


Daňové, účtovné, mzdové zákony 2021 
po ostatnej novele

Vážení čitatelia!

Odborná tematická publikácia Daňové, účtov-
né a  mzdové zákony 2021 ponúka ucelený 
komplex najdôležitejších zákonov z  daňovej, 
účtovnej a mzdovej oblasti po ostatných no-
velách k 1. 1. 2021. 

Daňovej problematike venujeme novelizovaný 
zákon o  dani z  pridanej hodnoty a  zákon 
o dani z príjmov po novele, ktorého cieľom je 
posilnenie úrovne ochrany proti agresívnemu 
daňovému plánovaniu a pravidiel proti narúšaniu 
základu dane a presunu ziskov mimo územia SR.

Účtovnej problematike je venované úplné zne-
nie zákona o  účtovníctve, novelou ktorého 
došlo k  rozšíreniu účtovných jednotiek – ob-
chodných spoločností, ktoré budú musieť mať 
riadnu alebo mimoriadnu účtovnú závierku ove-
renú audítorom, a tiež postupy účtovania pre 
podnikateľov účtujúcich v sústave PÚ. 

Neoddeliteľnou súčasťou odbornej publikácie 
zostáva Zákonník práce po novele.

Doplňujúce informácie k  uvedeným zákonom 
ponúkame v  ďalších mesačníkoch z  portfólia 
vydavateľstva: Poradca – úplné znenia záko-
nov s  komentárom; DUO – dane, účtovníctvo, 
odvody a  mzdy; PAM – práce a  mzdy;  1000 
riešení – názorné riešenia príkladov z praxe; 100 

otázok odpovedí – tematický rozdelené otázky 
a odpovede z praxe. 

Do Vašej pozornosti dávame aktuálne odborné 
publikácie: Daňové priznania FO a PO za rok 
2020 a ročné zúčtovanie dane; Daňové a ne-
daňové výdavky od A – Z za rok 2021; Daňová 
optimalizácia, s.r.o. – Sprievodca; Príručka 
mzdovej účtovníčky 2021; Účtovná závierka 
pre JÚ, PÚ za rok 2020; Odvody poistného od 
1. 1. 2021, Zákonník práce s komentárom; Ob-
čiansky zákonník s komentárom a Obchodný 
zákonník s komentárom.

Veríme, že nová odborná publikácia a  široká 
ponuka vydavateľstva naplní Vaše očakávania. 
Želáme Vám nerušené a obohacujúce čítanie.

Jarmila Blaščíková 
odborná redaktorka
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DAŇOVÉ, ÚČTOVNÉ, MZDOVÉ ZÁKONY 2021

ZÁKON č. 595/2003 Z. z.

o dani z príjmov
v znení

zákona č. 43/2004 Z. z., zákona č. 177/2004 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z., 
zákona č. 391/2004 Z. z., zákona č. 538/2004 Z. z., zákona č. 539/2004 Z. z., 
zákona č. 659/2004 Z. z., zákona č. 68/2005 Z. z., zákona č. 314/2005 Z. z., 
zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 660/2005 Z. z., zákona č. 688/2006 Z. z., 
zákona č. 76/2007 Z. z., zákona č. 209/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z., 
zákona č. 530/2007 Z. z., zákona č. 561/2007 Z. z., zákona č. 621/2007 Z. z., 
zákona č. 653/2007 Z. z., zákona č. 168/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., 
zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č. 563/2008 Z. z., zákona č. 567/2008 Z. z., 
zákona č. 60/2009 Z. z., zákona č. 184/2009 Z. z., zákona č. 185/2009 Z. z., 
zákona č. 504/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z., zákona č. 374/2010 Z. z., 
zákona č. 548/2010 Z. z., zákona č. 129/2011 Z. z., zákona č. 231/2011 Z. z., 
zákona č. 250/2011 Z. z., zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 362/2011 Z. z., 
zákona č. 406/2011 Z. z., zákona č. 547/2011 Z. z., zákona č. 548/2011 Z. z., 
zákona č. 69/2012 Z. z., zákona č. 189/2012 Z. z., zákona č. 252/2012 Z. z., 
zákona č. 288/2012 Z. z., zákona č. 395/2012 Z. z., zákona č. 70/2013 Z. z., 
zákona č. 135/2013 Z. z., zákona č. 318/2013 Z. z., zákona č. 463/2013 Z. z., 
zákona č. 180/2014 Z. z., zákona č. 183/2014 Z. z., zákona č. 333/2014 Z. z., 
zákona č. 364/2014 Z. z., zákona č. 371/2014 Z. z., zákona č. 43/2015 Z. z., 
zákona č. 61/2015 Z. z., zákona č. 62/2015 Z. z., zákona č. 79/2015 Z. z., 

zákona č. 140/2015 Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., zákona č. 253/2015 Z. z., 
zákona č. 361/2015 Z. z., zákona č. 375/2015 Z. z., zákona č. 378/2015 Z. z., 
zákona č. 389/2015 Z. z., zákona č. 437/2015 Z. z., zákona č. 440/2015 Z. z., 
zákona č. 341/2016 Z. z., zákona č. 264/2017 Z. z., zákona č. 279/2017 Z. z., 
zákona č. 335/2017 Z. z., zákona č. 344/2017 Z. z., zákona č. 57/2018 Z. z., 
 zákona č. 63/2018 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 209/2018 Z. z., 
zákona č. 213/2018 Z. z., zákona č. 317/2018 Z. z., zákona č. 347/2018 Z. z., 
zákona č. 368/2018 Z. z. a zákona č. 385/2018 Z. z., zákona č. 4/2019 Z. z., 
zákona č. 10/2019 Z. z., zákona č. 54/2019 Z. z., zákona č. 88/2019 Z. z., 

zákona č. 155/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 223/2019 Z. z., 
zákona č. 228/2019 Z. z., zákona č. 233/2019 Z. z., zákona č. 301/2019 Z. z., 
zákona č. 315/2019 Z. z.,zákona č. 316/2019 Z. z., zákona č. 319/2019 Z. z., 
zákona č. 390/2019 Z. z., zákona č. 393/2019 Z. z., zákona č. 462/2019 Z. z., 
zákona č. 46/2020 Z. z., zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., 

zákona č. 416/2020 Z. z., zákona č. 420/2020 Z. z. a zákona č. 421/2020 Z. z.

Odkazy k textu sú uvedené na str. 138.

1. KAPITOLA
DAŇ Z PRÍJMOV
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DAŇ Z PRÍJMOV  – § 2

1

Kapitola 1 DAŇ Z PRÍJMOV

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla 

na tomto zákone:

PRVÁ ČASŤ

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§ 1

Predmet úpravy

(1) Tento zákon upravuje

 a) daň z príjmov fyzickej osoby alebo právnickej osoby 

(ďalej len „daň“),

 b) spôsob platenia a vyberania dane.

(2) Medzinárodná zmluva, ktorá bola schválená, ra-

tifikovaná a vyhlásená spôsobom ustanoveným zákonom, 

alebo dohoda, ktorá bola uzatvorená alebo schválená 

vládou Slovenskej republiky a ktorá upravuje zdanenie 

a s tým súvisiace právne vzťahy vo vzťahu k nesamo-

správnym územiam, ktoré v medzinárodných vzťahoch 

vystupujú samostatne (ďalej len „medzinárodná zmluva“), 

má prednosť pred týmto zákonom.

§ 2

Základné pojmy

Na účely tohto zákona sa rozumie

 a) daňovníkom fyzická osoba alebo právnická osoba,

 b) predmetom dane príjem (výnos) z činnosti daňov-

níka a z nakladania s majetkom daňovníka okrem 

osobitne vymedzeného predmetu dane podľa § 12,

 c) príjmom peňažné plnenie a  nepeňažné plnenie 

dosiahnuté aj zámenou, ocenené cenami bežne po-

užívanými v mieste a v čase plnenia alebo spotreby, 

a to podľa druhu, kvality, prípadne miery opotrebenia 

predmetného plnenia, ak tento zákon neustanovuje 

inak; za nepeňažné plnenie fyzickej osoby, ktorá úč-

tuje v sústave jednoduchého účtovníctva alebo vedie 

evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo 11, sa považuje aj 

prijatie zmenky ako platobného prostriedku, ktorou 

dlžník uhradil pohľadávku veriteľovi, ktorý je fyzickou 

osobou,

 d) daňovníkom s neobmedzenou daňovou povinnosťou

1. fyzická osoba, ktorá má na  území Slovenskej 

republiky trvalý pobyt,1a) bydlisko alebo sa tu 

obvykle zdržiava, pričom 

1a. fyzická osoba má na území Slovenskej republiky 

bydlisko, ak má možnosť ubytovania, ktoré ne-

slúži len na príležitostné ubytovanie, a so zrete-

ľom na všetky súvisiace skutočnosti a okolnosti 

vrátane osobných väzieb a ekonomických väzieb 

fyzickej osoby k územiu Slovenskej republiky je 

zrejmý zámer fyzickej osoby sa v tomto bydlisku 

trvale zdržiavať, 

1b. fyzická osoba sa obvykle zdržiava na území Slo-

venskej republiky, ak sa tu zdržiava aspoň 183 

dní v príslušnom kalendárnom roku, a to súvisle 

alebo v niekoľkých obdobiach; do tohto obdobia 

sa započítava každý, aj začatý deň pobytu,

2. právnická osoba, ktorá má na území Sloven-

skej republiky sídlo1b) alebo miesto skutoč-

ného vedenia; miestom skutočného vedenia 

je miesto, kde sa vytvárajú alebo prijímajú 

zásadné riadiace rozhodnutia a  obchodné 

rozhodnutia pre právnickú osobu ako celok, 

aj ak adresa tohto miesta nie je zapísaná 

v obchodnom registri,

 e) daňovníkom s obmedzenou daňovou povinnos-

ťou 

1. fyzická osoba neuvedená v písmene d) prvom 

bode alebo fyzická osoba uvedená v  pís-

mene d) prvom bode, ktorá sa v  dôsledku 

uplatnenia medzinárodnej zmluvy považuje 

za daňovníka s  neobmedzenou daňovou 

povinnosťou v inom zmluvnom štáte,

2. fyzická osoba uvedená v písmene d) prvom 

bode, ktorá sa na území Slovenskej republiky 

obvykle zdržiava len na účely štúdia alebo 

liečenia,

3. právnická osoba neuvedená v  písmene d) 

druhom bode alebo právnická osoba uve-

dená v  písmene d) druhom bode, ktorá sa 

v dôsledku uplatnenia medzinárodnej zmluvy 

považuje za daňovníka s neobmedzenou da-

ňovou povinnosťou v inom zmluvnom štáte,

 f) predmetom dane daňovníka s neobmedzenou daňo-

vou povinnosťou príjem (výnos) plynúci zo zdrojov 

na území Slovenskej republiky a zo zdrojov v zahra-

ničí,

 g) predmetom dane daňovníka s obmedzenou daňo-

vou povinnosťou príjem (výnos) plynúci zo zdrojov 

na území Slovenskej republiky (§ 16), 

 h) zdaniteľným príjmom príjem, ktorý je predmetom 

dane a nie je oslobodený od dane podľa tohto zákona 

ani medzinárodnej zmluvy,

 i) daňovým výdavkom výdavok (náklad) na dosiahnutie, 

zabezpečenie a udržanie zdaniteľných príjmov preu-

kázateľne vynaložený daňovníkom, zaúčtovaný v úč-

tovníctve1) daňovníka alebo zaevidovaný v evidencii 

daňovníka podľa § 6 ods. 11, pričom pri využívaní 

majetku, ktorý môže mať charakter osobnej potreby 

a s ním súvisiacich výdavkov (nákladov), je daňový 

výdavok uznaný len v  pomernej časti podľa § 19 

ods. 2 písm. t), v akej sa používa na dosiahnutie, 

zabezpečenie a udržanie zdaniteľných príjmov, ak 

tento zákon neustanovuje inak,

 j) základom dane rozdiel, o  ktorý zdaniteľné príjmy 

prevyšujú daňové výdavky (§ 19) pri rešpektovaní 

vecnej a  časovej súvislosti1) zdaniteľných príjmov 

a  daňových výdavkov v  príslušnom zdaňovacom 

období, ak tento zákon neustanovuje inak,
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 k) daňovou stratou rozdiel, o  ktorý daňové výdavky 

prevyšujú zdaniteľné príjmy pri rešpektovaní vecnej 

a časovej súvislosti1) zdaniteľných príjmov a daňo-

vých výdavkov v príslušnom zdaňovacom období,

 l) zdaňovacím obdobím kalendárny rok, ak tento zákon 

neustanovuje inak,

 m) obchodným majetkom súhrn majetkových hodnôt, 

a  to vecí, pohľadávok a  iných práv a  peniazmi 

oceniteľných iných hodnôt, ktoré má fyzická osoba 

s príjmami podľa § 6 vo vlastníctve a ktoré sa využí-

vajú na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie týchto 

príjmov, o ktorých táto fyzická osoba účtuje alebo 

účtovala,1) eviduje alebo evidovala podľa § 6 ods. 11; 

obchodným majetkom podľa tohto ustanovenia je 

aj hmotný majetok obstarávaný formou finančného 

prenájmu,

 n) závislou osobou 

1. blízka osoba,2) 

2. ekonomicky, personálne alebo inak prepojená 

osoba alebo subjekt, 

3. osoba alebo subjekt, ktorý je na účely konsoli-

dácie2aa) súčasťou konsolidovaného celku, 

 o) ekonomickým prepojením alebo personálnym pre-

pojením účasť osoby alebo subjektu na  majetku, 

kontrole alebo vedení inej osoby alebo subjektu alebo 

vzájomný vzťah medzi osobami alebo subjektmi, 

ktoré sú pod kontrolou alebo vedením tej istej osoby, 

jej blízkej osoby2) alebo subjektu alebo v ktorých má 

táto osoba, jej blízka osoba2) alebo subjekt priamy 

majetkový podiel alebo nepriamy majetkový podiel, 

pričom účasťou na

1. majetku alebo kontrole sa rozumie priamy podiel, 

nepriamy podiel alebo nepriamy odvodený podiel 

vo výške najmenej 25 % na základnom imaní, 

priamy podiel, nepriamy podiel alebo nepriamy 

odvodený podiel vo výške najmenej 25 % na hla-

sovacích právach alebo podiel vo výške najmenej 

25 % na  zisku, pričom nepriamy podiel sa 

vypočíta súčinom percentuálnej výšky priamych 

podielov vydelených stomi a  takto vypočítaný 

výsledok sa vynásobí stomi a nepriamy odvodený 

podiel sa vypočíta súčtom nepriamych podielov, 

pričom nepriamy odvodený podiel sa použije len 

na výpočet výšky účasti jednej osoby alebo sub-

jektu na majetku alebo kontrole inej osoby alebo 

subjektu, ak táto osoba alebo subjekt má účasť 

na majetku alebo kontrole niekoľkých osôb alebo 

subjektov, z ktorých každý má účasť na majetku 

alebo kontrole tej istej inej osoby alebo subjek-

tu; ak výška nepriameho odvodeného podielu 

presahuje 50 % a  viac, všetky osoby alebo 

subjekty, prostredníctvom ktorých sa jeho výška 

počítala, sú ekonomicky prepojené bez ohľadu 

na skutočnú výšku ich podielu, pričom na účely 

tohto bodu osoba alebo subjekt, ktorý koná 

spoločne s inou osobou alebo subjektom, ak ide 

o hlasovacie práva alebo podiel na základnom 

imaní, sa považuje za osobu alebo subjekt, ktorý 

má účasť na všetkých hlasovacích právach alebo 

je vlastníkom tohto podielu na základnom imaní, 

ktoré má v držbe táto iná osoba alebo subjekt,

2. vedení sa rozumie vzťah členov štatutárnych or-

gánov, dozorných orgánov alebo ďalších obdob-

ných orgánov právnickej osoby alebo subjektu 

k tejto právnickej osobe alebo k subjektu,

 p) iným prepojením právny vzťah alebo iný obdobný 

vzťah vytvorený predovšetkým na  účel zníženia 

základu dane alebo zvýšenia daňovej straty,

 r) zahraničnou závislou osobou vzájomne prepojená 

tuzemská fyzická osoba, tuzemská právnická osoba 

alebo tuzemský subjekt so zahraničnou fyzickou 

osobou, zahraničnou právnickou osobou alebo 

zahraničným subjektom spôsobom podľa písmena 

n); rovnako sa posudzuje aj vzťah medzi daňovníkom 

s neobmedzenou daňovou povinnosťou a jeho stály-

mi prevádzkarňami v zahraničí, ako aj vzťah medzi 

daňovníkom s  obmedzenou daňovou povinnosťou 

a  jeho stálou prevádzkarňou na území Slovenskej 

republiky a  vzťah medzi stálymi prevádzkarňami 

daňovníkov, ktorí sú vzájomne prepojení podľa 

písmena n) a vzájomný vzťah medzi týmito stálymi 

prevádzkarňami a týmito daňovníkmi,

 s) finančným prenájmom obstaranie hmotného majetku 

na základe nájomnej zmluvy s dojednaným právom 

kúpy prenajatej veci, pri ktorom cena, za  ktorú 

prechádza vlastnícke právo k prenajatému majetku 

z  prenajímateľa na  daňovníka, ktorý obstaráva 

hmotný majetok formou finančného prenájmu, je 

súčasťou celkovej sumy dohodnutých platieb, ak

1. vlastnícke právo má prejsť bez zbytočného 

odkladu po skončení nájmu na daňovníka, ktorý 

obstaráva hmotný majetok formou finančného 

prenájmu a

2. doba trvania nájmu je najmenej 60  % doby 

odpisovania podľa § 26 ods. 1,

3. doba trvania nájmu pozemku, na  ktorom je 

umiestnená budova alebo stavba zaradená 

do odpisovej skupiny 5, je najmenej 60 % doby 

odpisovania takéhoto majetku; ak predmetom 

prenájmu je budova spolu s pozemkom, cena, 

za ktorú prechádza vlastnícke právo k prenajaté-

mu pozemku z prenajímateľa na daňovníka, ktorý 

obstaráva hmotný majetok formou finančného 

prenájmu, musí byť vyčíslená osobitne,

4. doba trvania nájmu pozemku, na  ktorom je 

umiestnená budova alebo stavba zaradená 

do odpisovej skupiny 6, je najmenej 60 % doby 

odpisovania takéhoto majetku; ak predmetom 
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prenájmu je budova spolu s pozemkom, cena, 

za ktorú prechádza vlastnícke právo k prenajaté-

mu pozemku z prenajímateľa na daňovníka, ktorý 

obstaráva hmotný majetok formou finančného 

prenájmu, musí byť vyčíslená osobitne,

5. doba trvania nájmu pozemku, na ktorom nie je 

umiestnená budova alebo stavba, je najmenej 

60  % doby odpisovania hmotného majetku 

zaradeného do odpisovej skupiny 6,

 t) daňovníkom členského štátu Európskej únie fyzická 

osoba alebo právnická osoba, ktorá podlieha zdane-

niu na území tohto členského štátu Európskej únie 

z príjmov plynúcich zo zdrojov na území tohto člen-

ského štátu Európskej únie, ako aj zo zdrojov mimo 

územia tohto členského štátu Európskej únie a ktorá 

na území Slovenskej republiky nie je daňovníkom 

s neobmedzenou daňovou povinnosťou,

 u) preddavkom na daň povinná platba na daň, ktorá sa 

platí v priebehu zdaňovacieho obdobia, ak skutočná 

výška dane za toto obdobie nie je ešte známa,

 v) platiteľom dane fyzická osoba alebo právnická oso-

ba, ktorá je povinná zraziť alebo vybrať daň alebo 

preddavok na daň od daňovníka, a ktorá je povinná 

daň alebo preddavok na daň vybrané od daňovníka 

alebo zrazené daňovníkovi odvádzať správcovi dane 

a majetkovo za ne zodpovedá.

 w) mikrodaňovníkom daňovník, ktorý je fyzickou 

osobou, ktorého zdaniteľné príjmy (výnosy) pod-

ľa § 6 ods. 1 a 2 za zdaňovacie obdobie neprevy-

šujú sumu ustanovenú osobitným predpisom,2a) 

a daňovník, ktorý je právnickou osobou, ktorého 

zdaniteľné príjmy (výnosy) za zdaňovacie obdo-

bie neprevyšujú sumu ustanovenú osobitným 

predpisom;2a) mikrodaňovníkom nie je daňovník,

1. ktorý je závislou osobou podľa písmen n) 

až r) a realizuje kontrolovanú transakciu za 

toto zdaňovacie obdobie,

2. na ktorého bol vyhlásený konkurz, vstúpil do 

likvidácie alebo mu bol povolený splátkový 

kalendár,

3. ktorého zdaňovacie obdobie je kratšie ako 

12 po sebe nasledujúcich kalendárnych 

mesiacov, okrem daňovníka, ktorý má kratšie 

zdaňovacie obdobie z dôvodu úmrtia,

 x) daňovníkom nespolupracujúceho štátu fyzická oso-

ba, ktorá nemá trvalý pobyt alebo právnická osoba, 

ktorá nemá sídlo v štáte uvedenom v zozname štátov 

uverejnenom na webovom sídle Ministerstva financií 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“); 

ministerstvo zaradí do tohto zoznamu štát, s ktorým 

má Slovenská republika uzatvorenú medzinárodnú 

zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej len 

„zmluva o  zamedzení dvojitého zdanenia“) alebo 

medzinárodnú zmluvu o výmene informácií týkajú-

cich sa daní alebo štát, ktorý je zmluvným štátom 

medzinárodnej zmluvy obsahujúcej ustanovenia 

o výmene informácií pre daňové účely v obdobnom 

rozsahu, ktorou je tento štát a Slovenská republika 

viazaná a bez toho, aby bolo pri zdanení dotknuté 

uplatnenie zmluvy o zamedzení dvojitého zda-

nenia, ministerstvo vyradí z tohto zoznamu štát, 

ktorý

1. je uvedený v zozname Európskej únie obsa-

hujúcom štáty, ktoré nespolupracujú na da-

ňové účely, uverejnenom v Úradnom vestníku 

Európskej únie k  1. januáru kalendárneho 

roka, alebo

2. neuplatňuje daň z príjmov právnických osôb, 

alebo 

3. uplatňuje nulovú sadzbu dane z  príjmov 

právnických osôb,

 y) držiteľom držiteľ registrácie lieku, držiteľ povolenia 

na veľkodistribúciu liekov, držiteľ povolenia na výro-

bu liekov, farmaceutická spoločnosť,37ab) držiteľ povo-

lenia na poskytovanie lekárenskej starostlivosti,37aba) 

výrobca a distribútor zdravotníckej pomôcky, výrobca 

a  distribútor dietetickej potraviny37ac) alebo tretia 

osoba, ktorá sprostredkuje poskytnutie plnenia 

od týchto osôb, 

 z) poskytovateľom zdravotnej starostlivosti poskytova-

teľ zdravotnej starostlivosti,37aa) jeho zamestnanec 

alebo zdravotnícky pracovník,37aa)

 aa) zamestnancom daňovník s  príjmami podľa §  5 

prijatými od platiteľa týchto príjmov (ďalej len „za-

mestnávateľ“),

 ab) kontrolovanou transakciou právny vzťah alebo iný 

obdobný vzťah medzi dvomi alebo viacerými závis-

lými osobami podľa písmen n) a  r), pričom aspoň 

jedna z osôb je daňovník s príjmami podľa § 6 alebo 

právnická osoba, ktorá dosahuje zdaniteľný príjem 

(výnos) z činnosti alebo z nakladania s majetkom, 

pričom za kontrolovanú transakciu sa nepovažuje 

prenájom, z ktorého plynú príjmy podľa § 6 ods. 3, 

ak ide o nehnuteľnosť nezaradenú do obchodného 

majetku podľa písmena m) a nájomcom je fyzická 

osoba, ktorá túto nehnuteľnosť využíva na osobné 

účely; pri posudzovaní kontrolovanej transakcie sa 

berie do  úvahy skutočný obsah právneho vzťahu 

alebo iného obdobného vzťahu,

 ac) vkladom

1. peňažný vklad a nepeňažný vklad do základného 

imania,1) pričom za splatený vklad sa považuje 

aj zvýšenie základného imania obchodnej spo-

ločnosti alebo družstva na základe rozhodnutia 

valného zhromaždenia2b) obchodnej spoloč-

nosti alebo predstavenstva družstva2c) zo zisku 

po zdanení vykázaného za zdaňovacie obdobia, 

za  ktoré vykázaný podiel na  zisku (dividenda) 
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nebol predmetom dane; za obchodnú spoločnosť 

alebo družstvo sa považuje aj obdobná obchodná 

spoločnosť alebo družstvo so sídlom v zahraničí,

2. príspevok do kapitálového fondu z príspevkov2d) 

obchodnej spoločnosti splatený daňovníkom; 

za obchodnú spoločnosť sa považuje aj obdobná 

obchodná spoločnosť so sídlom v zahraničí.

3. povinný príplatok do rezervného fondu, nedeli-

teľného fondu družstva2e) splatený akcionárom, 

spoločníkom alebo členom družstva a emisné 

ážio 2e) splatené akcionárom,

 ad)  subjektom právne usporiadanie majetku alebo 

právne usporiadanie osôb, ktoré nemá právnu 

subjektivitu, alebo iné právne usporiadanie, ktoré 

vlastní majetok alebo spravuje majetok,

 ae) ústredím právnická osoba, ktorá je zriaďovateľom 

stálej prevádzkarne,

 af) konečným príjemcom príjmu osoba, ktorej plynie 

príjem v jej vlastný prospech a má právo využívať 

tento príjem neobmedzene bez zmluvnej alebo inej 

právnej povinnosti previesť príjem na inú osobu alebo 

stála prevádzkareň tejto osoby, ak činnosť spojená 

s týmto príjmom je vykonávaná touto stálou prevádz-

karňou, alebo majetok, s ktorým tento príjem súvisí, 

je funkčne spojený s  touto stálou prevádzkarňou; 

za konečného príjemcu príjmu sa nepovažuje osoba, 

ktorá koná ako sprostredkovateľ za inú osobu,

 ag) digitálnou platformou hardvérová platforma alebo 

softvérová platforma potrebná na vytvorenie aplikácií 

a správu aplikácií,

 ah) sídlom sídlo zapísané v obchodnom registri alebo 

obdobnom registri v zahraničí; ak spoločnosť nemá 

sídlo zapísané v obchodnom registri alebo obdobnom 

registri v zahraničí, sídlom sa rozumie územie štátu, 

podľa ktorého právnych predpisov bola spoločnosť 

založená alebo zriadená, a u subjektu, ktorý nemá 

sídlo zapísané v obchodnom registri alebo obdobnom 

registri v zahraničí, sa sídlom rozumie územie štátu, 

v  ktorom má subjekt miesto skutočného vedenia, 

a ak nie je možné určiť sídlo podľa predchádzajúcich 

spôsobov, sídlom sa rozumie územie štátu, podľa 

ktorého právnych predpisov je subjekt založený 

alebo zriadený.

 ai) predajom virtuálnej meny výmena virtuálnej meny 

za majetok, výmena virtuálnej meny za inú virtuálnu 

menu, výmena virtuálnej meny za poskytnutie služby 

alebo odplatný prevod virtuálnej meny.

DRUHÁ ČASŤ

DAŇ FYZICKEJ OSOBY

§ 3

Predmet dane

(1) Predmetom dane sú

 a) príjmy zo závislej činnosti (§ 5),

 b) príjmy z podnikania, z inej samostatnej zárobkovej 

činnosti, z prenájmu (§ 6) a z použitia diela a ume-

leckého výkonu,

 c) príjmy z kapitálového majetku (§ 7),

 d) ostatné príjmy (§ 8).

 e) podiel na  zisku (dividenda) vyplácaný zo zisku 

obchodnej spoločnosti alebo družstva určeného 

na  rozdelenie osobám, ktoré sa podieľajú na  ich 

základnom imaní, alebo členom štatutárneho orgánu 

alebo členom dozorného orgánu tejto obchodnej 

spoločnosti alebo družstva, podiel na  likvidačnom 

zostatku obchodnej spoločnosti alebo družstva, 

vyrovnací podiel, podiel na  výsledku podnikania 

vyplácaný tichému spoločníkovi, ak nejde o plnenia 

uvedené v  písmene f); za  obchodnú spoločnosť 

alebo družstvo sa považuje aj zahraničná oso-

ba vyplácajúca obdobný príjem, pričom za  podiel 

na zisku (dividendu) sa považuje aj príjem plynúci zo 

zníženia základného imania obchodnej spoločnosti 

alebo družstva, alebo rezervného fondu obchodnej 

spoločnosti v časti, v akej boli predtým zvýšené zo 

zisku po zdanení, ako aj použitie nerozdeleného zisku 

po zdanení na splatenie príspevkov do kapitálového 

fondu z príspevkov,

[  Dňom 1.  januára 2022 v § 3 ods. 1 písm. e) 

a § 12 ods. 7 písm. c) úvodnej vete sa za slovo „družstva“ 

vkladajú slová „vrátane reverzného hybridného subjektu“]

 f) podiel na výsledku podnikania vyplácaný tichému 

spoločníkovi verejnej obchodnej spoločnosti, podiel 

na zisku spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti 

a komplementára komanditnej spoločnosti a podiel 

spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti a kom-

plementára komanditnej spoločnosti na likvidačnom 

zostatku pri likvidácii spoločnosti a vyrovnací podiel 

pri zániku účasti spoločníka vo verejnej obchodnej 

spoločnosti alebo pri zániku účasti komplementára 

v komanditnej spoločnosti; za verejnú obchodnú spo-

ločnosť alebo komanditnú spoločnosť sa považuje aj 

zahraničná osoba vyplácajúca obdobný príjem,

[  Dňom 1. januára 2022 v § 3 ods. 1 písm. f) sa za 

slová „v komanditnej spoločnosti“ vkladá čiarka a slová 

„ak nejde o podiel na zisku, podiel na likvidačnom zostat-

ku alebo vyrovnací podiel vyplácaný spoločníkovi verejnej 

obchodnej spoločnosti a komplementárovi komanditnej 

spoločnosti, ktorá je považovaná za reverzný hybridný 

subjekt“.]

 g) podiel člena pozemkového spoločenstva s  práv-

nou subjektivitou na zisku a na majetku určenom 

na  rozdelenie členom pozemkového spoločenstva 

s právnou subjektivitou alebo podiel na likvidačnom 

zostatku pozemkového spoločenstva s  právnou 

subjektivitou; za pozemkové spoločenstvo s práv-
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nou subjektivitou sa považuje aj zahraničná osoba 

vyplácajúca obdobný príjem.

[  Dňom 1. januára 2022 v § 3 sa odsek 1 dopĺňa 

písmenom h), ktoré znie:

 h) suma príjmu priraditeľná daňovníkovi podľa § 2 písm. 

d) prvého bodu z

1. kladného výsledku hospodárenia vykázaného 

v zahraničí kontrolovanou zahraničnou spoloč-

nosťou podľa § 51h ods. 2 za zdaňovacie obdobie 

končiace počas zdaňovacieho obdobia daňov-

níka podľa § 2 písm. d) prvého bodu zníženého 

o daň z príjmov právnickej osoby preukázateľne 

zaplatenú kontrolovanou zahraničnou spoloč-

nosťou v  pomere, v  akom by mu pri priamej 

účasti prináležal podiel na zisku (dividenda), ak 

by mu bol vyplatený alebo iný príjem (výnos) 

v dôsledku skutočne vykonávanej kontroly nad 

kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou, ak 

nemá nárok na podiel na zisku (dividendu) a pri 

výplate skutočného podielu na zisku (dividendy) 

by sa na tento príjem pri zamedzení dvojitého 

zdanenia neuplatnila metóda vyňatia príjmu, 

pričom do kladného výsledku hospodárenia 

sa nezahŕňa podiel na zisku (dividenda) prijatý 

kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou od 

inej kontrolovanej zahraničnej spoločnosti vy-

plateného z výsledku hospodárenia, ktorý už bol 

predmetom zdanenia podľa § 51h u daňovníka 

podľa § 2 písm. d) prvého bodu, a to v rozsa-

hu, v  akom má táto kontrolovaná zahraničná 

spoločnosť nárok na podiel na zisku z výsledku 

hospodárenia vykázanom v zahraničí touto inou 

kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou v tom 

istom alebo ktoromkoľvek predchádzajúcom 

zdaňovacom období, alebo 

2. kladného výsledku hospodárenia vykázaného 

v  zahraničí kontrolovanou zahraničnou spo-

ločnosťou podľa §  51h ods. 2 za zdaňovacie 

obdobie končiace počas zdaňovacieho obdobia 

daňovníka podľa §  2 písm. d) prvého bodu 

zníženého o daň z príjmov právnickej osoby preu-

kázateľne zaplatenú kontrolovanou zahraničnou 

spoločnosťou v pomere jeho nepriamej účasti 

na základnom imaní podľa § 51h ods. 2 písm. 

a) na tejto spoločnosti alebo v pomere skutočne 

vykonávanej kontroly, ak kontrolovaná zahranič-

ná spoločnosť nemá základné imanie, pričom do 

kladného výsledku hospodárenia sa nezahŕňa 

podiel na zisku (dividenda) prijatý kontrolovanou 

zahraničnou spoločnosťou od inej kontrolovanej 

zahraničnej spoločnosti vyplateného z výsledku 

hospodárenia, ktorý už bol predmetom zdanenia 

podľa §  51h u  daňovníka podľa §  2 písm. d) 

prvého bodu, a  to v  rozsahu, v akom má táto 

kontrolovaná zahraničná spoločnosť nárok na 
podiel na zisku z  výsledku hospodárenia vy-
kázanom v zahraničí touto inou kontrolovanou 
zahraničnou spoločnosťou v  tom istom alebo 
ktoromkoľvek predchádzajúcom zdaňovacom 
období.]

(2) Predmetom dane nie je
 a) prijatá náhrada oprávnenej osoby podľa osobitných 

predpisov,3) príjem získaný vydaním,3) darovaním4) 
alebo dedením5) nehnuteľnosti, bytu, nebytového 
priestoru alebo ich častí (ďalej len „nehnuteľnosť“) 
alebo hnuteľnej veci, práva alebo inej majetkovej 
hodnoty okrem príjmu z neho plynúceho a okrem 
darov poskytnutých v súvislosti s výkonom činnosti 
podľa § 5 alebo § 6 a darov, ktoré boli poskytnuté 
poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti od držiteľa,

 b) úver a pôžička,
 c) daň z  pridanej hodnoty6) uplatnená v  cene tovaru 

alebo služby, ak ide o platiteľa tejto dane,
 d) príjem plynúci z  dôvodu nadobudnutia nových 

akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci z dôvodu 
ich výmeny pri zrušení daňovníka bez likvidácie, 
a to aj vtedy, ak súčasťou splynutia, zlúčenia alebo 
rozdelenia spoločnosti je aj majetok spoločnosti so 
sídlom v členských štátoch Európskej únie.

§ 4

Základ dane

(1) Základ dane je
 a)  súčet čiastkového základu dane z  príjmov podľa 

§ 5, ktorý sa zníži o nezdaniteľné časti základu dane 
alebo ich časť (§ 11), a čiastkových základov dane 
z príjmov podľa § 6 ods. 3 a 4 a § 8,

 b) čiastkový základ dane z príjmov podľa § 6 ods. 1 
a 2, ktorý sa zníži o nezdaniteľné časti základu dane 
alebo ich časť (§ 11).
(2) O daňovú stratu sa znižuje základ dane (čiastkový 

základ dane) zistený z príjmov uvedených v § 6 ods. 1 
a 2, pričom sa použije postup podľa § 30.

(3) Príjmy zo závislej činnosti (§ 5) plynúce daňovní-
kovi najdlhšie do 31. januára po skončení zdaňovacieho 
obdobia, za ktoré sa dosiahli, sú súčasťou základu dane 
za toto zdaňovacie obdobie. 

(4) Výdavky vynaložené na zásoby a iné nevyhnutne 
vynaložené výdavky spojené so začatím činnosti vyna-
ložené v  kalendárnom roku, ktorý predchádzal roku, 
v  ktorom daňovník s  príjmami podľa §  6 začal túto 
činnosť vykonávať, sa zahrnú do základu dane, počnúc 
zdaňovacím obdobím, v ktorom začal túto činnosť vyko-
návať. U daňovníka s príjmami podľa § 6, ktorý pokračuje 
v činnosti8) poručiteľa, sa prihliadne aj na zásoby získané 
z dedičstva po poručiteľovi, ktorý mal príjmy podľa § 6, ak 
o tieto zásoby bol zvýšený základ dane poručiteľa podľa 
§ 17 ods. 8. 

(5) Príjem z  predaja nehnuteľností a  hnuteľných 
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vecí, ktoré boli zahrnuté do obchodného majetku a ktoré 
daňovník využíval len sčasti na podnikanie alebo na inú 
samostatnú zárobkovú činnosť alebo ich daňovník pre-
najímal len sčasti, ktorý nie je oslobodený od dane podľa 
§ 9 ods. 1 písm. a) až c), sa zahrnie do základu dane len 
v tom pomere, v akom daňovník tento majetok využíval 
na uvedené činnosti.

(6) Príjem, z ktorého je možné daň vyberanú zrážkou 
podľa § 43 ods. 6 písm. a) až c) považovať za preddavok 
na daň, sa zahŕňa do základu dane, ak daňovník využil 
možnosť odpočítať daň vyberanú zrážkou ako preddavok 
na daň podľa § 43 ods. 7.

(7) Príjem, pre ktorý je ustanovené, že sa daň vy-
braná podľa § 43 ods. 6 považuje za splnenie daňovej 
povinnosti, sa do základu dane nezahŕňa.

(8) Príjmy uvedené v § 6 ods. 3 a § 8, ak § 8 ods. 
16 neustanovuje inak, ktoré plynú manželom z ich bezpo-
dielového spoluvlastníctva, sa zahŕňajú do základu dane 
v rovnakom pomere u každého z nich, ak sa nedohodnú 
inak; v tom istom pomere sa zahŕňajú do základu dane 
výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie alebo 
udržanie týchto príjmov.

(9) U daňovníka s príjmami z podnikania (§ 6) sa 
základ dane zisťuje vždy za kalendárny rok, a to aj vtedy, 
ak bol na  daňovníka vyhlásený konkurz alebo mu bol 
povolený splátkový kalendár8a); na tento účel je daňovník 
povinný zostaviť účtovnú závierku k  poslednému dňu 
kalendárneho roka, pričom povinnosť zostaviť účtovnú 
závierku podľa osobitného predpisu77) týmto nie je do-
tknutá.

§ 5

Príjmy zo závislej činnosti

(1) Príjmami zo závislej činnosti sú
 a) príjmy zo súčasného alebo z  predchádzajúceho 

pracovnoprávneho vzťahu, služobného pomeru, 
štátnozamestnaneckého pomeru alebo členského 
pomeru, alebo z obdobného vzťahu, v ktorom je da-
ňovník pri výkone práce pre platiteľa príjmu povinný 
dodržiavať pokyny alebo príkazy platiteľa príjmu, 
a podiel na zisku (dividenda) vyplatený obchodnou 
spoločnosťou alebo družstvom zamestnancovi bez 
účasti na základnom imaní tejto spoločnosti alebo 
družstva,

 b) príjmy za prácu likvidátorov, prokuristov, nútených 
správcov, členov družstiev, spoločníkov a konateľov 
spoločností s ručením obmedzeným a komanditistov 
komanditných spoločností, a to aj keď nie sú povinní 
pri výkone práce pre družstvo alebo pre spoločnosť 
dodržiavať príkazy inej osoby,

 c) platy a funkčné príplatky ústavných činiteľov Sloven-
skej republiky, verejného ochrancu práv, komisára 
pre deti, komisára pre osoby so zdravotným postih-
nutím, poslancov Európskeho parlamentu, ktorí boli 
zvolení na území Slovenskej republiky, prokurátorov 

Slovenskej republiky a vedúcich ostatných ústred-

ných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 

ustanovené osobitnými predpismi,9)

 d) odmeny za  výkon funkcie v  štátnych orgánoch, 

v orgánoch územnej samosprávy a v orgánoch iných 

právnických osôb alebo spoločenstiev,10) ak nejde 

o príjmy podľa písmena a) alebo písmena b), alebo 

odmeny za výkon funkcie, ak nejde o príjmy uvedené 

v písmenách a), b) a g),

 e) odmeny obvinených vo väzbe11) a odmeny odsúde-

ných vo výkone trestu odňatia slobody poskytované 

podľa osobitného predpisu,12)

 f) príjmy z prostriedkov sociálneho fondu poskytované 

podľa osobitného predpisu,13) 

 g) príjmy plynúce v  súvislosti s  minulým, súčasným 

alebo budúcim výkonom závislej činnosti alebo 

funkcie bez ohľadu na to, či daňovník pre platiteľa 

príjmu skutočne vykonával, vykonáva alebo bude 

vykonávať túto závislú činnosť alebo funkciu,

 h) obslužné,14)

 i) vrátené poistné zo zaplateného poistného na verejné 

zdravotné poistenie,20) sociálne poistenie21) a sociál-

ne zabezpečenie,22) o ktoré si daňovník znížil podľa 

odseku 8 v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach 

príjmy zo závislej činnosti.

 j) odmena za výkon funkcie predsedu, člena a zapiso-

vateľa volebnej komisie, predsedu, člena a zapiso-

vateľa komisie pre referendum a asistenta sčítania,

 k) nepeňažné plnenie poskytnuté od bývalého zamest-

návateľa, ktorý je platiteľom dane, poberateľovi pred-

časného starobného dôchodku, starobného dôchod-

ku, poberateľovi výsluhového dôchodku po dovŕšení 

dôchodkového veku podľa osobitného predpisu 21) 

alebo osobe, na ktorú prešlo právo na tieto plnenia,

 l) odmena za  produktívnu prácu žiaka strednej od-

bornej školy a príjem študenta vysokej školy v čase 

odbornej praxe,

 m) príjmy z činnosti športovca na základe zmluvy o pro-

fesionálnom vykonávaní športu a príjmy z činnosti 

športového odborníka na základe zmluvy o výkone 

činnosti športového odborníka podľa osobitného 

predpisu.22a)

(2) Príjmami podľa odseku 1 sú bez ohľadu na ich 

právny dôvod pravidelné, nepravidelné alebo jednorazové 

príjmy, ktoré sa vyplácajú, poukazujú alebo pripisujú 

k dobru, alebo spočívajú v  inej forme plnenia zamest-

nancovi od zamestnávateľa alebo v súvislosti s výkonom 

závislej činnosti. Takýmito príjmami sú aj príjmy, ktoré 

poberá osoba, na  ktorú prešlo zo zamestnanca právo 

na tieto príjmy.

(3) Príjmom zamestnanca je aj

 a) počas ôsmich bezprostredne po sebe nasledujúcich 

kalendárnych rokov od zaradenia motorového vozidla 

do užívania1) vrátane, suma vo výške 1 % v
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1. prvom roku zo vstupnej ceny (§  25) motoro-

vého vozidla zamestnávateľa, poskytnutého 

na  používanie na  služobné a  súkromné účely 

za každý aj začatý kalendárny mesiac; ak ide 

o  prenajaté motorové vozidlo, vychádza sa 

z  obstarávacej ceny u  pôvodného vlastníka, 

a to aj ak dôjde k následnej kúpe prenajatého 

motorového vozidla, pričom ak vo vstupnej cene 

nie je zahrnutá daň z pridanej hodnoty,6) na účely 

tohto ustanovenia sa o  túto daň vstupná cena 

zvýši,

2. nasledujúcich siedmich kalendárnych rokoch zo 

vstupnej ceny motorového vozidla podľa prvého 

bodu každoročne zníženej o 12,5 % k prvému 

dňu príslušného kalendárneho roka za  každý 

aj začatý kalendárny mesiac jeho poskytnutia 

na používanie na  služobné a  súkromné účely, 

pričom na  účely výpočtu nepeňažného príjmu 

sa vstupná cena motorového vozidla zamest-

návateľa podľa prvého bodu zvýši aj o  sumu 

technického zhodnotenia motorového vozidla 

vykonaného v týchto rokoch,

 b) rozdiel medzi vyššou trhovou cenou1) zamestna-

neckej akcie a  cenou tejto akcie garantovanou 

zamestnaneckou opciou v deň skutočnej realizácie 

zamestnaneckej opcie, znížený o sumu zaplatenú 

zamestnancom za  nákup zamestnaneckej opcie; 

zamestnaneckou opciou na účely tohto zákona je 

opcia nadobudnutá zamestnancom od  zamestná-

vateľa alebo od obchodnej spoločnosti ekonomicky 

prepojenej s  obchodnou spoločnosťou zamestná-

vateľa, ktorú nemožno scudziť; zamestnaneckou 

akciou na účely tohto zákona je akcia nadobudnutá 

zamestnancom od zamestnávateľa alebo od obchod-

nej spoločnosti ekonomicky prepojenej s obchodnou 

spoločnosťou zamestnávateľa,

 c) cena alebo výhra prijatá zamestnancom, ktorý sa zú-

častnil súťaže vyhlásenej svojím zamestnávateľom; 

za príjem zamestnanca sa považuje aj takáto cena 

alebo výhra prijatá manželom (manželkou) zamest-

nanca a deťmi zamestnanca, ktoré sa na účely tohto 

zákona považujú u tohto zamestnanca za vyživované 

(§ 33), ak sa takejto súťaže zúčastnili, pričom táto 

cena alebo výhra sa u  týchto výhercov posudzuje 

samostatne [§ 9 ods. 2 písm. m)].

 d) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi za-

mestnávateľom, ktorý je platiteľom dane; zamest-

návateľ toto nepeňažné plnenie, okrem príjmu 

podľa písmena a), môže navýšiť o  preddavok na 

daň a  poistné na verejné zdravotné poistenie,20) 

poistné na sociálne poistenie,21) poistné na sociálne 

zabezpečenie22) alebo poistné a príspevky na zahra-

ničné poistenie rovnakého druhu, ktoré je povinný 

platiť zamestnanec z  tohto nepeňažného plnenia, 

pričom za príjem zo závislej činnosti zamestnanca 

sa považuje takto navýšené nepeňažné plnenie.

(4) Zamestnávateľom je aj daňovník s neobmedze-

nou daňovou povinnosťou, pre ktorého zamestnanec vy-

konáva prácu podľa jeho pokynov a príkazov alebo v jeho 

mene a na jeho zodpovednosť, aj keď sa príjem za túto 

prácu na základe zmluvného vzťahu vypláca prostred-

níctvom osoby so sídlom alebo s bydliskom v zahraničí. 

Na účely tohto zákona sa takto vyplácaný príjem pova-

žuje za príjem, ktorý vypláca daňovník s neobmedzenou 

daňovou povinnosťou. Ak v  úhradách zamestnávateľa 

osobe so sídlom alebo s bydliskom v  zahraničí okrem 

osoby so sídlom alebo bydliskom v zahraničí, ktorá má 

na území Slovenskej republiky organizačnú zložku, nie 

je preukázaná skutočná výška príjmov zamestnancov, 

považuje sa za príjem zamestnancov celá úhrada. 

(5) Okrem príjmov, ktoré nie sú predmetom dane 

podľa § 3 ods. 2, nie je predmetom dane ani

 a) cestovná náhrada poskytovaná v  súvislosti s  vý-

konom závislej činnosti do výšky, na ktorú vznikne 

zamestnancovi nárok podľa osobitných predpisov,15) 

okrem vreckového poskytovaného pri zahraničnej 

pracovnej ceste,

 b) nepeňažné plnenie vo výške hodnoty poskytovaných 

osobných ochranných pracovných prostriedkov 

podľa osobitných predpisov, osobných hygienických 

prostriedkov a pracovného oblečenia (napr. pracovné 

odevy, uniformy) vrátane ich udržiavania alebo suma, 

ktorou zamestnávateľ uhrádza zamestnancovi pre-

ukázané výdavky vynaložené na tieto účely; to platí 

aj pre takéto plnenia poskytované žiakovi strednej 

odbornej školy a žiakovi odborného učilišťa, s ktorým 

má zamestnávateľ zmluvu uzavretú podľa osobitné-

ho predpisu,15a)

 c) suma prijatá zamestnancom ako preddavok od za-

mestnávateľa, aby ju v jeho mene vynaložil, alebo 

suma, ktorou zamestnávateľ uhrádza zamestnancovi 

preukázané výdavky, ktoré zamestnanec za zamest-

návateľa vynaložil zo svojho tak, akoby ich vynaložil 

priamo zamestnávateľ, 

 d) suma do výšky ustanovenej osobitným predpisom16) 

na úhradu niektorých výdavkov zamestnanca,

 e) hodnota poskytovaných rekondičných pobytov, 

rehabilitačných pobytov, kondičných rehabilitácií 

a preventívnej zdravotnej starostlivosti v prípadoch 

a  za  podmienok ustanovených osobitným predpi-

som,17)

 f) náhrada za používanie vlastného náradia, zariadenia 

a  predmetov potrebných na  výkon práce podľa 

osobitného predpisu,18) ak výška náhrady je určená 

na základe kalkulácie skutočných výdavkov,

 g) náhrada výdavkov a plnenie poskytované v súvislosti 

s  výkonom funkcie, na  ktoré vzniká nárok podľa 
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osobitných predpisov,9) okrem náhrady ušlého zda-

niteľného príjmu a náhrady za stratu času.

(6) Predmetom dane nie sú plnenia podľa odse-

ku 5 písm. b) a  f), ktoré zamestnávateľ paušalizoval 

za podmienok, že pri výpočte paušálnej sumy vychádzal 

z priemerných podmienok rozhodujúcich na poskytovanie 

týchto plnení, pričom ich výška bola určená na základe 

preukázanej kalkulácie skutočných výdavkov. Ak sa zme-

nia podmienky, podľa ktorých sa paušálna suma určila, 

zamestnávateľ je povinný túto sumu preskúmať a upraviť.

(7) Okrem príjmov oslobodených od dane podľa § 9 

sú od dane oslobodené aj príjmy poskytnuté ako

 a) suma vynaložená zamestnávateľom na vzdelávanie 

zamestnanca,18a) pričom ak ide o zvyšovanie stupňa 

vzdelania na vysokoškolské vzdelanie prvého alebo 

druhého stupňa, musí byť splnená podmienka trvania 

pracovnoprávneho vzťahu, služobného pomeru, 

štátnozamestnaneckého pomeru alebo členského 

pomeru zamestnanca u tohto zamestnávateľa, alebo 

obdobného vzťahu, v ktorom je daňovník pri výkone 

práce pre platiteľa príjmu povinný dodržiavať pokyny 

alebo príkazy platiteľa príjmu, k začiatku príslušného 

akademického roka nepretržite aspoň 24 mesiacov, 

ktoré súvisí s činnosťou alebo s podnikaním zamest-

návateľa; toto oslobodenie sa nevzťahuje na sumy 

vyplácané zamestnancovi ako náhrada za  ušlý 

zdaniteľný príjem,

 b) hodnota stravy poskytovanej zamestnávateľom 

zamestnancovi na  spotrebu na  pracovisku alebo 

v rámci stravovania zabezpečovaného prostredníc-

tvom iných subjektov a finančný príspevok na stra-

vovanie poskytovaný podľa osobitného predpisu,17a) 

ak zamestnanec na základe lekárskeho potvrdenia 

od špecializovaného lekára zo zdravotných dôvodov 

nemôže využiť žiadny zo spôsobov stravovania 

zamestnancov zabezpečených zamestnávateľom, 

suma príspevku na rekreáciu poskytnutého za-

mestnávateľom zamestnancovi podľa osobitného 

predpisu17b) a suma príspevku na športovú činnosť 

dieťaťa poskytnutého zamestnávateľom zamestnan-

covi podľa osobitného predpisu,17c)

 c) hodnota nealkoholických nápojov poskytovaných 

zamestnávateľom zamestnancovi na  spotrebu 

na pracovisku,

 d) použitie rekreačného, zdravotníckeho, vzdelávacie-

ho, predškolského, telovýchovného alebo športového 

zariadenia poskytnutého zamestnávateľom zamest-

nancom; rovnako sa posudzuje aj takéto plnenie 

poskytnuté manželovi (manželke) zamestnanca 

a deťom, ktoré sa na účely tohto zákona považujú 

za vyživované osoby (§ 33) tohto zamestnanca alebo 

jeho manželky (manžela), 

 e) poistné na  verejné zdravotné poistenie,20) poistné 

na sociálne poistenie,21) poistné na sociálne zabezpe-

čenie22) a povinné príspevky na starobné dôchodkové 

sporenie podľa osobitného predpisu alebo poistné 

a príspevky na zahraničné poistenie rovnakého druhu 

(ďalej len „poistné a príspevky“), ktoré je povinný 

platiť zamestnávateľ za zamestnanca,

 f) náhrada príjmu a príplatok k náhrade príjmu pri do-

časnej pracovnej neschopnosti poskytovaná zamest-

návateľom svojmu zamestnancovi podľa osobitného 

predpisu,23)

 g) príjem zo závislej činnosti vykonávanej na území Slo-

venskej republiky plynúci daňovníkovi s obmedzenou 

daňovou povinnosťou od zamestnávateľa so sídlom 

alebo s bydliskom v zahraničí, ak časové obdobie 

súvisiace s výkonom tejto činnosti nepresiahne 183 

dní v akomkoľvek období 12 po sebe nasledujúcich 

mesiacov, ak nejde o príjmy uvedené v § 16 ods. 1 

písm. d) a o príjmy z činností vykonávaných v stálej 

prevádzkarni (§ 16 ods. 2), 

 h) príspevok zo sociálneho fondu zamestnávateľa, ak 

je poskytnutý zamestnancovi na lekársku preven-

tívnu prehliadku nad rozsah ustanovený osobitnými 

predpismi,23a)

 i) náhrada za stratu na zárobku vyplatená zamestnan-

covi podľa osobitného predpisu,23aa) ak sa na účely jej 

výpočtu vychádza z priemerného mesačného čistého 

zárobku zamestnanca podľa osobitného predpisu.23ab)

 j) odmeny podľa odseku 1 písm. j).

 k) nepeňažné plnenie formou produktov vlastnej výroby 

poskytnuté od zamestnávateľa, ktorého predmetom 

činnosti je poľnohospodárska výroba,24) najviac 

v úhrnnej výške 200 eur ročne od všetkých zamest-

návateľov, pričom ak takto vymedzené nepeňažné 

plnenie presiahne 200 eur ročne, do základu dane 

sa zahrnie len plnenie nad takto ustanovenú sumu.

 l) sociálna výpomoc z dôvodu úmrtia blízkej osoby2) 

žijúcej v domácnosti57) zamestnanca, odstraňovania 

alebo zmiernenia následkov živelných udalostí24a) 

alebo dočasnej pracovnej neschopnosti24b) zamest-

nanca, ktorej nepretržité trvanie prekročí prevažnú 

časť zdaňovacieho obdobia, poskytovaná z  pros-

triedkov sociálneho fondu,13) vyplatená v  úhrnnej 

výške najviac 2 000 eur za zdaňovacie obdobie len 

od jedného zamestnávateľa, pričom, ak takáto soci-

álna výpomoc presiahne v zdaňovacom období 2 000 

eur, do základu dane (čiastkového základu dane) sa 

zahrnie len sociálna výpomoc nad takto ustanovenú 

sumu; za splnenie podmienky nepretržitosti sa po-

važuje aj to, ak sa dočasná pracovná neschopnosť 

u zamestnanca začala v predchádzajúcom zdaňova-

com období, pričom do prevažnej časti zdaňovacieho 

obdobia sa započítava aj obdobie dočasnej pracovnej 

neschopnosti z  predchádzajúceho zdaňovacieho 

obdobia.

 m) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnanco-
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vi zamestnávateľom za účelom zabezpečenia 

dopravy zamestnanca na miesto výkonu práce 

a späť podľa § 19 ods. 2 písm. s) prvého bodu 

v  úhrnnej sume najviac 60 eur mesačne; ak 

nepeňažné plnenie vypočítané z  prostriedkov 

preukázateľne vynaložených zamestnávateľom 

prepočítaných na jedno miesto v  motorovom 

vozidle podľa § 19 ods. 2 písm. s) prvého bodu 

presiahne sumu 60 eur, do základu dane (čiast-

kového základu dane) sa zahrnie len plnenie nad 

takto ustanovenú sumu,

 n) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi v pra-
covnom pomere24h) od zamestnávateľa za účelom 
zabezpečenia ubytovania zamestnanca v  úhrnnej 
sume najviac 100 eur mesačne a u zamestnanca, 
ktorého pracovný pomer u  tohto zamestnávateľa 
trvá nepretržite aspoň 24 mesiacov, v úhrnnej sume 
najviac 350 eur mesačne, ktoré sa určí v pomernej 
výške podľa počtu dní, v ktorých bolo zabezpečené 
ubytovanie zamestnanca v príslušnom kalendárnom 
mesiaci; ak takto určené plnenie presiahne sumu 
uvedenú v  časti vety pred bodkočiarkou alebo jej 
pomernú časť zodpovedajúcu výške podľa počtu dní 
ubytovania zamestnanca v príslušnom kalendárnom 
mesiaci, do zdaniteľných príjmov sa zahrnie len plne-
nie nad takto ustanovenú sumu od zamestnávateľa, 
ktorý zabezpečuje ubytovanie.
[  Dňom 1. januára 2022 v § 5 sa odsek 7 dopĺňa 

písmenom o), ktoré znie:
 o) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi 

v  úhrnnej sume najviac 500 eur za zdaňovacie 
obdobie od všetkých zamestnávateľov, ak tento 
zákon neustanovuje inak a  zamestnávateľom vy-
naložené prostriedky na toto nepeňažné plnenie nie 
sú uplatnené ako výdavky (náklady) na dosiahnutie, 
zabezpečenie a udržanie zdaniteľných príjmov [§ 2 
písm. i)]; do základu dane (čiastkového základu dane) 
sa zahrnie len plnenie nad takto ustanovenú sumu.]
(8) Základom dane (čiastkovým základom dane) sú 

zdaniteľné príjmy zo závislej činnosti znížené o poistné 
a príspevky, ktoré je povinný platiť zamestnanec, alebo 
príspevky na zahraničné poistenie zamestnanca, na kto-
rého sa vzťahuje povinné zahraničné poistenie rovnakého 
druhu. 

§ 6

Príjmy z podnikania, z inej samostatnej 

zárobkovej činnosti, z prenájmu a z použitia diela 

a umeleckého výkonu

(1) Príjmami z podnikania sú
 a) príjmy z poľnohospodárskej výroby, lesného a vod-

ného hospodárstva,24)

 b) príjmy zo živnosti,25)

 c) príjmy z podnikania vykonávaného podľa osobitných 
predpisov26) neuvedené v písmenách a) a b),

 d) príjmy spoločníkov verejnej obchodnej spoločnosti 

a komplementárov komanditnej spoločnosti podľa 

odsekov 7 a 8.

[  Dňom 1.  januára 2022 v § 6 ods. 1 písm. d) 

sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto 

slová: „ak § 17j ods. 1 neustanovuje inak.“]

(2) Príjmami z inej samostatnej zárobkovej činnosti, 

ak nepatria do príjmov uvedených v § 5, sú príjmy

 a) z vytvorenia diela a z podania umeleckého výkonu,27) 

pri ktorých daňovník uplatnil postup podľa § 43 ods. 

14 a  z  vydávania, rozmnožovania a  rozširovania 

literárnych diel a  iných diel na  vlastné náklady 

a  z  vytvorenia alebo zhotovenia iného predmetu 

duševného vlastníctva a z použitia iného predmetu 

duševného vlastníctva alebo z  postúpenia práv 

k predmetu duševného vlastníctva,

 b) z činností,28) ktoré nie sú živnosťou ani podnikaním,

 c) znalcov a tlmočníkov za činnosť podľa osobitného 

predpisu,29)

 d) z  činností sprostredkovateľov podľa osobitných 

predpisov, ktoré nie sú živnosťou,29a)

 e) príjmy z činnosti športovca alebo športového odbor-

níka podľa osobitného predpisu29aa) vrátane príjmov 

na základe zmluvy o sponzorstve v športe.29ab)

(3) Príjmami z prenájmu, ak nejde o príjmy uvedené 

v odseku 1 a v § 5, sú príjmy z prenájmu nehnuteľností 

vrátane príjmov z  prenájmu hnuteľných vecí, ktoré sa 

prenajímajú ako príslušenstvo nehnuteľnosti.

(4) Príjmami z použitia diela a použitia umeleckého 

výkonu27) sú príjmy za udelenie súhlasu na použitie diela 

a súhlasu na použitie umeleckého výkonu, ak nepatria 

do príjmov uvedených v odseku 2 písm. a), pri ktorých 

daňovník uplatnil postup podľa § 43 ods. 14.

(5) Príjmom z podnikania alebo z inej samostatnej 

zárobkovej činnosti je aj 

 a) príjem z  akéhokoľvek nakladania s  obchodným 

majetkom daňovníka, 

 b) úroky z peňažných prostriedkov na bežných účtoch, 

ktoré sa používajú v súvislosti s dosahovaním príj-

mov z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej 

činnosti,

 c) príjem z predaja podniku alebo jeho časti (§ 17a) 

na základe zmluvy o predaji podniku,30)

 d) výška odpusteného dlhu alebo jeho časti u dlžníka, 

ktorá súvisí a je dôsledkom nakladania s jeho ob-

chodným majetkom.

(6) Na zistenie základu dane (čiastkového základu 

dane) z  príjmov podľa odsekov 1 a  2 a  základu dane 

(čiastkového základu dane) z  príjmov podľa odseku 3 

a 4 sa použijú ustanovenia § 17 až 29. Daňovník s príj-

mami podľa odsekov 1 a 2, ktorý vykáže daňovú stratu, 

upraví základ dane (čiastkový základ dane) podľa §  4 

ods. 2 a § 30. Ak preukázateľné daňové výdavky spojené 

s príjmami podľa odseku 3 a 4 sú vyššie ako tieto príjmy, 
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na  rozdiel sa neprihliada. Príjmy uvedené v  odseku 1 

písm. d) sa na účely zistenia základu dane môžu znížiť len 

za podmienok uvedených v odseku 9. Výška odpusteného 

dlhu alebo jeho časti podľa odseku 5 písm. d) sa zahrnie 

do  základu dane dlžníka v  tom zdaňovacom období, 

v ktorom bol dlh odpustený.

(7) Základom dane (čiastkovým základom dane) 

spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti je časť základu 

dane verejnej obchodnej spoločnosti zisteného podľa § 17 

až 29. Táto časť základu dane sa určí v rovnakom pomere, 

v  akom sa rozdeľuje zisk podľa spoločenskej zmluvy, 

inak rovným dielom.31) Ak vykáže verejná obchodná 

spoločnosť podľa § 17 až 29 daňovú stratu, rozdeľuje 

sa na  spoločníka časť tejto straty rovnako ako základ 

dane. Do základu dane sa zahrnie aj podiel spoločníka 

verejnej obchodnej spoločnosti na likvidačnom zostatku 

pri likvidácii spoločnosti a  vyrovnací podiel pri zániku 

účasti spoločníka v obchodnej spoločnosti.

[  Dňom 1. januára 2022 v ods. 7 prvej vete, tretej 

vete a štvrtej vete sa na konci bodka nahrádza čiarkou 

a pripájajú sa tieto slová: „ak § 17j ods. 1 neustanovuje 

inak.“]

(8) Základom dane (čiastkovým základom dane) 

komplementára komanditnej spoločnosti je časť základu 

dane komanditnej spoločnosti zisteného podľa § 17 až 29 

pripadajúca na komplementára. Táto časť základu dane 

sa určí v rovnakom pomere, v akom sa rozdeľuje časť 

zisku pripadajúca na komplementára podľa spoločenskej 

zmluvy, inak rovným dielom.32) Ak vykáže komanditná 

spoločnosť podľa § 17 až 29 daňovú stratu, rozdeľuje sa 

na komplementára časť tejto straty rovnako ako základ 

dane. Do základu dane sa zahrnie aj podiel komplemen-

tára komanditnej spoločnosti na likvidačnom zostatku pri 

likvidácii spoločnosti a vyrovnací podiel pri zániku účasti 

komplementára v komanditnej spoločnosti.

[  Dňom 1. januára 2022 v § 6 ods. 8 prvej vete, 

tretej vete a  štvrtej vete sa na konci bodka nahrádza 

čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „ak § 17j ods. 1 ne-

ustanovuje inak.“]

(9) Príjmy uvedené v odseku 1 písm. d) sa na účely 

zistenia základu dane znižujú o poistné a príspevky, ktoré 

je povinný platiť spoločník verejnej obchodnej spoločnosti 

alebo komplementár komanditnej spoločnosti a o výdavky 

podľa § 19 ods. 2 písm. e) a p) za podmienok ustanove-

ných v uvedených ustanoveniach.

(10) Ak daňovník, ktorý nie je platiteľom dane z prida-

nej hodnoty, alebo daňovník, ktorý je platiteľom dane z pri-

danej hodnoty len časť zdaňovacieho obdobia, neuplatní 

preukázateľné daňové výdavky, môže uplatniť výdavky 

vo výške 60 % z úhrnu príjmov uvedených v odsekoch 1 

a 2 najviac do výšky 20 000 eur. Ak daňovník s príjmami 

podľa odseku 4 nie je platiteľom dane z pridanej hodnoty 

alebo je platiteľom dane z  pridanej hodnoty len časť 

zdaňovacieho obdobia, neuplatní preukázateľné výdavky, 

môže uplatniť výdavky vo výške 60 % z týchto príjmov 

najviac do výšky 20 000 eur. Ak daňovník uplatní výdavky 

podľa tohto odseku, v  sumách výdavkov sú zahrnuté 

všetky daňové výdavky daňovníka okrem zaplateného 

poistného a príspevkov, ktoré je daňovník povinný platiť 

v súvislosti s dosahovaním príjmov podľa odsekov 1 a 2, 

ak toto poistné a príspevky neboli zahrnuté do základu 

dane v  predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach; toto 

poistné a príspevky si môže daňovník uplatniť vo výdav-

koch v preukázanej výške. Daňovník počas uplatňovania 

výdavkov týmto spôsobom je povinný viesť evidenciu 

v rozsahu evidencie podľa odseku 11 písm. a) a d).

(11) Ak daňovník uplatňuje pri príjmoch uvedených 

v  odsekoch 1 až 4 preukázateľne vynaložené daňové 

výdavky, môže viesť počas celého zdaňovacieho obdobia 

daňovú evidenciu o 

 a) príjmoch v  časovom slede v  členení potrebnom 

na zistenie základu dane (čiastkového základu dane) 

vrátane prijatých dokladov, ktoré spĺňajú náležitosti 

účtovných dokladov,33)

 b) daňových výdavkoch v  časovom slede v  členení 

potrebnom na  zistenie základu dane (čiastkového 

základu dane) vrátane vydaných dokladov, ktoré 

spĺňajú náležitosti účtovných dokladov,33)

 c) hmotnom majetku a nehmotnom majetku zaradenom 

do obchodného majetku [(§ 2 písm. m)],

 d) zásobách a pohľadávkach, 

 e) záväzkoch.

(12) Evidenciu podľa odseku 11 je daňovník povinný 

uchovávať po dobu, v ktorej zanikne právo daň vyrubiť 

alebo dodatočne vyrubiť podľa osobitného predpisu.34)

(13) Ak sa daňovník, ktorý má príjmy podľa odse-

kov 3 a  4, rozhodne účtovať v  sústave jednoduchého 

účtovníctva alebo podvojného účtovníctva, aj keď táto 

povinnosť daňovníkovi nevyplýva z osobitných predpisov,1) 

je povinný týmto spôsobom postupovať počas celého 

zdaňovacieho obdobia.

(14) Ak daňovník v  podanom daňovom priznaní 

za príslušné zdaňovacie obdobie uplatnil preukázateľné 

daňové výdavky, nemôže ich po uplynutí lehoty na podanie 

daňového priznania za toto zdaňovacie obdobie zmeniť 

na  výdavky uplatňované spôsobom podľa odseku 10. 

Ak daňovník v podanom daňovom priznaní za príslušné 

zdaňovacie obdobie uplatnil výdavky spôsobom podľa 

odseku 10, nemôže ich po uplynutí lehoty na podanie 

daňového priznania za toto zdaňovacie obdobie zmeniť 

na preukázateľné daňové výdavky.

(15) Hnuteľné veci a nehnuteľnosti v bezpodielovom 

spoluvlastníctve manželov, ktoré využívajú na dosiahnutie, 

zabezpečenie a udržanie príjmov podľa odsekov 1 až 4 

obaja manželia, zahrnie do obchodného majetku jeden 

z manželov. Výdavky súvisiace s využívaním týchto hnu-

teľných vecí a  nehnuteľností sa rozdelia medzi oboch 
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manželov v pomere, v akom ich využívajú pri svojej čin-
nosti; v takomto pomere sa rozdelí aj príjem z ich predaja.

§ 7

Osobitný základ dane z kapitálového 

majetku

(1) Príjmami z kapitálového majetku, ak nejde o príj-
my podľa § 6 ods. 1 písm. d), sú 
 a) úroky a ostatné výnosy z cenných papierov, 
 b) úroky, výhry a  iné výnosy z vkladov na vkladných 

knižkách, z peňažných prostriedkov na vkladovom 
účte, na účte stavebného sporiteľa a z bežného účtu 
okrem úrokov uvedených v § 6 ods. 5 písm. b),

 c) úroky a iné výnosy z poskytnutých úverov a pôžičiek 
a úroky z hodnoty splateného vkladu v dohodnutej 
výške spoločníkov verejných obchodných spoloč-
ností, 

 d) dávky z doplnkového dôchodkového sporenia podľa 
osobitného predpisu;35) rovnako sa posudzuje aj 
odstupné vyplácané podľa osobitného predpisu,35)

 e) plnenia z poistenia pre prípad dožitia určitého veku; 
rovnako sa posudzuje aj jednorazové vyrovnanie 
alebo odbytné vyplácané v prípade poistenia osôb 
pri predčasnom skončení poistenia,

 f) výnosy zo zmeniek okrem príjmov z ich predaja,
 g) príjmy z podielových listov dosiahnuté z ich vypla-

tenia (vrátenia),
 h) výnosy (príjmy) zo štátnych dlhopisov a  štátnych 

pokladničných poukážok.
(2) Príjmom z  kapitálového majetku je aj výnos, 

ktorý vzniká pri splatnosti cenného papiera z  rozdielu 
medzi menovitou hodnotou cenného papiera a emisným 
kurzom pri jeho vydaní; v prípade predčasného splatenia 
cenného papiera sa namiesto menovitej hodnoty použije 
cena, za ktorú sa cenný papier kúpi späť.

(3) Z príjmov uvedených v  odseku 1 písm. a), b), 
d), e) a  g), plynúcich zo zdrojov na  území Slovenskej 
republiky sa daň vyberá podľa § 43. V prípade dlhopisov 
a pokladničných poukážok predávaných pod ich menovitú 
hodnotu sa príjem vo výške rozdielu medzi ich menovitou 
hodnotou a nižšou obstarávacou cenou u majiteľa zahrnie 
do osobitného základu dane pri ich splatnosti. Ak príjmy 
uvedené v odseku 1 písm. a), b), d), e) a g) a v odseku 2 
plynú zo zdrojov v zahraničí, zahŕňajú sa do osobitného 
základu dane.

(4) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú príjmy 
uvedené v  odseku 1 písm. a) až c), f) a  h) neznížené 
o výdavky okrem výdavkov uvedených v odseku 7.

(5) Do osobitného základu dane sa zahrnie suma, 
o ktorú úhrn príjmov podľa odseku 1 písm. g) prevyšuje 
úhrn vkladov podielnika; za vklad podielnika sa považuje 
predajná cena vyplateného (vráteného) podielového listu 
pri jeho vydaní. Ak úhrn vkladov podielnika prevyšuje úhrn 
príjmov podľa odseku 1 písm. g), na rozdiel sa neprihliada.

(6) Ak daňovník využije možnosť odpočítať daň 

vybranú zrážkou podľa §  43 ods.  10 ako preddavok 

na daň podľa § 43 ods. 7, osobitný základ dane sa zistí 

podľa odseku 5.

(7) Pri príjmoch podľa odsekov 1 až 3, ktoré sú sú-

časťou osobitného základu dane, sa za výdavky považuje 

aj povinne platené poistné20) z týchto príjmov.

(8) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú príjmy 

uvedené v odseku 1 písm. d) a e) zo zdrojov v zahraničí 

znížené o zaplatené vklady alebo poistné, pričom ak ide 

o dôchodok, rozdelia sa zaplatené vklady alebo poistné 

na obdobie poberania dôchodku; ak nie je obdobie po-

berania dôchodku dohodnuté, určí sa ako rozdiel medzi 

strednou dĺžkou života podľa údajov vyhlasovaných Šta-

tistickým úradom Slovenskej republiky a vekom daňov-

níka v čase, keď dôchodok začne po prvý raz poberať.

(9) Príjmy podľa odsekov 1 až 3, ktoré plynú man-

želom z ich bezpodielového spoluvlastníctva, sa zahŕňajú 

do osobitného základu dane v rovnakom pomere u kaž-

dého z nich, ak sa nedohodnú inak; v tom istom pomere 

sa zahŕňajú do osobitného základu dane výdavky, o ktoré 

je podľa odsekov 2, 3, 5, 7 a 8 možné znížiť príjmy zahr-

nované do osobitného základu dane.

(10)  Príjmy podľa odsekov 1 až 3, z ktorých je 

možné daň vyberanú zrážkou podľa § 43 ods. 6 písm. a) až 

c) považovať za preddavok na daň, sa zahŕňajú do osobit-

ného základu dane, ak daňovník využil možnosť odpočítať 

daň vyberanú zrážkou ako preddavok na daň podľa § 43 

ods. 7. Príjmy, pre ktoré je ustanovené, že sa daň vybraná 

podľa § 43 ods. 6 považuje za splnenie daňovej povinnosti, 

sa do osobitného základu dane nezahŕňajú.

§ 8

Ostatné príjmy

(1) Ostatnými príjmami, ak nejde o príjmy podľa § 5 

až 7, sú najmä 

 a) príjmy z  príležitostných činností vrátane príjmov 

z príležitostnej poľnohospodárskej výroby, lesného 

a vodného hospodárstva a z príležitostného prenájmu 

hnuteľných vecí; za príjem z príležitostnej činnosti 

podľa tohto ustanovenia sa nepovažuje príjem dosa-

hovaný z činnosti vykonávanej na základe zmluvného 

vzťahu, ak vyplácajúci daňovník, ktorý je právnickou 

osobou alebo fyzickou osobou s príjmami podľa § 6, 

môže znížiť základ dane podľa § 17 až 29 o odmenu 

vyplatenú na základe dokladu spĺňajúceho náležitosti 

účtovného dokladu,33)

 b) príjmy z prevodu vlastníctva nehnuteľností, 

 c) príjmy z predaja hnuteľných vecí,

 d) príjmy z prevodu opcií,

 e) príjmy z prevodu cenných papierov, 

 f) príjmy z  prevodu účasti (podielu) na  spoločnosti 

s  ručením obmedzeným, komanditnej spoločnosti 

alebo z prevodu členských práv družstva, 

 g) príjmy zo zdedených práv z priemyselného a iného 
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duševného vlastníctva vrátane autorských práv 

a práv príbuzných autorskému právu,36)

 h) dôchodky37) a podobné opakujúce sa požitky,

 i) výhry v lotériách a iných podobných hrách a výhry 

z reklamných súťaží a žrebovaní, 

 j) ceny z verejných súťaží, ceny zo súťaží, v ktorých je 

okruh súťažiacich obmedzený podmienkami súťaže, 

alebo ak ide o súťažiacich vybratých usporiadateľom 

súťaže, a ceny zo športových súťaží, ak nejde o da-

ňovníka, ktorý športovú činnosť vykonáva v rámci inej 

samostatnej zárobkovej činnosti [§ 6 ods. 2 písm. 

e)],

 k) príjmy z derivátových operácií,

 l) peňažné plnenie a  nepeňažné plnenie, ktoré boli 

poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti 

od držiteľa,

 m) kompenzačné platby podľa osobitného predpisu.37ad)

 n) náhrada nemajetkovej ujmy,37ae) okrem náhrady 

nemajetkovej ujmy, ktorá bola spôsobená trestným 

činom,

 o) príjmy za výkup odpadu vyplatené podľa osobitného 

predpisu,37af)

 p) príjmy na základe zmluvy o sponzorstve v športe,29ab) 

prijaté športovcom podľa osobitného predpisu,37afa)

 r) náhrada za  stratu času dobrovoľníka zapísaného 

v  informačnom systéme športu podľa osobitného 

predpisu.37afb)

 s) príjmy z  prerozdelenia kapitálového fondu z  prí-

spevkov; za  príjem z  prerozdelenia kapitálového 

fondu z príspevkov sa považuje aj príjem plynúci zo 

zníženia základného imania obchodnej spoločnosti 

v časti, v akej bolo predtým zvýšené zo splatených 

príspevkov do kapitálového fondu z príspevkov.

 t) príjmy z predaja virtuálnej meny.

(2) Do základu dane (čiastkového základu dane) sa 

zahŕňa zdaniteľný príjem znížený o výdavky preukázateľne 

vynaložené na jeho dosiahnutie. Ak sú výdavky spojené 

s jednotlivým druhom príjmu uvedeným v odseku 1 vyššie 

ako príjem, na rozdiel sa neprihliada. Daňovník, ktorý vkla-

dá do obchodnej spoločnosti alebo družstva nepeňažný 

vklad (ďalej len „vkladateľ nepeňažného vkladu“), zahr-

nuje do základu dane (čiastkového základu dane) rozdiel 

medzi vyššou hodnotou nepeňažného vkladu započítanou 

na vklad spoločníka37a) a hodnotou vkladaného majetku, 

a to v tom zdaňovacom období, v ktorom došlo k splateniu 

nepeňažného vkladu alebo až do jeho úplného zahrnu-

tia postupne, najdlhšie počas siedmich bezprostredne 

po  sebe nasledujúcich zdaňovacích období, najmenej 

vo výške jednej sedminy ročne, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v ktorom došlo k splateniu nepeňažného vkladu; 

ak počas tohto obdobia dôjde u vkladateľa nepeňažného 

vkladu k predaju alebo inému úbytku cenných papierov 

a obchodného podielu pod hodnotu nepeňažného vkladu 

započítaného na vklad spoločníka37a) alebo u prijímateľa, 

ktorý nadobudol nepeňažný vklad (ďalej len „prijímateľ 

nepeňažného vkladu“), dôjde k predaju alebo inému vy-

radeniu viac ako 50 % reálnej hodnoty podľa osobitného 

predpisu1) (ďalej len „reálna hodnota“) hmotného majetku 

alebo nehmotného majetku nadobudnutého nepeňažným 

vkladom, je vkladateľ nepeňažného vkladu povinný zahr-

núť celú zostávajúcu časť vykázaného rozdielu do základu 

dane v tom zdaňovacom období, v ktorom dôjde k vzniku 

niektorej z týchto skutočností, pričom pri vzniku týchto 

skutočností vkladateľ nepeňažného vkladu je povinný 

uplatniť postup podľa § 17b ods. 2 a prijímateľ nepe-

ňažného vkladu je povinný uplatniť postup podľa § 17b 

ods. 7. Hodnotou vkladaného majetku je pri 

 a) majetku s  výnimkou majetku, pri ktorom príjmy 

z  jeho predaja sú oslobodené od dane podľa § 9 

ods. 1 písm. a) až d) a i)

1. cena majetku zistená podľa § 25 ods. 1, 

2. zostatková cena podľa § 25 ods. 3, ak je vkladom 

majetok, ktorý bol obchodným majetkom podľa 

§ 2 písm. m), 

3. úhrn cien obstarania cenných papierov a  ob-

chodného podielu,

 b) individuálne vloženej pohľadávke, menovitá hodnota 

alebo obstarávacia cena pohľadávky,

 c) zásobách ich obstarávacia cena alebo cena zásob, 

o ktoré bol vkladateľ nepeňažného vkladu povinný 

upraviť základ dane podľa § 17 ods. 8 písm. a) a c), 

ak zásoby boli obchodným majetkom podľa § 2 písm. 

m).

(3) Do základu dane (čiastkového základu dane) sa 

zahŕňajú zdaniteľné príjmy neznížené o výdavky okrem 

výdavkov uvedených v odseku 12, ak ide o

 a) príjmy podľa odseku 1 písm. i) a j), ktoré plynú zo 

zdrojov v zahraničí, 

 b) dôchodky,37)

 c) príjmy podľa odseku 1 písm. l); pri vykonávaní 

klinického skúšania37ab) sú výdavkami aj výdavky pre-

ukázateľne vynaložené poskytovateľom zdravotnej 

starostlivosti v súvislosti s výkonom tejto činnosti.

(4) Do  základu dane (čiastkového základu dane) 

sa zahrnie príjem z predaja nehnuteľnosti podľa odseku 

1 písm. b) až v  tom zdaňovacom období, v  ktorom sa 

prijal, bez ohľadu na  to, v ktorom zdaňovacom období 

nadobudol vlastnícke právo k  nehnuteľnosti kupujúci. 

Príjmy uvedené v  odseku 1 písm. b) až f), vyplácané 

v splátkach na základe kúpnej zmluvy alebo inej zmluvy, 

ktorou sa prevádza vlastníctvo, alebo prijaté preddavky 

dohodnuté týmito zmluvami, alebo prijaté na  základe 

zmluvy o budúcom predaji alebo inom prevode, sa zahrnú 

do základu dane (čiastkového základu dane), a to v tom 

zdaňovacom období, v ktorom boli prijaté.

(5) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. b) až e) a s) 

je výdavkom
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 a) kúpna cena preukázateľne zaplatená za vec, cenný 

papier alebo opciu, 

 b) cena veci, cenného papiera alebo opcie zistená v čase 

nadobudnutia, ak nejde o výdavok podľa písmena a), 

pričom pri nehnuteľnostiach získaných dedením alebo 

darovaním sa vychádza z ceny podľa § 25,

 c) zostatková cena podľa § 25 ods. 3, ak ide o majetok, 

ktorý bol zahrnutý v obchodnom majetku, 

 d) finančné prostriedky preukázateľne vynaložené 

na  technické zhodnotenie, opravu a  údržbu veci 

vrátane ďalších výdavkov súvisiacich s  predajom 

veci okrem výdavkov na osobné účely,

 e) výdavky súvisiace s nadobudnutím a predajom cen-

ných papierov a opcií; pri predaji zamestnaneckých 

akcií aj suma nepeňažného príjmu uvedeného v § 5 

ods. 3 písm. b) zdanená podľa § 35,

 f) výdavky preukázateľne vynaložené na  obstaranie 

majetku alebo jeho výrobu vo vlastnej réžii; výdav-

kami preukázateľne vynaloženými na  obstaranie 

nehnuteľnosti sú aj 

1. úhrada za prevod členských práv a povinností 

spojených s prevodom práva užívania nájomného 

družstevného bytu,

2. úroky z  hypotekárneho úveru37b) alebo sta-

vebného úveru37c) súvisiace s obstaraním tejto 

nehnuteľnosti alebo úroky z  účelového úveru 

na  bývanie, ktorý má v  zmluvných podmien-

kach uvedené obstaranie tejto nehnuteľnosti, 

okrem úrokov, ktoré boli uplatnené ako daňový 

výdavok počas zaradenia tejto nehnuteľnosti 

do  obchodného majetku, pričom rovnako sa 

budú posudzovať aj iné poplatky súvisiace 

s poskytnutým úverom,

 g) suma splateného príspevku,2d) k príjmu podľa odseku 

1 písm. s); suma splateného príspevku prevyšujúca 

príjem podľa odseku 1 písm. s) v tom zdaňovacom 

období, v ktorom plynul tento príjem, sa môže uplat-

niť v tomto zdaňovacom období až do výšky tohto 

príjmu, pričom, ak tento príjem plynie aj v ďalšom 

zdaňovacom období, postupuje sa rovnako, a to až 

do výšky celkovej sumy splateného príspevku.

(6) Výdavkom podľa odseku 5 nie je hodnota vlastnej 

práce na  veci, ktorú si daňovník sám vyrobil alebo ju 

vlastnou prácou zhodnotil.

(7) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. e) a  f) sa 

za  výdavok považuje vklad alebo obstarávacia cena 

podielu, pričom pri podiele na spoločnosti s ručením ob-

medzeným, komanditnej spoločnosti alebo pri členskom 

práve družstva získaných dedením alebo darovaním sa 

vychádza z ceny podľa § 25 ods. 1 písm. c) v čase ich 

nadobudnutia.

(8) Výdavky, ktoré prevyšujú príjmy podľa odseku 1 

písm. b) až f) v tom zdaňovacom období, v ktorom po prvý 

raz plynú splátky alebo preddavky na predaj hnuteľných 

vecí, cenných papierov, nehnuteľností alebo na prevod 

opcií, obchodného podielu spoločníka spoločnosti s ruče-

ním obmedzeným, komanditistu komanditnej spoločnosti 

alebo členských práv člena družstva, sa môžu uplatniť 

v tomto zdaňovacom období až do výšky týchto príjmov. 

Ak tieto príjmy plynú aj v ďalšom zdaňovacom období, 

postupuje sa rovnako, a to až do výšky celkovej sumy, 

ktorú možno podľa tohto ustanovenia uplatniť.

(9) Ak daňovník pri príjmoch z príležitostnej poľno-

hospodárskej výroby, lesného a vodného hospodárstva 

[odsek 1 písm.  a)] neuplatní výdavky preukázateľne 

vynaložené na dosiahnutie príjmu, môže uplatniť výdavky 

vo výške 25 % z týchto príjmov najviac do výšky 5 040 

eur ročne.

(10) Z príjmov podľa odseku 1 písm. i) a j), okrem ne-

peňažnej výhry alebo ceny, plynúcich zo zdrojov na území 

Slovenskej republiky a z príjmov podľa odseku 1 písm. m) 

a o) sa daň vyberá podľa § 43. Pri poskytnutí nepeňažnej 

výhry alebo ceny je prevádzkovateľ alebo organizátor 

hry, súťaže alebo žrebovania povinný oznámiť výhercovi 

hodnotu výhry alebo ceny, ktorou je obstarávacia cena 

alebo vlastné náklady prevádzkovateľa alebo organizátora 

hry, súťaže alebo žrebovania, alebo poskytovateľa výhry 

alebo ceny. Ak v cene z verejnej súťaže je zahrnutá od-

mena za použitie diela alebo výkonu, zníži sa táto cena 

o sumu pripadajúcu na túto odmenu, pričom táto suma 

sa zahrnie do príjmov uvedených v § 6.

(11) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. k) sa za vý-

davky považujú poplatky a iné podobné platby súvisiace 

s realizáciou derivátových operácií a výdavky súvisiace 

s vysporiadaním týchto derivátových operácií.

(12) Pri príjmoch podľa odsekov 1 a  2, ktoré sú 

súčasťou základu dane (čiastkového základu dane), sa 

za výdavky považuje aj povinne platené poistné20) z týchto 

príjmov.

(13) Z peňažných a nepeňažných plnení podľa od-

seku 1 písm. l) sa daň vyberá podľa § 43, okrem príjmov 

z vykonávania klinického skúšania.37ab)

(14) V zdaňovacom období, v ktorom daňovník porušil 

podmienky ustanovené osobitným predpisom,37af) zahrnie 

do základu dane (čiastkového základu dane) súčet súm 

zistených podľa jednotlivých zdaňovacích období, v kto-

rých dosiahol príjmy oslobodené podľa § 9 ods. 1 písm. 

l). Sumy za jednotlivé zdaňovacie obdobia sa vypočítajú 

ako súčet kladných rozdielov medzi jednotlivými druhmi 

príjmov podľa odseku 1 písm. d), e) a k) a  výdavkami 

podľa odsekov 5 a  11 prislúchajúcich k  jednotlivým 

druhom príjmov podľa odseku 1 písm. d), e) a k), pričom 

pri ich výpočte daňovník neuplatní oslobodenie podľa § 9 

ods. 1 písm. i) a k). Daňovník pri zahrnovaní tejto sumy 

do základu dane (čiastkového základu dane) vychádza 

z údajov poskytnutých od finančnej inštitúcie oprávnenej 

na poskytovanie investičných služieb podľa osobitného 

predpisu.37ag) Za  porušenie podmienok ustanovených 
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podľa osobitného predpisu37af) sa nepovažuje skutočnosť, 
ak daňovník počas obdobia dlhodobého investičného 
sporenia37afc) zomrie.

(15) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. p) sa za vý-
davky považujú všetky výdavky preukázateľne vynaložené 
na  základe zmluvy o  sponzorstve v  športe. Príjem zo 
zmluvy o sponzorstve v športe na obdobie presahujúce 
zdaňovacie obdobie, sa zahrnie do základu dane postupne 
v období čerpania príjmov na základe zmluvy o sponzor-
stve v športe do výšky vynaložených výdavkov v prísluš-
nom zdaňovacom období podľa osobitného predpisu.37ah)

(16) Príjmy podľa odseku 1 plynúce manželom z pre-
vodu majetku alebo práva v bezpodielovom spoluvlastníc-
tve manželov, ktoré boli zahrnuté v obchodnom majetku 
niektorého z manželov, sa zdaňujú u  toho z manželov, 
ktorý mal takýto majetok alebo právo zahrnuté v obchod-
nom majetku ako posledný.

(17) Príjem podľa odseku 1 písm. t) z predaja virtu-
álnej meny nadobudnutej ťažbou sa zahrnie do základu 
dane (čiastkového základu dane) v zdaňovacom období 
realizácie predaja tejto virtuálnej meny. Súčasťou základu 
dane (čiastkového základu dane) je príjem z  predaja 
virtuálnej meny dosiahnutý pri výmene virtuálnej meny 
za majetok, pri výmene virtuálnej meny za inú virtuálnu 
menu alebo pri výmene virtuálnej meny za poskytnutie 
služby pri použití ocenenia spôsobom podľa § 17 ods. 43. 
Ak bol majetok, z ktorého plynú príjmy podľa odsekov 1 
a 2, nadobudnutý výmenou za virtuálnu menu, pri ocenení 
výdavkov vynaložených na dosiahnutie týchto príjmov sa 
postupuje spôsobom uvedeným v § 25b.

§ 9

Príjmy oslobodené od dane

(1) Od dane je oslobodený príjem
 a) z  predaja nehnuteľnosti, na  ktorú sa nevzťahuje 

oslobodenie podľa písmena b), a  to po  uplynutí 
piatich rokov odo dňa jej nadobudnutia alebo jej 
vyradenia z  obchodného majetku, ak bola táto 
nehnuteľnosť zahrnutá do  obchodného majetku, 
okrem príjmov, ktoré plynú daňovníkovi podľa zmluvy 
o budúcom predaji nehnuteľnosti uzavretej do piatich 
rokov od  jej nadobudnutia alebo od  jej vyradenia 
z obchodného majetku, aj keď kúpna zmluva bude 
uzatvorená až po piatich rokoch od jej nadobudnutia 
alebo vyradenia z obchodného majetku,

 b) z  predaja nehnuteľnosti nadobudnutej dedením 
(postupným dedením) v  priamom rade alebo nie-
ktorým z manželov, ak uplynie aspoň päť rokov odo 
dňa nadobudnutia tejto nehnuteľnosti preukázateľne 
do  vlastníctva alebo spoluvlastníctva poručiteľa 
(poručiteľov) alebo vyradenia z obchodného majetku, 
ak bola táto nehnuteľnosť zahrnutá do obchodného 
majetku, okrem príjmov, ktoré plynú daňovníkovi 
podľa zmluvy o  budúcom predaji nehnuteľnosti 
uzavretej do piatich rokov od jej nadobudnutia ale-

bo od jej vyradenia z obchodného majetku, aj keď 

kúpna zmluva bude uzatvorená až po piatich rokoch 

od jej nadobudnutia alebo vyradenia z obchodného 

majetku,

 c) z predaja hnuteľnej veci okrem príjmov z predaja 

hnuteľnej veci, ktorá bola zahrnutá do obchodného 

majetku, a  to do  piatich rokov od  jej vyradenia 

z obchodného majetku; za hnuteľnú vec sa na účely 

tohto zákona nepovažuje cenný papier,

 d) z predaja nehnuteľnosti alebo hnuteľnej veci vydanej 

oprávnenej osobe podľa osobitných predpisov,3) 

prijatý touto osobou, 

 e) z predaja majetku zahrnutého do konkurznej pod-

staty38) a z odpisu záväzkov pri konkurze alebo pri 

splátkovom kalendári, ktoré sú vykonané podľa 

osobitného predpisu,38) vrátane odpisu záväzkov voči 

veriteľom, ktorí v konkurze neuplatnili svoje pohľa-

dávky voči daňovníkovi; rovnako sa postupuje aj pri 

odpise záväzkov u daňovníka, ak dôjde k zrušeniu 

konkurzu podľa osobitného predpisu,38b)

 f) prijatý v rámci plnenia vyživovacej povinnosti podľa 

osobitného predpisu39) a obdobné plnenie poskyto-

vané zo zahraničia,

 g) podľa § 6 ods. 3 a § 8 ods. 1 písm. a), ak úhrn týchto 

príjmov nepresiahne v zdaňovacom období 500 eur, 

pričom ak takto vymedzené príjmy presiahnu 500 

eur, do základu dane sa zahrnú len príjmy nad takto 

ustanovenú sumu; výdavky k príjmom zahrnovaným 

do základu dane sa zistia rovnakým pomerom, ako 

je pomer príjmov zahrnovaných do  základu dane 

k celkovým príjmom,

 h) z prevodu členských práv a povinností v bytovom 

družstve súvisiacich s  prevodom práva užívania 

nájomného družstevného bytu, ak daňovník užíval 

tento byt na  bývanie aspoň päť rokov odo dňa 

uzavretia nájomnej zmluvy s  bytovým družstvom, 

okrem príjmov, ktoré plynú daňovníkovi zo zmluvy 

o  budúcom prevode členských práv a  povinností 

v bytovom družstve súvisiacich s prevodom práva 

užívania nájomného družstevného bytu, uzavretej 

v čase do piatich rokov odo dňa uzavretia nájomnej 

zmluvy s bytovým družstvom,

 i) podľa § 8 ods. 1 písm. d) až f), ak úhrn týchto príjmov 

znížený o výdavok podľa § 8 ods. 5 a 7 nepresiahne 

v zdaňovacom období 500 eur; ak takto vymedzený 

rozdiel medzi úhrnom príjmov a úhrnom výdavkov 

presiahne 500 eur, do základu dane sa zahrnie len 

rozdiel nad takto ustanovenú sumu; ak daňovník 

súčasne dosiahol aj príjmy podľa § 6 ods. 3 a § 8 

ods. 1 písm. a), uplatní sa oslobodenie od dane podľa 

písmena g) a podľa tohto písmena, najviac v úhrnnej 

výške 500 eur,

 j) získaný nadobudnutím vlastníctva bytu ako náhrady 

za uvoľnený byt alebo prijatá náhrada za uvoľnený 
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byt užívateľom bytu od oprávnenej osoby, ktorej bola 

vydaná nehnuteľnosť podľa osobitných predpisov3) 

alebo od dediča oprávnenej osoby, ktorej bola vydaná 

táto nehnuteľnosť, v ktorej sa takýto byt nachádza,

 k) z predaja cenných papierov podľa § 8 ods. 1 písm. 

e) prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu39b) 

alebo na obdobnom zahraničnom regulovanom trhu, 

a to po uplynutí jedného roka od ich nadobudnutia, 

ak doba medzi ich prijatím na regulovaný trh alebo 

obdobný zahraničný regulovaný trh a predajom pre-

siahne jeden rok; od dane nie je oslobodený príjem 

z predaja cenných papierov, ktoré boli obchodným 

majetkom daňovníka,

 l) z predaja cenných papierov, opcií a príjem z derivá-

tových operácií plynúci z dlhodobého investičného 

sporenia po splnení podmienok ustanovených oso-

bitným predpisom37afc) vrátane príjmu vyplatené-

ho po  uplynutí 15 rokov od  začiatku dlhodobého 

investičného sporenia; od dane nie je oslobodený 

príjem z predaja cenných papierov, opcií a príjem 

z  derivátových operácií, ktoré boli obchodným 

majetkom daňovníka,

 m) podľa § 8 ods. 1 písm. r), ak úhrn týchto príjmov 

nepresiahne v zdaňovacom období 500 eur, pričom 

ak takto vymedzené príjmy presiahnu 500 eur, 

do  základu dane sa zahrnú len príjmy nad takto 

ustanovenú sumu; výdavky k príjmom zahrnovaným 

do základu dane sa zistia rovnakým pomerom, ako 

je pomer príjmov zahrnovaných do  základu dane 

k celkovým príjmom.

 n podľa § 3 ods. 1 písm. g), ak v príslušnom zdaňo-

vacom období nepresiahne 500 eur od jednotlivého 

pozemkového spoločenstva s právnou subjektivitou, 

pričom ak takto vymedzený príjem presiahne 500 eur

1. daň z tohto príjmu sa vyberie zrážkou podľa § 43 

ods. 3 písm. r) len zo sumy presahujúcej 500 

eur od jednotlivého platiteľa dane v príslušnom 

zdaňovacom období,

2. zahrnie sa do osobitného základu dane podľa 

§ 51e len v sume presahujúcej 500 eur od jed-

notlivého pozemkového spoločenstva s právnou 

subjektivitou v príslušnom zdaňovacom období.

(2) Od dane sú oslobodené aj

 a) dávky, podpory a  služby z  verejného zdravotného 

poistenia,20) individuálneho zdravotného poistenia,20) 

sociálneho poistenia,21a) nemocenského zabez-

pečenia a  úrazového zabezpečenia,40) plnenia zo 

starobného dôchodkového sporenia,40a) okrem sumy 

vyplatenej podľa osobitného predpisu,40c) a plnenia 

z  povinného zahraničného poistenia rovnakého 

druhu,

 b) dávka a  príspevky na  zabezpečenie základných 

životných podmienok a  riešenie hmotnej núdze,41) 

sociálne služby,42) peňažné príspevky na kompen-

záciu sociálnych dôsledkov ťažkého zdravotného 

postihnutia,42) štátne dávky a štátne sociálne dávky 

upravené osobitnými predpismi,43) ďalšie sociálne 

dávky44) a  plnenia rovnakého druhu z  členských 

štátov Európskej únie a  štátov, ktoré sú zmluv-

nou stranou Dohody o  Európskom hospodárskom 

priestore,

 c) príplatok k náhrade príjmu, príplatok k nemocen-

skému, príplatok k  podpore pri ošetrovaní člena 

rodiny, príplatok k  peňažnej pomoci v  materstve 

a príplatok k dôchodku vrátane príplatku za výkon 

funkcie sudcu, sudcu ústavného súdu a prokurátora 

poskytované podľa osobitných predpisov,45)

 d) plnenia poskytované v  rámci aktívnej politiky trhu 

práce46) okrem platieb prijatých v súvislosti s výko-

nom činností, z ktorých plynú príjmy podľa § 6, ak 

nejde o  plnenia poskytované v  rámci aktívnej 

politiky trhu práce,46a)

 e) jednorazový príspevok za výkon mimoriadnej služ-

by,47) motivačný príspevok, naturálne náležitosti, 

náhrada cestovného47a) a jednorazové odškodnenie 

pozostalých47b) poskytované v súvislosti so zarade-

ním do aktívnych záloh podľa osobitného predpisu,

 f) dávky výsluhového zabezpečenia a  služby sociál-

neho zabezpečenia príslušníkov ozbrojených síl, 

ozbrojených bezpečnostných zborov, ozbrojených 

zborov, Národného bezpečnostného úradu, Hasič-

ského a  záchranného zboru, Horskej záchrannej 

služby a Slovenskej informačnej služby poskytované 

podľa osobitných predpisov49) okrem výsluhového 

príspevku, odchodného a rekreačnej starostlivosti,

 g) vecné dary alebo peňažné dary poskytované prís-

lušníkom Hasičského a záchranného zboru, zamest-

nancom a členom hasičských jednotiek a fyzickým 

osobám pri záchrane života a majetku,50)

 h) plnenia z poistenia osôb okrem plnenia z poistenia 

pre prípad dožitia určitého veku, alebo doplnkového 

dôchodkového sporenia podľa osobitného predpi-

su,35)

 i) prijaté náhrady škôd, náhrady nemajetkovej ujmy 

okrem náhrady nemajetkovej ujmy podľa § 8 ods. 

1 písm. n), plnenia poskytované na  odstránenie 

alebo zmiernenie následkov mimoriadnej udalosti,50a) 

plnenia z  poistenia majetku a  plnenia z  poistenia 

zodpovednosti za škodu okrem platieb prijatých ako 

náhrada za

1. stratu zdaniteľného príjmu, ak nejde o  stratu 

príjmu zabezpečenú dávkami alebo príplatkami 

podľa písmen a) a c), alebo ak nejde o plnenia 

poskytované poisťovňou daňovníkovi v dôsledku 

úrazu, ak má viac ako 40 %ný pokles schopnosti 

vykonávať doterajšiu činnosť, najviac do výšky 

sumy podľa §  11 ods. 2 písm. a), pričom ak 

takto vymedzené plnenia presiahnu sumu podľa 
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§ 11 ods. 2 písm. a), do základu dane sa zahrnú 

len plnenia nad takto ustanovenú sumu; ak ide 

o plnenie vyplatené daňovníkovi na viac rokov, 

uplatní sa oslobodenie od dane v zdaňovacom 

období vyplatenia plnenia vo výške násobku 

sumy podľa § 11 ods. 2 písm. a) platnej v roku 

vyplatenia plnenia a  počtu rokov, na ktoré je 

plnenie vyplatené, a to počnúc rokom, v ktorom 

bolo toto plnenie vyplatené, najviac do výšky 

20 000 eur, pričom plnenie nad takto ustanovenú 

sumu je súčasťou základu dane (čiastkového 

základu dane) daňovníka,

2. škodu spôsobenú na majetku, ktorý bol v čase 

vzniku škody obchodným majetkom, 

3. škodu spôsobenú v  súvislosti s  podnikaním 

alebo s inou samostatnou zárobkovou činnosťou 

daňovníka (§ 6 ods. 1 a 2) a za škodu spôsobe-

nú daňovníkom v súvislosti s prenájmom (§ 6 

ods. 3), 

4. škodu spôsobenú na majetku, ktorý mal daňov-

ník prenajatý, ak tento majetok využíval na pod-

nikanie alebo na  inú samostatnú zárobkovú 

činnosť,

 j) štipendiá51) poskytované z  prostriedkov štátneho 

rozpočtu alebo poskytované vysokými školami a ob-

dobné plnenia poskytované zo zahraničia, štipendiá 

poskytované žiakom podľa osobitného predpisu,51a) 

podnikové štipendiá poskytované študentom vyso-

kých škôl podľa osobitného predpisu,51b) podpory 

a  príspevky z  prostriedkov nadácií a  občianskych 

združení,52) neziskových organizácií a neinvestičných 

fondov53) vrátane nepeňažného plnenia, podpory 

a príspevky54) poskytované z prostriedkov štátneho 

rozpočtu, rozpočtov obcí, vyšších územných celkov 

a  štátnych fondov vrátane nepeňažného plnenia 

okrem platieb prijatých ako náhrada za stratu príjmu 

alebo v súvislosti s výkonom činností, z ktorých plynú 

príjmy podľa § 5 a 6, ak nejde o platby poskytnuté 

podľa osobitného predpisu,54a)

 k) úroky z preplatku na dani zapríčineného správcom 

dane,55)

 l) výhry v lotériách a iných podobných hrách prevádz-

kovaných na základe povolenia vydaného podľa oso-

bitných predpisov56) a obdobné výhry zo zahraničia,

 m) prijaté ceny alebo výhry neuvedené v  písmene l) 

v  hodnote neprevyšujúcej 350 eur za  cenu alebo 

výhru, pričom ak takto vymedzené príjmy presiahnu 

sumu 350 eur, do základu dane sa zahrnú len príjmy 

presahujúce ustanovenú sumu; cenou alebo výhrou 

sa rozumie 

1. cena z verejnej súťaže, cena zo súťaže, v ktorej 

je okruh súťažiacich obmedzený podmienkami 

súťaže, alebo ak ide o  súťažiacich vybratých 

usporiadateľom súťaže, okrem odmeny zahrnutej 

do tejto ceny za použitie diela alebo výkonu, ak 

je súčasťou tejto ceny, 

2. výhra z reklamnej súťaže alebo zo žrebovania, 

3. cena zo športovej súťaže, pričom od dane nie 

sú oslobodené ceny zo športových súťaží prijaté 

daňovníkmi, ktorých športová činnosť je inou 

samostatnou zárobkovou činnosťou (§ 6),

 n) suma daňového zvýhodnenia na  vyživované dieťa 

žijúce s  daňovníkom v  domácnosti57) (ďalej len 

„daňový bonus“) vyplatená daňovníkovi podľa § 33, 

suma daňového zvýhodnenia na  zaplatené úroky 

pri úveroch na bývanie57a) (ďalej len „daňový bonus 

na zaplatené úroky“) podľa § 33a a plnenia rovnaké-

ho druhu z členských štátov Európskej únie a štátov, 

ktoré sú zmluvnou stranou Dohody o  Európskom 

hospodárskom priestore,

 o) peňažné náhrady z Fondu ochrany vkladov58) a z Ga-

rančného fondu investícií,59)

 p) príjem z predaja podielového listu do výšky aktuálnej 

ceny podielového listu platnej v deň jeho predaja, 

okrem predaja podielového listu osobe so sídlom 

alebo s bydliskom v zahraničí,

 r) prijatá náhrada za vyvlastnenie pozemkov a stavieb 

vo verejnom záujme vyplatená podľa osobitného 

predpisu,59b)

 s) finančné prostriedky plynúce z grantov poskytova-

ných na základe medzinárodných zmlúv, ktorými je 

Slovenská republika viazaná,

 t) suma priznaná a  vyplatená zamestnancovi podľa 

§ 32a (ďalej len „zamestnanecká prémia“),

 u) hmotné zabezpečenie žiakov stredných odborných 

škôl a žiakov odborných učilíšť poskytované podľa 

osobitného predpisu,59c)

 v) peňažné alebo nepeňažné plnenie poskytnuté práv-

nickou osobou podľa osobitného predpisu59ca) fyzickej 

osobe pri bezodplatnom prevode zaknihovaných 

cenných papierov podľa osobitného predpisu,59d)

 w) príjmy osôb konajúcich v prospech Policajného zboru, 

vyplácané týmto osobám z osobitných finančných 

prostriedkov, ktoré Policajný zbor používa na úhradu 

výdavkov spojených s  vykonávaním operatívno-

-pátracej činnosti, s  vykonávaním kriminálneho 

spravodajstva, s používaním agenta a s ochranou 

svedka,59e)

 x) plnenia poskytované dobrovoľníkovi podľa osobitné-

ho predpisu,59i)

 y) nepeňažné plnenie poskytnuté držiteľom vo for-

me hodnoty stravy poskytnutej poskytovateľovi 

zdravotnej starostlivosti na  odbornom podujatí37ab) 

určenom výhradne na vzdelávací účel a nepeňažné 

plnenie poskytnuté držiteľom vo forme účasti po-

skytovateľa zdravotnej starostlivosti na sústavnom 

vzdelávaní podľa osobitného predpisu;59ia) za účasť 

na  sústavnom vzdelávaní sa nepovažuje hodnota 
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ubytovania a dopravy poskytnutá v súvislosti s týmto 

vzdelávaním,

 z) plnenie poskytované baníckym dôchodcom a vdo-

vám po baníkoch alebo vdovám po baníckych dô-

chodcoch, ktorým nárok na toto plnenie vznikol podľa 

výnosu Federálneho ministerstva palív a energetiky 

č. 1/1990 zo dňa 23. januára 1990 o deputátnom 

uhlí a dreve 59j) do 16. januára 1992,

 aa) odmena poskytnutá Úradom na ochranu oznamo-

vateľov protispoločenskej činnosti podľa osobitného 

pred pisu,59ja)

 ab) finančný príspevok,59jb) jednorazové odškodnenie 

pozostalých59jc) a naturálne náležitosti59jd) poskyto-

vané v súvislosti s výkonom dobrovoľnej vojenskej 

prípravy podľa osobitného predpisu,

 ac) peňažné plnenie a  nepeňažné plnenie poskytnuté 

z prostriedkov štátneho rozpočtu pri príležitosti ude-

ľovania štátnych cien a štátnych vyznamenaní,59je) 

čestných štátnych titulov59jf) a  odmien športových 

reprezentantov79d) za dosiahnutý výsledok na vý-

znamnej súťaži.59jg)

 ad) príspevok za zásluhy v športovej oblasti poskytovaný 

podľa osobitného predpisu,59jh)

 ae) jednorazový príspevok za zásluhy v športovej oblasti 

poskytovaný podľa osobitného predpisu,59ji)

(3) Ak ide o predaj nehnuteľností uvedených v od-

seku 1 písm. a), alebo písm. b) po zániku a vyporiadaní 

bezpodielového spoluvlastníctva manželov,60) do  lehoty 

uvedenej v odseku 1 písm. a), alebo písm. b) sa započítava 

doba, počas ktorej bola takáto nehnuteľnosť v bezpodie-

lovom spoluvlastníctve manželov.

(4) Oslobodenie príjmov z  predaja alebo prevodu 

nehnuteľností podľa odseku 1 písm. a) a b) alebo z pre-

vodu uvedeného v odseku 1 písm. h) u predávajúceho 

alebo prevodcu sa posudzuje podľa dňa prijatia prvej 

platby alebo preddavku alebo podľa dňa uzavretia zmluvy 

o prevode, a  to podľa toho, ktorý deň nastal skôr, bez 

ohľadu na to, v ktorom zdaňovacom období kupujúci alebo 

nadobúdateľ nadobudol vlastnícke právo k nehnuteľnosti 

alebo právo spojené s členským podielom.

(5) Dňom vyradenia majetku z obchodného majetku 

daňovníka sa rozumie deň, v ktorom daňovník posledný 

raz účtoval majetok v účtovníctve alebo uvádzal v evi-

dencii podľa § 6 ods. 11.

§ 10

Výpočet príjmov a výdavkov

 spoluvlastníka a účastníka združenia, 

ktoré nie je právnickou osobou

(1) Príjmy dosiahnuté spoločne dvoma alebo viace-

rými daňovníkmi z dôvodu spoluvlastníctva k veci alebo 

zo spoločných práv a  spoločné výdavky vynaložené 

na ich dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie sa zahŕňajú 

do základu dane jednotlivých daňovníkov podľa ich spo-

luvlastníckych podielov, ak nie je právnym predpisom 
ustanovený alebo účastníkmi dohodnutý iný podiel.61)

(2) Príjmy dosiahnuté daňovníkmi pri spoločnom 
podnikaní alebo zo spoločnej inej samostatnej zárobkovej 
činnosti (§ 6 ods. 1 a 2), na základe písomnej zmluvy 
o združení62) a daňové výdavky sa zahŕňajú do základu 
dane jednotlivých daňovníkov rovným dielom, ak nie je 
v zmluve o združení určené inak. To platí aj pre príjmy 
a daňové výdavky pri spoločnom podnikaní (§ 6) na zá-
klade písomnej zmluvy o  združení62) medzi fyzickými 
osobami a právnickými osobami. 

§ 11

Nezdaniteľné časti základu dane

(1) Základ dane (čiastkový základ dane) zistený 
z príjmov podľa § 5 alebo § 6 ods. 1 a 2 alebo súčet 
čiastkových základov dane z  týchto príjmov sa znižuje 
o nezdaniteľné časti základu dane uvedené v odsekoch 
2, 3 a 8.

(2) Ak daňovník v príslušnom zdaňovacom období 
dosiahne základ dane, ktorý
 a) sa rovná alebo je nižší ako 92,8-násobok sumy život-

ného minima,39a) platného k 1. januáru príslušného 
zdaňovacieho obdobia (ďalej len „platné životné 
minimum“), nezdaniteľná časť základu dane ročne 
na daňovníka je suma zodpovedajúca 21,0-násobku 
sumy platného životného minima,

 b) je vyšší ako 92,8-násobok platného životného mini-
ma, nezdaniteľná časť základu dane ročne na daňov-
níka je suma zodpovedajúca rozdielu 44,2-násobku 
platného životného minima a jednej štvrtiny základu 
dane; ak táto suma je nižšia ako nula, nezdaniteľná 
časť základu dane ročne na daňovníka sa rovná nule.
(3) Ak daňovník v príslušnom zdaňovacom období 

dosiahne základ dane
 a) rovnajúci sa alebo nižší ako 176,8-násobok platného 

životného minima a jeho manželka (manžel) žijúca 
s daňovníkom v domácnosti57) v tomto zdaňovacom 
období
1. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná časť základu 

dane ročne na manželku (manžela) je suma zod-
povedajúca 19,2-násobku platného životného 
minima,

2. má vlastný príjem nepresahujúci sumu zod-
povedajúcu 19,2-násobku platného životného 
minima, nezdaniteľná časť základu dane ročne 
na manželku (manžela) je rozdiel medzi sumou 
zodpovedajúcou 19,2-násobku platného život-
ného minima a  vlastným príjmom manželky 
(manžela),

3. má vlastný príjem presahujúci sumu zodpoveda-
júcu 19,2-násobku platného životného minima, 
nezdaniteľná časť základu dane na  manželku 
(manžela) sa rovná nule,

 b) vyšší ako 176,8-násobok platného životného mini-
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ma a jeho manželka (manžel) žijúca s daňovníkom 

v domácnosti57) v tomto zdaňovacom období

1. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná časť základu 

dane ročne na  manželku (manžela) je suma 

zodpovedajúca rozdielu 63,4-násobku platného 

životného minima a jednej štvrtiny základu dane 

tohto daňovníka; ak táto suma je nižšia ako nula, 

nezdaniteľná časť základu dane na  manželku 

(manžela) sa rovná nule,

2. má vlastný príjem, nezdaniteľná časť základu 

dane ročne na  manželku (manžela) je suma 

vypočítaná podľa prvého bodu, znížená o vlastný 

príjem manželky (manžela); ak táto suma je 

nižšia ako nula, nezdaniteľná časť základu dane 

na manželku (manžela) sa rovná nule.

(4) Na účely uplatnenia nezdaniteľnej časti základu 

dane podľa odseku 3 sa považuje za

 a) manželku (manžela), na  ktorú si môže daňovník 

uplatniť nezdaniteľnú časť základu dane, manželka 

(manžel) žijúca s daňovníkom v domácnosti, ktorá sa 

v príslušnom zdaňovacom období starala o vyživo-

vané (§ 33 ods. 2) maloleté dieťa podľa osobitného 

predpisu63a) žijúce s daňovníkom v domácnosti, alebo 

ktorá v  príslušnom zdaňovacom období poberala 

peňažný príspevok na  opatrovanie63b) alebo bola 

zaradená do evidencie uchádzačov o zamestnanie63c) 

alebo sa považuje za občana so zdravotným postih-

nutím,63d) alebo sa považuje za  občana s  ťažkým 

zdravotným postihnutím63e) a súčasne 

 b) vlastný príjem manželky (manžela) príjem manželky 

(manžela) znížený o zaplatené poistné a príspevky, 

ktoré manželka (manžel) v príslušnom zdaňovacom 

období bola (bol) povinná z  tohto príjmu zaplatiť; 

do vlastného príjmu manželky (manžela) sa nezahŕňa 

zamestnanecká prémia podľa § 32a, daňový bonus 

podľa §  33, zvýšenie dôchodku pre bezvládnosť, 

štátne sociálne dávky64) a štipendium poskytované 

študentovi, ktorý sa sústavne pripravuje na budúce 

povolanie.125)

(5) Daňovník, ktorý si môže uplatniť nezdaniteľnú 

časť základu dane podľa odseku 3 len jeden alebo 

niekoľko kalendárnych mesiacov v zdaňovacom období, 

môže znížiť základ dane o  nezdaniteľnú časť základu 

dane zodpovedajúcu jednej dvanástine nezdaniteľnej 

časti základu dane podľa odseku 3 za každý kalendárny 

mesiac, na  začiatku ktorého boli splnené podmienky 

na uplatnenie tejto nezdaniteľnej časti základu dane.

(6) Základ dane daňovníka sa neznižuje o  sumu 

vypočítanú podľa odseku 2, ak daňovník je na začiatku 

zdaňovacieho obdobia poberateľom starobného dôchod-

ku, vyrovnávacieho príplatku alebo predčasného sta-

robného dôchodku zo sociálneho poistenia, starobného 

dôchodkového sporenia alebo dôchodku zo zahraničného 

povinného poistenia rovnakého druhu, alebo výsluhového 

dôchodku22) alebo obdobného dôchodku zo zahraničia 

(ďalej len „dôchodok“) alebo ak mu dôchodok bol priznaný 

spätne k začiatku zdaňovacieho obdobia alebo k začiatku 

predchádzajúcich zdaňovacích období a ak suma tohto 

dôchodku je v úhrne vyššia ako suma, o ktorú sa znižuje 

základ dane podľa odseku 2. Ak suma dôchodku v úhrne 

nepresahuje sumu, o ktorú sa znižuje základ dane podľa 

odseku 2, zníži sa základ dane podľa odseku 2 len vo 

výške rozdielu medzi sumou, o ktorú sa znižuje základ 

dane podľa odseku 2 a vyplatenou sumou dôchodku.

(7) Základ dane sa znižuje o  nezdaniteľnú časť 

základu dane podľa odsekov 3 a 8 aj u daňovníka s obme-

dzenou daňovou povinnosťou, ak úhrn jeho zdaniteľných 

príjmov zo zdrojov na území Slovenskej republiky (§ 16) 

v príslušnom zdaňovacom období tvorí najmenej 90 % 

zo všetkých príjmov tohto daňovníka, ktoré mu plynú 

zo zdrojov na území Slovenskej republiky a zo zdrojov 

v zahraničí.

(8) Nezdaniteľnou časťou základu dane sú aj prí-

spevky na doplnkové dôchodkové sporenie podľa oso-

bitného predpisu35) a na doplnkové dôchodkové sporenie 

v zahraničí rovnakého alebo porovnateľného druhu.

(9) Príspevky daňovníka na doplnkové dôchodkové 

sporenie podľa odseku 8 je možné odpočítať od základu 

dane vo výške, v akej boli v zdaňovacom období preukáza-

teľne zaplatené, v úhrne najviac do výšky 180 eur za rok; 

pri výpočte úhrnu príspevkov na doplnkové dôchodkové 

sporenie, platené zamestnávateľom a  zamestnancom, 

ktorí sú účastníkmi tohto sporenia sa použije postup podľa 

§ 4 ods. 3.

(10) Na uplatnenie nezdaniteľnej časti základu dane 

podľa odseku 8 musia byť súčasne splnené tieto pod-

mienky:

 a) príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie podľa 

odseku 10 zaplatil daňovník na základe účastníckej 

zmluvy uzatvorenej po  31. decembri 2013 alebo 

na základe zmeny účastníckej zmluvy, ktorej súčas-

ťou je zrušenie dávkového plánu,

 b) daňovník nemá uzatvorenú inú účastnícku zmluvu 

podľa osobitného predpisu,35) ktorá nespĺňa pod-

mienky uvedené v písmene a).

(11) Ak bol daňovníkovi vyplatený predčasný výber65) 

a v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach si uplatnil 

nezdaniteľnú časť základu dane podľa odseku 8, je 

povinný zvýšiť základ dane do troch zdaňovacích období 

od skončenia zdaňovacieho obdobia, v ktorom bola táto 

suma vyplatená o sumu zaplatených príspevkov na dopln-

kové dôchodkové sporenie, o ktorú si v predchádzajúcich 

zdaňovacích obdobiach znížil základ dane.

(12) Ak má daňovník súčet čiastkových základov 

dane z príjmov podľa § 5 a § 6 ods. 1 a 2, zníži si najskôr 

čiastkový základ dane z príjmov podľa § 5 o nezdaniteľné 

časti základu dane uvedené v odsekoch 2, 3 a 8. Čiastkový 

základ dane z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 si zníži len 
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o nezdaniteľné časti základu dane uvedené v odsekoch 

2, 3, 8 a 12 prevyšujúce čiastkový základ dane z príjmov 

podľa § 5.

TRETIA ČASŤ

DAŇ PRÁVNICKEJ OSOBY

§ 12

Predmet dane

(1) Predmetom dane daňovníka, ktorý je

 a) správcovskou spoločnosťou a  vytvára podielové 

fondy,66) sú len príjmy správcovskej spoločnosti,

 b) doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou a  vytvára 

doplnkové dôchodkové fondy,35) sú len príjmy do-

plnkovej dôchodkovej spoločnosti,

 c) dôchodkovou správcovskou spoločnosťou a vytvára 

a spravuje dôchodkové fondy,40a) sú len príjmy dô-

chodkovej správcovskej spoločnosti.

 d) investičným fondom s  premenlivým základným 

imaním,66a) sú príjmy tohto fondu vrátane príjmov 

podfondov, ktoré vytvára.

(2) Predmetom dane daňovníkov, ktorí nie sú zalo-

žení alebo zriadení na podnikanie,67) sú príjmy z činností, 

ktorými dosahujú zisk alebo ktorými sa dá zisk dosiahnuť, 

a to vrátane príjmov z predaja majetku, príjmov z nájom-

ného, príjmov z reklám, príjmov z členských príspevkov, 

príjmov, z ktorých sa daň vyberá podľa § 43 a príjmov 

na základe zmluvy o sponzorstve v športe29ab).

(3) Daňovníkmi podľa odseku 2 sú

 a) občianske združenia, nadácie, neinvestičné fondy 

a  neziskové organizácie poskytujúce všeobecne 

prospešné služby,

 b) záujmové združenia právnických osôb, profesijné 

komory, politické strany a politické hnutia, štátom 

uznané cirkvi a náboženské spoločnosti, spoločen-

stvá vlastníkov bytov a nebytových priestorov, obce, 

vyššie územné celky,68) rozpočtové organizácie a prí-

spevkové organizácie, štátne fondy,69) vysoké školy,70) 

Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou, 

Sociálna poisťovňa, Kancelária Rady pre rozpočtovú 

zodpovednosť,71) Fond ochrany vkladov, Slovenská 

kancelária poisťovateľov, Slovenský pozemkový 

fond, Rozhlas a televízia Slovenska, Garančný fond 

investícií,59) organizácie, ktorých nezisková činnosť 

vyplýva z osobitného predpisu, na základe ktorého 

vznikli; za daňovníkov, ktorí nie sú založení alebo 

zriadení na podnikanie, sa na účely tohto zákona ne-

považujú obchodné spoločnosti nezaložené na účel 

podnikania.

(4) Predmetom dane daňovníka, ktorý je verejnou 

obchodnou spoločnosťou a  Národnou bankou Sloven-

ska,72) sú iba príjmy, z ktorých sa daň vyberá podľa § 43.

(5) Predmetom dane daňovníka, ktorý je spoloční-

kom verejnej obchodnej spoločnosti, je aj príjem podľa 
§ 14 ods. 4 a 6. 

(6) Predmetom dane daňovníka, ktorý je komple-
mentárom komanditnej spoločnosti, je aj príjem podľa 
§ 14 ods. 5 a 7.

[  Dňom 1. januára 2022 v § 12 ods. 4, 5 a 6 sa na 
konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: 
„ak § 17j ods. 1 neustanovuje inak.“]

(7) Predmetom dane nie je
 a) príjem podľa § 50,
 b) príjem získaný darovaním4) okrem darov, ktoré boli 

poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti 
od držiteľa alebo dedením,5)

 c) podiel na zisku (dividenda) vyplácaný zo zisku ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva [§ 3 ods. 1 písm. 
e)] v  rozsahu, v  akom nie je daňovým výdavkom 
u  daňovníka vyplácajúceho tento podiel na  zisku, 
vyrovnací podiel, podiel na  likvidačnom zostatku, 
podiel na výsledku podnikania vyplácaný tichému 
spoločníkovi alebo podiel na  zisku a  na  majetku 
pozemkového spoločenstva s právnou subjektivitou 
[§ 3 ods. 1 písm. g)], okrem
1. príjmu (výnosu) podľa § 3 ods. 1 písm. e) a g) 

vyplácaného právnickej osobe, ak tento príjem 
plynie daňovníkovi podľa § 2 písm. d) druhého 
bodu od právnickej osoby, ktorá je daňovníkom 
nezmluvného štátu podľa § 2 písm. x), alebo je 
vyplácaný daňovníkom podľa § 2 písm. d) druhé-
ho bodu právnickej osobe, ktorá je daňovníkom 
nezmluvného štátu podľa § 2 písm. x),

2. príjmu (výnosu) podľa § 3 ods. 1 písm. f) vyplá-
caného právnickej osobe,

 d) príjem plynúci z  dôvodu nadobudnutia nových 
akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci z dôvodu 
ich výmeny pri zrušení daňovníka bez likvidácie, 
a to aj vtedy, ak súčasťou splynutia, zlúčenia alebo 
rozdelenia spoločnosti je aj majetok spoločnosti so 
sídlom v členských štátoch Európskej únie. 

§ 13

Oslobodenie od dane

(1) Od dane sú oslobodené príjmy
 a) daňovníkov uvedených v § 12 ods. 3 plynúce z čin-

nosti, na ktorej účel títo daňovníci vznikli alebo ktorá 
je ich základnou činnosťou vymedzenou osobitným 
predpisom okrem príjmov z predaja majetku, príjmov 
z nájomného, príjmov z reklám, príjmov z členských 
príspevkov, ak nie sú oslobodené podľa písmen b) 
až g) alebo odseku 2, príjmov na  základe zmluvy 
o sponzorstve v športe,29ab) príjmov z činností, ktoré 
sú podnikaním a príjmov, z ktorých sa daň vyberá 
podľa § 43,

 b) rozpočtových organizácií z  prenájmu a  z  predaja 
majetku zahrnuté v  rozpočte zriaďovateľa okrem 
príjmov, z ktorých sa daň vyberá podľa § 43,
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 c) štátnych fondov,69) príjmy Rady pre riešenie krízových 

situácií,73) príjmy Garančný fond investícií59) a príjmy 

Fondu ochrany vkladov58) okrem príjmov, z ktorých 

sa daň vyberá podľa § 43, 

 d) plynúce z predaja majetku zahrnutého do konkurznej 

podstaty38) a z odpisu záväzkov pri konkurze alebo 

reštrukturalizácii38a), vrátane odpisu záväzkov voči 

veriteľom, ktorí v konkurze neuplatnili svoje pohľa-

dávky voči daňovníkovi; obdobne sa postupuje aj 

pri odpise záväzkov u daňovníka, ktorý sa zrušuje 

zamietnutím návrhu na  vyhlásenie konkurzu pre 

nedostatok majetku, a u daňovníka, ktorý sa zrušuje 

zrušením konkurzu z  dôvodu, že majetok úpadcu 

nepostačuje na úhradu výdavkov a odmenu správcu 

konkurznej podstaty,

 e) obcí a vyšších územných celkov z prenájmu a pre-

daja ich majetku.

 f) z  odpisu záväzkov na  základe rozhodnutia Rady 

pre riešenie krízových situácií podľa osobitného 

predpisu.73a)

 g) z  reklám, ktoré sú určené na  charitatívne účely, 

daňovníkov uvedených v § 12 ods. 3 písm. a) najviac 

do výšky 20 000 eur za príslušné zdaňovacie obdo-

bie, pričom tieto príjmy je daňovník povinný použiť 

len na účel vymedzený v § 50 ods. 5, a to najneskôr 

do konca roka nasledujúceho po roku, v ktorom tieto 

príjmy daňovník prijal; ak daňovník do uplynutia tejto 

lehoty nepoužije príjmy z reklám oslobodené od dane 

na účel vymedzený v § 50 ods. 5, je povinný zahrnúť 

tieto príjmy alebo ich nepoužitú časť do základu dane 

najneskôr v zdaňovacom období, v ktorom uplynie 

táto lehota.

(2) Od dane sú oslobodené aj

 a) výnosy z  kostolných zbierok, cirkevných úkonov 

a príspevky plynúce registrovaným cirkvám a ná-

boženským spoločnostiam,

 b) členské príspevky podľa stanov, štatútu, zriaďovacích 

listín alebo zakladateľských listín prijaté záujmovými 

združeniami právnických osôb, profesijnými komo-

rami, občianskymi združeniami vrátane odborových 

organizácií, politickými stranami a politickými hnu-

tiami,

 c) úroky z preplatku na dani zapríčineného správcom 

dane,55)

 d) úhrady za výkon správy bytov vo vlastníctve bytových 

družstiev spravovaných týmito bytovými družstvami 

a za výkon správy bytov spoločenstvami vlastníkov 

bytov,

 e) úroky z účtov vyplácané Štátnej pokladnici príjmy 

z finančných operácií vykonávané Agentúrou pre ria-

denie dlhu a likvidity podľa osobitného predpisu,74a)

 f) úroky a iné výnosy z poskytnutých úverov a pôžičiek, 

výnosy z  majetku v  podielovom fonde,74b) príjmy 

z podielových listov dosiahnutých z  ich vyplatenia 

(vrátenia), dlhopisov, vkladových certifikátov, de-

pozitných certifikátov, pokladničných poukážok 

vkladových listov a iných cenných papierov a vkladov 

postavených im na roveň plynúce zo zdroja na území 

Slovenskej republiky právnickej osobe, ktorá je da-

ňovníkom členského štátu Európskej únie a ktorá je 

aj konečným príjemcom týchto príjmov alebo stálej 

prevádzkarni tejto právnickej osoby umiestnenej 

na území iného členského štátu Európskej únie, ak je 

konečným príjemcom týchto príjmov, od daňovníka 

podľa §  2 písm. d) druhého bodu alebo od  stálej 

prevádzkarne právnickej osoby, ktorá je daňovníkom 

členského štátu Európskej únie, ale len ak do dňa 

výplaty príjmu, počas obdobia najmenej dvadsiatich 

štyroch mesiacov bezprostredne nasledujúcich 

po sebe

1. daňovník, ktorý tento príjem vypláca, má naj-

menej 25 % priamy podiel na základnom imaní 

konečného príjemcu tohto príjmu alebo

2. konečný príjemca tohto príjmu má najmenej 

25 % priamy podiel na základnom imaní daňov-

níka, ktorý tento príjem vypláca, alebo

3. iná právnická osoba so sídlom v členskom štáte 

Európskej únie má najmenej 25 % priamy podiel 

na  základnom imaní daňovníka, ktorý tento 

príjem vypláca, a zároveň má aj najmenej 25 % 

priamy podiel na základnom imaní konečného 

príjemcu tohto príjmu,

 g) finančné prostriedky plynúce z grantov poskytova-

ných na základe medzinárodných zmlúv, ktorými je 

Slovenská republika viazaná,

 h) príjmy podľa §  16 ods.  1 písm. e) prvého bodu 

a druhého bodu a náhrady za použitie alebo za po-

skytnutie práva na použitie priemyselného, obchod-

ného alebo vedeckého zariadenia plynúce zo zdroja 

na  území Slovenskej republiky právnickej osobe, 

ktorá je daňovníkom členského štátu Európskej 

únie a  ktorá je aj konečným príjemcom týchto 

príjmov alebo stálej prevádzkarni tejto právnickej 

osoby umiestnenej na území iného členského štátu 

Európskej únie, ak je konečným príjemcom týchto 

príjmov, od daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého 

bodu alebo od stálej prevádzkarne právnickej osoby, 

ktorá je daňovníkom členského štátu Európskej únie, 

ale len ak do dňa výplaty príjmu, počas obdobia naj-

menej dvadsiatich štyroch mesiacov bezprostredne 

nasledujúcich po sebe

1. daňovník, ktorý tento príjem vypláca, má naj-

menej 25 % priamy podiel na základnom imaní 

konečného príjemcu tohto príjmu alebo

2. konečný príjemca tohto príjmu má najmenej 

25 % priamy podiel na základnom imaní daňov-

níka, ktorý tento príjem vypláca, alebo

3. iná právnická osoba so sídlom v členskom štáte 
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Európskej únie má najmenej 25 % priamy podiel 
na  základnom imaní daňovníka, ktorý tento 
príjem vypláca, a zároveň má aj najmenej 25 % 
priamy podiel na základnom imaní konečného 
príjemcu tohto príjmu,

 i) výnosy z  verejného zdravotného poistenia, ak sú 
súčasne splnené tieto podmienky: 
1. výnosy z  verejného zdravotného poistenia sú 

súčasťou kladného výsledku hospodárenia z ve-
rejného zdravotného poistenia,74aa) 

2. kladný výsledok hospodárenia podľa prvého 
bodu sa použije len na úhrady v rozsahu ustano-
venom osobitným predpisom,74ab) a to najneskôr 
do  konca kalendárneho roka nasledujúceho 
po kalendárnom roku, za ktorý sa vytvoril.

 j) prijaté náhrady škôd a náhrady nemajetkovej ujmy 
na základe rozhodnutia Európskeho súdu pre ľudské 
práva,

 k) plnenia poskytované v  rámci aktívnej politiky 

trhu práce46a) a plnenia poskytnuté podľa oso-

bitného predpisu.54a)

(3) Oslobodenie podľa odseku 2 písm. f) a h) sa môže 
uplatniť, aj ak podmienka priameho podielu na základnom 
imaní počas najmenej 24 bezprostredne po sebe nasle-
dujúcich mesiacov je splnená po dni, v ktorom platiteľ 
dane vyplatil príjem daňovníkovi, pričom pri uplatnení 
tohto oslobodenia sa postupuje podľa § 43 ods. 21.

§ 13a

(1) Od dane sú oslobodené príjmy (výnosy) daňov-
níka uvedeného v § 2 písm. d) druhom bode z  odplát 
za poskytnutie práva na použitie alebo za použitie
 a) vynálezu chráneného patentom74ba) alebo technické-

ho riešenia chráneného úžitkovým vzorom,74bb) ktoré 
sú výsledkom výskumu a  vývoja1) vykonávaného 
daňovníkom, a to aj vynálezu, ktorý je predmetom 
patentovej prihlášky, a technického riešenia, ktoré 
je predmetom prihlášky úžitkového vzoru, a  to vo 
výške 50 % z týchto odplát (príjmov) ,

 b) počítačového programu (softvér), ktorý je výsledkom 
vývoja1) vykonávaného daňovníkom a podlieha au-
torskému právu podľa osobitného predpisu,74bc) a to 
vo výške 50 % z týchto odplát (príjmov).
(2) Oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť 

aj u daňovníka uvedeného v § 2 písm. e) treťom bode, 
ktorý vykonáva činnosť na  území Slovenskej republi-
ky prostredníctvom stálej prevádzkarne, ak je vynález 
chránený patentom alebo technické riešenie chránené 
úžitkovým vzorom alebo počítačový program (softvér) 
funkčne spojený s touto stálou prevádzkarňou.

(3) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní počas 
zdaňovacích období zahrnovania odpisov z aktivovaných 
nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného patentom, tech-
nického riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo 
počítačového programu (softvér) do daňových výdavkov.

(4) Ak súčasťou nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-

neného patentom, technického riešenia chráneného úžit-

kovým vzorom alebo počítačového programu (softvér) 

alebo súčasťou aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu 

chráneného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu (softvér) 

sú nehmotné výsledky výskumu a  vývoja obstarané 

od  inej osoby, oslobodenie vo výške podľa odseku 1 

možno počas obdobia podľa odseku 3 uplatniť len na časť 

príjmu, ktorá sa vypočíta tak, že príjmy (výnosy) sa vyná-

sobia koeficientom, ktorý sa vypočíta ako podiel

 a) súčtu nákladov na  vývoj1) vynálezu chráneného 

patentom, technického riešenia chráneného úžitko-

vým vzorom alebo počítačového programu (softvér) 

a aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-

neného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu 

(softvér), ktorý neobsahuje náklady na  nehmotné 

výsledky výskumu a vývoja obstarané od inej osoby, 

a

 b) súčtu nákladov na  vývoj1) vynálezu chráneného 

patentom, technického riešenia chráneného úžitko-

vým vzorom alebo počítačového programu (softvér) 

a aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-

neného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu 

(softvér).

(5) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslobo-

denie podľa odseku 1, zanikol v dôsledku zrušenia bez 

likvidácie, jeho právny nástupca nemôže pokračovať 

v  uplatňovaní oslobodenia. Ak vkladateľ nepeňažného 

vkladu uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1 a predme-

tom nepeňažného vkladu je vynález chránený patentom, 

technické riešenie chránené úžitkovým vzorom alebo 

počítačový program (softvér), prijímateľ nepeňažného 

vkladu nemôže pokračovať v uplatňovaní oslobodenia. 

(6) Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky (ďalej 

len „finančné riaditeľstvo“) do troch kalendárnych mesia-

cov nasledujúcich po uplynutí lehoty na podanie daňového 

priznania zverejní v zozname daňových subjektov podľa 

osobitného predpisu120l) o daňovníkovi, ktorý si uplatnil 

oslobodenie podľa odseku 1, tieto údaje:

 a) obchodné meno a sídlo, 

 b) daňové identifikačné číslo,

 c) výšku uplatneného oslobodenia a zdaňovacie obdo-

bie jeho uplatnenia,

 d) číslo patentu, úžitkového vzoru alebo patentovej 

prihlášky alebo prihlášky úžitkového vzoru s uve-

dením registra, kde je patent alebo úžitkový vzor 

zapísaný alebo prihlásený, alebo názov počítačového 

programu (softvér).

(7) Na účely oslobodenia podľa odseku 1 je daňovník 

povinný viesť evidenciu o

 a) nákladoch v  druhovom členení na  vývoj1) vynále-
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zu chráneného patentom, technického riešenia 

chráneného úžitkovým vzorom alebo počítačového 

programu (softvér), 

 b) aktivovaných nákladoch v druhovom členení na vý-

voj1) vynálezu chráneného patentom, technického 

riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo počí-

tačového programu (softvér),

 c) nákladoch v druhovom členení na nehmotné výsledky 

výskumu a vývoja obstarané od inej osoby, ktoré boli 

vynaložené v súvislosti s vývojom vynálezu chráne-

ného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu 

(softvér).

(8) Daňovník je povinný správcovi dane alebo fi-

nančnému riaditeľstvu evidenciu podľa odseku 7 predložiť 

najneskôr do ôsmich dní odo dňa doručenia výzvy. 

(9) Daňovník stráca nárok na uplatnenie oslobodenia 

podľa odseku 1 v príslušnom zdaňovacom období a  je 

povinný podať dodatočné daňové priznanie za  každé 

zdaňovacie obdobie, v  ktorom uplatňoval oslobodenie 

podľa odseku 1, ak mu bol

 a) patent zrušený, odňatý alebo prepísaný74bd) na iného 

majiteľa alebo mu bola patentová prihláška zamiet-

nutá,

 b) úžitkový vzor vymazaný alebo prepísaný74be) na iného 

majiteľa alebo mu bola prihláška úžitkového vzoru 

zamietnutá.

(10) Daňovník je povinný podať dodatočné daňové 

priznanie podľa odseku 9 v  lehote podľa osobitného 

predpisu;128) v  rovnakej lehote je aj splatná dodatočne 

priznaná daň.

(11) Ak sa daňovník, ktorému plynú príjmy (výnosy) 

podľa odseku 1, rozhodne aktivovať náklady na vývoj1) vy-

nálezu chráneného patentom, technického riešenia chrá-

neného úžitkovým vzorom alebo počítačového programu 

(softvér) až po zdaňovacom období, v ktorom mu tieto 

príjmy (výnosy) začali plynúť, oslobodenie podľa odseku 1, 

pred uplatnením postupu podľa odseku 4, uplatní na časť 

príjmov (výnosov), ktorá sa vypočíta tak, že príjmy (výnosy) 

sa vynásobia koeficientom, ktorý sa vypočíta ako podiel

 a) aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chráne-

ného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu 

(softvér) a

 b) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného pa-

tentom, technického riešenia chráneného úžitkovým 

vzorom alebo počítačového programu (softvér), ktoré 

daňovník vynaložil najviac za päť zdaňovacích období 

bezprostredne predchádzajúcich zdaňovaciemu ob-

dobiu aktivácie nákladov na vývoj1) a aktivovaných 

nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného patentom, 

technického riešenia chráneného úžitkovým vzorom 

alebo počítačového programu (softvér).

(12) Ak príjmy (výnosy) podľa odseku 1 plynú viace-

rým daňovníkom, ktorí spĺňajú podmienky podľa odseku 

1, oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť na kaž-

dého takéhoto daňovníka v  rozsahu, ktorý zodpovedá 

pomeru, akým sa podieľal na výskume a vývoji1) vynálezu 

chráneného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu (softvér). 

(13) Daňovník, ktorý prvýkrát uplatní oslobode-

nie podľa odseku 1 v zdaňovacom období zahrnovania 

odpisov z  aktivovaných nákladov na  vývoj1) vynálezu 

chráneného patentom, technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom alebo počítačového programu (softvér) 

do daňových výdavkov, je povinný toto oslobodenie uplat-

ňovať počas nasledujúcich zdaňovacích období, v ktorých 

pokračuje v zahrnovaní odpisov z aktivovaných nákladov 

na vývoj1) do daňových výdavkov.

§ 13b

(1) Od dane vo výške podľa odseku 4 sú oslobodené 

príjmy (výnosy) daňovníka uvedeného v  §  2 písm. d) 

druhom bode z predaja výrobkov, pri ktorých výrobe sa 

úplne alebo čiastočne využil vynález chránený patentom 

alebo technické riešenie chránené úžitkovým vzorom, 

ktoré sú výsledkom výskumu a vývoja1) vykonávaného 

daňovníkom, pričom tieto výrobky sú 

 a) obstarané od  osôb, ktorým daňovník ako vlastník 

umožnil pri ich výrobe využívať vynález chránený 

patentom alebo technické riešenie chránené úžit-

kovým vzorom alebo

 b) vytvorené vlastnou činnosťou1) daňovníka.

(2) Oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť aj 

u daňovníka uvedeného v § 2 písm. e) treťom bode, ktorý 

vykonáva činnosť na území Slovenskej republiky pros-

tredníctvom stálej prevádzkarne, ak je vynález chránený 

patentom alebo technické riešenie chránené úžitkovým 

vzorom funkčne spojený s touto stálou prevádzkarňou.

(3) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní počas 

zdaňovacích období zahrnovania odpisov z aktivovaných 

nákladov1) na vývoj vynálezu chráneného patentom ale-

bo technického riešenia chráneného úžitkovým vzorom 

do daňových výdavkov.

(4) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní vo výške 

50 % z tej časti príjmov (výnosov) z predaja výrobkov, ktorá 

pripadá na predajnú cenu výrobku po znížení o skutočné 

priame náklady a skutočné nepriame náklady spojené 

s funkciami výroby, správy a odbytu vrátane k nim pri-

slúchajúcich režijných nákladov a ziskových marží, ktoré 

by dodávateľ uplatnil vo vzťahu k  nezávislým osobám 

z  hľadiska vykonávaných funkcií a  trhových podmie-

nok. Na  účely tohto ustanovenia sa funkciami odbytu 

okrem činností predaja rozumejú aj činnosti spojené 

s  propagáciou, sprostredkovaním predaja a  marketin-

gom predávaných výrobkov a súčasťou ziskovej marže 

spojenej s funkciou odbytu je aj zisková marža spojená 

s  obchodným menom daňovníka, ochrannou známkou 
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alebo inými nehmotnými aktívami spojenými s  týmito 

funkciami odbytu.

(5) Ak súčasťou nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-

neného patentom alebo technického riešenia chráne-

ného úžitkovým vzorom alebo súčasťou aktivovaných 

nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného patentom alebo 

technického riešenia chráneného úžitkovým vzorom sú 

nehmotné výsledky výskumu a vývoja obstarané od inej 

osoby, oslobodenie vo výške podľa odseku 4 počas ob-

dobia podľa odseku 3 možno uplatniť len na časť príjmov 

(výnosov), ktorá sa vypočíta tak, že súčin počtu predaných 

výrobkov a predajnej ceny výrobku po znížení o skutočné 

priame náklady a skutočné nepriame náklady spojené 

s funkciami výroby, správy a odbytu vrátane k nim pri-

slúchajúcich režijných nákladov a ziskových marží, ktoré 

by dodávateľ uplatnil vo vzťahu k  nezávislým osobám 

z hľadiska vykonávaných funkcií a trhových podmienok 

sa vynásobí koeficientom, ktorý sa vypočíta ako podiel

 a) súčtu nákladov na  vývoj1) vynálezu chráneného 

patentom alebo technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom a aktivovaných nákladov na vývoj1) 

vynálezu chráneného patentom alebo technického 

riešenia chráneného úžitkovým vzorom, ktorý ne-

obsahuje náklady na nehmotné výsledky výskumu 

a vývoja obstarané od inej osoby a

 b) súčtu nákladov na  vývoj1) vynálezu chráneného 

patentom alebo technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom a aktivovaných nákladov na vývoj1) 

vynálezu chráneného patentom alebo technického 

riešenia chráneného úžitkovým vzorom.

(6) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslobodenie 

podľa odseku 1, zanikol v dôsledku zrušenia bez likvidá-

cie, jeho právny nástupca nemôže pokračovať v uplat-

ňovaní oslobodenia. Ak vkladateľ nepeňažného vkladu 

uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1 a  predmetom 

nepeňažného vkladu je vynález chránený patentom alebo 

technické riešenie chránené úžitkovým vzorom, prijímateľ 

nepeňažného vkladu nemôže pokračovať v uplatňovaní 

oslobodenia. 

(7) Finančné riaditeľstvo do  troch kalendárnych 

mesiacov nasledujúcich po uplynutí lehoty na podanie 

daňového priznania zverejní v zozname daňových sub-

jektov podľa osobitného predpisu120l) o daňovníkovi, ktorý 

si uplatnil oslobodenie podľa odseku 1, tieto údaje:

 a) obchodné meno a sídlo, 

 b) daňové identifikačné číslo,

 c) výšku uplatneného oslobodenia a zdaňovacie obdo-

bie jeho uplatnenia,

 d) číslo patentu, úžitkového vzoru alebo patentovej pri-

hlášky alebo prihlášky úžitkového vzoru s uvedením 

registra, kde je patent alebo úžitkový vzor zapísaný 

alebo prihlásený.

(8) Na účely oslobodenia podľa odseku 1 je daňovník 

povinný viesť evidenciu o

 a) kalkulácii ceny výrobku,

 b) nákladoch v druhovom členení na vývoj1) vynálezu 

chráneného patentom alebo technického riešenia 

chráneného úžitkovým vzorom, 

 c) aktivovaných nákladoch v druhovom členení na vý-

voj1) vynálezu chráneného patentom alebo technic-

kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom a ich 

odpisový plán,

 d) nákladoch v druhovom členení na nehmotné výsledky 

výskumu a  vývoja obstarané od  inej osoby, ktoré 

boli vynaložené v  súvislosti s  vývojom vynálezu 

chráneného patentom alebo technického riešenia 

chráneného úžitkovým vzorom,

 e) počte výrobkov, na ktorých príjmy (výnosy) z predaja 

je oslobodenie uplatňované,

 f) technickom riešení s  popisom využitia vynálezu 

chráneného patentom alebo technického riešenia 

chráneného úžitkovým vzorom pri výrobe výrobkov.

(9) Daňovník je povinný správcovi dane alebo fi-

nančnému riaditeľstvu evidenciu podľa odseku 8 predložiť 

najneskôr do ôsmich dní odo dňa doručenia výzvy. 

(10) Daňovník stráca nárok na uplatnenie oslobo-

denia podľa odseku 1 v príslušnom zdaňovacom období 

a je povinný podať dodatočné daňové priznanie za každé 

zdaňovacie obdobie, v  ktorom uplatňoval oslobodenie 

podľa odseku 1, ak mu bol

 a) patent zrušený, odňatý alebo prepísaný74bd) na iného 

majiteľa alebo mu bola patentová prihláška zamiet-

nutá,

 b) úžitkový vzor vymazaný alebo prepísaný74be) na iného 

majiteľa alebo mu bola prihláška úžitkového vzoru 

zamietnutá.

(11) Daňovník je povinný podať dodatočné daňové 

priznanie podľa odseku 10 v  lehote podľa osobitného 

predpisu;128) v  rovnakej lehote je aj splatná dodatočne 

priznaná daň.

(12) Ak sa daňovník, ktorému plynú príjmy (výnosy) 

podľa odseku 1, rozhodne aktivovať náklady na vývoj1) 

vynálezu chráneného patentom alebo technického rie-

šenia chráneného úžitkovým vzorom až po zdaňovacom 

období, v ktorom mu tieto príjmy (výnosy) začali plynúť, 

oslobodenie podľa odseku 1, pred uplatnením postupu 

podľa odseku 5, uplatní na časť príjmov (výnosov), ktorá 

sa vypočíta tak, že príjmy (výnosy) sa vynásobia koefi-

cientom, ktorý sa vypočíta ako podiel

 a) aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-

ho patentom alebo technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom a

 b) súčtu nákladov na  vývoj1) vynálezu chráneného 

patentom alebo technického riešenia chráneného 

úžitkovým vzorom, ktoré daňovník vynaložil najviac 

za päť zdaňovacích období bezprostredne predchá-

dzajúcich zdaňovaciemu obdobiu aktivácie nákladov 

na vývoj1) a aktivovaných nákladov na vývoj1) vynále-
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zu chráneného patentom alebo technického riešenia 
chráneného úžitkovým vzorom.
(13) Ak príjmy (výnosy) podľa odseku 1 plynú viace-

rým daňovníkom, ktorí spĺňajú podmienky podľa odseku 1, 
oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť na každého 
takéhoto daňovníka v rozsahu, ktorý zodpovedá pomeru, 
akým sa podieľal na výskume a vývoji1) vynálezu chráne-
ného patentom alebo technického riešenia chráneného 
úžitkovým vzorom. 

(14) Daňovník, ktorý prvýkrát uplatní oslobodenie 
podľa odseku 1 v zdaňovacom období zahrnovania od-
pisov z aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-
neného patentom alebo technického riešenia chráneného 
úžitkovým vzorom do daňových výdavkov, je povinný toto 
oslobodenie uplatňovať počas nasledujúcich zdaňovacích 
období, v ktorých pokračuje v zahrnovaní odpisov z ak-
tivovaných nákladov na vývoj1) do daňových výdavkov.

§ 13c

(1) Od dane je oslobodený príjem (výnos) z predaja 
akcií u akcionára akciovej spoločnosti alebo predaja kme-
ňových akcií alebo akcií s osobitnými právami u akcionára 
jednoduchej spoločnosti na akcie predaja obchodného 
podielu u spoločníka spoločnosti s ručením obmedzeným 
alebo u  komanditistu komanditnej spoločnosti alebo 
obdobnej spoločnosti v zahraničí po splnení podmienok 
podľa odseku 2, u daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého 
bodu a § 2 písm. e) tretieho bodu so stálou prevádzkarňou 
(§ 16 ods. 2) okrem daňovníka, ktorý vykonáva obchodo-
vanie s cennými papiermi podľa osobitného predpisu.88)

(2) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní, ak
 a) príjem z  predaja akcií akcionárom akciovej spo-

ločnosti, kmeňových akcií alebo akcií s osobitnými 
právami akcionárom jednoduchej spoločnosti na 
akcie a predaja obchodného podielu plynie najskôr 
po uplynutí 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich 
kalendárnych mesiacov odo dňa nadobudnutia pria-
meho podielu najmenej 10 % na základnom imaní 
obchodnej spoločnosti podľa odseku 1 a 

 b) daňovník na území Slovenskej republiky vykonáva 
podstatné funkcie, riadi a  znáša riziká spojené 
s vlastníctvom akcií akciovej spoločnosti, kmeňových 
akcií alebo akcií s osobitnými právami jednoduchej 
spoločnosti na akcie, alebo obchodného podielu, 
pričom disponuje potrebným personálnym a materi-
álnym vybavením potrebným na výkon týchto funkcií 
a pri vyčíslení základu dane postupuje podľa § 17 
ods. 1 písm. b) alebo písm. c).
(3) Od dane nie je oslobodený

 a) príjem (výnos) z  predaja akcií akcionára akciovej 
spoločnosti, kmeňových akcií alebo akcií s osobit-
nými právami akcionára jednoduchej spoločnosti na 
akcie a predaja obchodného podielu na spoločnosti 
podľa odseku 1, ktorá je v likvidácii, konkurze alebo 
reštrukturalizácii,

 b) príjem (výnos) z  predaja akcií akcionára akciovej 
spoločnosti, kmeňových akcií alebo akcií s osobitný-
mi právami u akcionára jednoduchej spoločnosti na 
akcie a predaja obchodného podielu, ak je daňovník 
podľa odseku 1 v likvidácii,

 c) príjem (výnos) z predaja vlastných akcií.74bea)

(4) Podľa odseku 2 písm. a) sa za deň nadobudnutia 
priameho podielu na základnom imaní obchodnej spoloč-
nosti podľa odseku 1 považuje deň
 a) úplného splatenia peňažného vkladu, ktorý nesmie 

byť skorší ako deň zápisu do obchodného regis-
tra,74beb)

 b) splatenia nepeňažného vkladu, ktorý nesmie byť 
skorší ako deň zápisu do  Obchodného registra; 
rovnako sa postupuje u  prijímateľa nepeňažného 
vkladu, ak predáva akcie alebo obchodný podiel, 
ktoré nadobudol ako individuálne vložený finančný 
majetok1) alebo ako súčasť vkladu podniku alebo 
jeho časti,

 c) ukončenia obstarávania, ktorým je
1. deň zaregistrovania akcií v evidencii centrálneho 

depozitára alebo člena centrálneho depozitá-
ra,74bf)

2. deň prevodu rubopisom a odovzdania listinnej 
akcie,74bg)

3. deň účinnosti písomnej zmluvy o prevode po-
dielu na  spoločnosti s  ručením obmedzeným 
a komanditnej spoločnosti, 74bh)

 d) zápisu do  obchodného registra, ktorým nastávajú 
účinky zlúčenia, splynutia alebo rozdelenia ob-
chodných spoločností podľa osobitného predpisu74bi) 
u  právneho nástupcu daňovníka zrušeného bez 
likvidácie, ak predáva akcie alebo obchodný podiel, 
ktoré nadobudol daňovník zrušený bez likvidácie; 
rovnako sa postupuje u daňovníka, ktorý zrušením 
daňovníka bez likvidácie nadobúda akcie alebo 
obchodný podiel u právneho nástupcu,

 e) zápisu do Obchodného registra pri premiestnení sídla 
spoločnosti na územie Slovenskej republiky.74bj)

(5) Podľa odseku 2 písm. a) sa za deň nadobudnutia 
priameho podielu na základnom imaní obchodnej spoloč-
nosti podľa odseku 1 nepovažuje
 a) uzatvorenie zmluvy, na  základe ktorej dochádza 

k prevodu akcií alebo obchodného podielu v budúc-
nosti alebo po splnení dohodnutých iných odklada-
cích podmienok, alebo uzatvorenie inej obdobnej 
dohody alebo zmluvy, 

 b) kúpa opcie, alebo
 c) získanie predkupného práva na podiel.

§ 14

Základ dane

(1) Základ dane sa zistí podľa § 17 až 29.
(2) Základom dane daňovníkov, ktorí sa zrušujú 

s  likvidáciou alebo na  ktorých bol vyhlásený konkurz, 
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alebo ktorí sa zrušujú zamietnutím návrhu na vyhlásenie 

konkurzu pre nedostatok majetku, alebo sa zrušujú 

zastavením konkurzného konania pre nedostatok 

majetku, alebo ktorí sa zrušujú rozhodnutím súdu 

o výmaze spoločnosti, alebo ktorým bola nariadená 

dodatočná likvidácia 75) v  zdaňovacom období podľa 

§ 41, je výsledok hospodárenia zistený podľa osobitného 

predpisu,1) upravený podľa § 17. Na zníženie základu dane 

počas týchto zdaňovacích období sa nepoužije § 30. Ak 

zdaňovacie obdobie je dlhšie ako kalendárny rok alebo 

presahuje koniec kalendárneho roka, celkový základ dane 

sa rovná súčtu jednotlivých základov dane vypočítaných 

za jednotlivé kalendárne roky alebo obdobie kratšie ako 

kalendárny rok. Tento základ dane sa určí z  výsledku 

hospodárenia vykázaného v priebežnej účtovnej závier-

ke zostavenej ku koncu každého kalendárneho roka, 

ktorý je súčasťou zdaňovacieho obdobia počas trvania 

likvidácie alebo konkurzu. Ak daňovníkovi bola povolená 

reštrukturalizácia, nedochádza z tohto dôvodu k zmene 

zdaňovacieho obdobia ku dňu povolenia reštrukturalizácie 

alebo počas reštrukturalizácie.

(3) Základ dane daňovníka, ktorý je správcovskou 

spoločnosťou vytvárajúcou podielové fondy66) sa zisťuje 

len za  správcovskú spoločnosť. Základ dane daňov-

níka, ktorý je doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou 

vytvárajúcou doplnkové dôchodkové fondy, sa zisťuje 

len za doplnkovú dôchodkovú spoločnosť. Základ dane 

daňovníka, ktorý je dôchodkovou správcovskou spoloč-

nosťou vytvárajúcou a spravujúcou dôchodkové fondy, sa 

zisťuje len za dôchodkovú správcovskú spoločnosť.

(4) Základ dane daňovníka, ktorý je verejnou ob-

chodnou spoločnosťou, sa zisťuje za  spoločnosť ako 

celok podľa §  17 až 29. Tento základ dane sa medzi 

jednotlivých spoločníkov delí v takom pomere, v akom sa 

medzi nich rozdeľuje zisk31) podľa spoločenskej zmluvy. 

Ak v spoločenskej zmluve nie je rozdelenie zisku urče-

né, základ dane sa delí medzi jednotlivých spoločníkov 

rovným dielom. Daňová strata sa delí rovnako ako základ 

dane vypočítaný podľa § 17 až 29.

[  Dňom 1. januára 2022 v § 14 ods. 4 prvej vete 

sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto 

slová: „ak § 17j ods. 1 neustanovuje inak.“]

(5) Základ dane daňovníka, ktorý je komanditnou 

spoločnosťou, sa zisťuje za spoločnosť ako celok podľa 

§ 17 až 29. Od takto zisteného základu dane sa odpočíta 

podiel pripadajúci na  komplementárov, ktorý sa určí 

v rovnakom pomere, v akom sa delí zisk pred zdanením 

medzi komanditistov a  komplementárov.32) Zostávajúci 

základ dane je základom dane komanditnej spoločnosti. 

Daňová strata sa delí rovnako ako základ dane vypočítaný 

podľa § 17 až 29.

[  Dňom 1.  januára 2022 v  §  14 ods. 5 sa na 

konci pripája táto veta: „Základ dane alebo daňová strata 

v časti pripadajúcej na komplementára, ktorý považuje 

komanditnú spoločnosť za reverzný hybridný subjekt, 

je základom dane alebo daňovou stratou komanditnej 

spoločnosti.“]

(6) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý je 

spoločníkom verejnej obchodnej spoločnosti, je aj časť 

základu dane alebo časť daňovej straty verejnej obchod-

nej spoločnosti pripadajúca na spoločníka podľa odseku 

4. Táto časť základu dane alebo časť daňovej straty sa 

zahrnuje do  základu dane v  tom zdaňovacom období, 

za  ktoré verejná obchodná spoločnosť podala daňové 

priznanie.

(7) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý je 

komplementárom komanditnej spoločnosti, je aj časť 

základu dane alebo daňovej straty komanditnej spoloč-

nosti pripadajúca na jednotlivého komplementára; pritom 

táto časť základu dane alebo časť daňovej straty sa určí 

v  rovnakom pomere, v  akom sa rozdeľuje časť zisku 

pred zdanením pripadajúca na komplementárov medzi 

jednotlivých komplementárov.32)

ŠTVRTÁ ČASŤ

SPOLOČNÉ USTANOVENIA

§ 15

Sadzba dane

Sadzba dane je, okrem § 15a, § 43 a 44, pre

 a) fyzickú osobu

1. zo základu dane zisteného podľa § 4 ods. 1 písm. a)

1a. 19 % z  tej časti základu dane, ktorá ne-

presiahne 176,8-násobok sumy platného 

životného minima vrátane,

1b. 25 % z tej časti základu dane, ktorá pre-

siahne 176,8-násobok platného životného 

minima,

2. 15  % zo základu dane zisteného podľa §  4 

ods. 1 písm. b) zníženého o daňovú stratu pre 

daňovníka, ktorý dosiahol za zdaňovacie obdobie 

zdaniteľné príjmy (výnosy) podľa § 6 ods. 1 a 2 

neprevyšujúce sumu ustanovenú osobitným 

predpisom,2a)

3. zo základu dane zisteného podľa § 4 ods. 1 písm. 

b) zníženého o daňovú stratu pre daňovníka, kto-

rý dosiahol za zdaňovacie obdobie zdaniteľné 

príjmy (výnosy) podľa § 6 ods. 1 a 2 prevyšujúce 

sumu ustanovenú osobitným predpisom,2a)

3a. 19 % z tej časti základu dane, ktorá ne-

presiahne 176,8-násobok sumy platného 

životného minima vrátane,

3b. 25 % z tej časti základu dane, ktorá pre-

siahne 176,8-násobok platného životného 

minima,

4. 19 % z osobitného základu dane zisteného podľa 

§ 7,
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5. 7 % z osobitného základu dane zisteného podľa 
§ 51e ods. 3 písm. a),

6. 35 % z osobitného základu dane zisteného podľa 
§ 51e ods. 3 písm. b),

[  Dňom 1. januára 2022 v § 15 písm. a) šiestom 
bode sa na konci pripájajú tieto slová: „a § 51h ods. 5“.]

[  Dňom 1.  januára 2022 v § 15 sa písmeno a) 
dopĺňa siedmym bodom, ktorý znie:

7. 25 % z osobitného základu dane zisteného podľa 
§ 51h ods. 4,]

 b) právnickú osobu
1. zo základu dane zníženého o daňovú stratu

1a. 15  % pre daňovníka, ktorý dosiahol za 
zdaňovacie obdobie zdaniteľné príjmy 
(výnosy) neprevyšujúce sumu ustanovenú 

osobitným predpisom,2a)

1b. 21 % pre daňovníka neuvedeného v bode 
1a.,

2. 35 % z osobitného základu dane zisteného podľa 
§ 51e ods. 4.

3. 21 % z osobitného základu dane zisteného podľa 
§ 17f ods. 1 a 2.

§ 15a

Osobitná sadzba dane

(1) Zdaniteľný príjem zo závislej činnosti plynúci 
prezidentovi Slovenskej republiky, poslancovi Národ-
nej rady Slovenskej republiky, členovi vlády Slovenskej 
republiky, predsedovi a podpredsedovi Najvyššieho kon-
trolného úradu Slovenskej republiky (ďalej len „vybraný 
ústavný činiteľ“) podľa osobitného predpisu75a) vrátane 
príjmu uvedeného v § 5 ods. 1 písm. f) a ods. 3 písm. c) 
od zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane a vypláca 
vybranému ústavnému činiteľovi príjmy podľa osobitného 
predpisu75a) okrem sadzby dane podľa §  15 písm. a), 
podlieha zdaneniu aj osobitnou sadzbou dane vo výške 
5 % (ďalej len „osobitná daň“).

(2) Suma osobitnej dane vybraného ústavného 
činiteľa, vypočítaná zo zdaniteľného príjmu zo závislej 
činnosti uvedeného v odseku 1 sadzbou podľa odseku 
1, zaokrúhlená podľa §  47, pri výpočte základu dane 
neznižuje úhrn zdaniteľných príjmov zo závislej činnosti 
vybraného ústavného činiteľa.

(3) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, zod-
povedá za  správnosť výpočtu, zrazenia a  odvedenia 
osobitnej dane. Osobitnú daň vybraného ústavného či-
niteľa odvedie zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, 
správcovi dane v lehote podľa § 35 ods. 6 a jej odvedením 
je osobitná daň vysporiadaná, pričom ak platiteľ dane 
nevykoná zrážku, nezrazí daň v  správnej výške alebo 
zrazenú daň neodvedie, použije sa postup uvedený v § 43 
ods. 12.

(4) Mzdový list podľa § 39 ods. 2 vybraného ústav-
ného činiteľa obsahuje aj údaj o  sume osobitnej dane 
z príjmu uvedeného v odseku 1.

(5) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je po-
vinný oznámiť správcovi dane výšku sumy osobitnej 
dane vybraného ústavného činiteľa z príjmu zo závislej 
činnosti uvedeného v odseku 1 v lehote podľa § 49 ods. 
2 ustanovenej pre podávanie prehľadu na tlačive, ktorého 
vzor určí finančné riaditeľstvo.

(6) Uplatnením osobitnej dane z príjmu zo závislej 
činnosti uvedeného v  odseku 1 plynúceho vybranému 
ústavnému činiteľovi nie sú dotknuté ostatné ustanovenia 
tohto zákona o príjmoch zo závislej činnosti.

§ 16

Zdroj príjmov daňovníka

s obmedzenou daňovou povinnosťou

(1) Príjmom zo zdrojov na území Slovenskej repub-
liky daňovníka s obmedzenou daňovou povinnosťou je 
príjem
 a) z činností vykonávaných prostredníctvom jeho stálej 

prevádzkarne umiestnenej na území Slovenskej 
republiky a z akéhokoľvek nakladania s majetkom 
tejto stálej prevádzkarne, pričom za príjem (výnos) 
z  nakladania s  majetkom stálej prevádzkarne sa 
považuje aj príjem zahrňovaný do osobitného základu 
dane podľa § 17f ods. 1 písm. b) a ods. 2 písm. b),

 b) zo závislej činnosti vykonávanej na území Slovenskej 
republiky alebo na palubách lietadiel alebo lodí, ktoré 
sú prevádzkované daňovníkom s  neobmedzenou 
daňovou povinnosťou,

 c) zo služieb vrátane obchodného, technického alebo 
iného poradenstva, z riadiacej a sprostredkovateľ-
skej činnosti, zo stavebných a montážnych činností 
a  projektov a  podobných činností poskytovaných 
na území Slovenskej republiky, aj keď nie sú vyko-
návané prostredníctvom stálej prevádzkarne,

 d) z  činnosti umelca, športovca, artistu alebo spo-
luúčinkujúcich osôb a  z  ďalšej podobnej činnosti 
osobne vykonávanej alebo zhodnocovanej na území 
Slovenskej republiky bez ohľadu na to, či príjmy plynú 
týmto osobám priamo alebo cez sprostredkujúcu 
osobu; ak v úhrade sprostredkujúcej osobe nie 

je preukázaná skutočná výška príjmu umelca, 

športovca, artistu alebo spoluúčinkujúcich osôb, 

považuje sa za príjem týchto osôb celá úhrada,

 e) z úhrad od daňovníkov s neobmedzenou daňovou 
povinnosťou a od stálych prevádzkarní daňovníkov 
s obmedzenou daňovou povinnosťou, ktorými sú
1. odplaty za poskytnutie práva na použitie alebo 

za použitie predmetu priemyselného vlastníctva, 
počítačových programov (softvér), návrhov alebo 
modelov, plánov, výrobno-technických a  iných 
hospodársky využiteľných poznatkov (know-
-how),

2. odplaty za poskytnutie práva na použitie alebo 
za použitie autorského práva alebo práva príbuz-
ného autorskému právu, 
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3. úroky a  iné výnosy z  poskytnutých úverov 

a pôžičiek a z vkladov na vkladných knižkách, 

z vkladov peňažných prostriedkov na bežných 

účtoch a vkladových účtoch, z výnosov z majetku 

v podielovom fonde,74b) z príjmov z podielových 

listov dosiahnutých z  ich vyplatenia (vrátenia), 

z výnosov z vkladových certifikátov, depozitných 

certifikátov, pokladničných poukážok, vkla-

dových listov a  z  iných cenných papierov im 

na roveň postavených a z derivátov podľa oso-

bitného predpisu76) okrem výnosov z dlhopisov 

a pokladničných poukážok,

4. nájomné alebo príjmy plynúce z iného využitia 

hnuteľných vecí umiestnených na území Sloven-

skej republiky; hnuteľnou vecou umiestnenou 

na území Slovenskej republiky sú aj motorové 

vozidlá a ostatné dopravné zariadenia uvedené 

v prílohe č. 1 využívané daňovníkom podľa § 2 

písm. d) alebo stálou prevádzkarňou daňovníka 

podľa § 2 písm. e) v medzinárodnej doprave,

5. príjmy z prevodu hnuteľných vecí umiestnených 

na území Slovenskej republiky, z prevodu majet-

kových práv registrovaných na území Slovenskej 

republiky a z prevodu cenných papierov emitova-

ných daňovníkmi so sídlom na území Slovenskej 

republiky okrem príjmov z  prevodu štátnych 

dlhopisov a štátnych pokladničných poukážok,

6. odmeny členov štatutárnych orgánov a ďalších 

orgánov právnických osôb za výkon funkcie,

7. výhry v  lotériách a  iných podobných hrách, 

výhry z reklamných súťaží a zo žrebovania, ceny 

z verejných súťaží a zo športových súťaží,

8. výživné, dôchodky, renty a podobné plnenia,

9. podiel na zisku (dividenda) vyplácaný zo zisku 

obchodnej spoločnosti alebo družstva, pričom 

za podiel na zisku (dividendu) sa považuje aj 

príjem plynúci zo zníženia základného imania 

obchodnej spoločnosti alebo družstva, alebo 

rezervného fondu obchodnej spoločnosti v časti, 

v akej boli predtým zvýšené zo zisku po zdanení, 

ako aj použitie nerozdeleného zisku po zdanení 

na splatenie príspevkov do kapitálového fondu 

z príspevkov, určeného na rozdelenie osobám, 

ktoré sa podieľajú na  ich základnom imaní, 

alebo členom štatutárneho orgánu a dozorného 

orgánu tejto obchodnej spoločnosti alebo druž-

stva, vyrovnací podiel, podiel na  likvidačnom 

zostatku obchodnej spoločnosti, družstva alebo 

pozemkového spoločenstva s právnou subjek-

tivitou, podiel na výsledku podnikania vyplácaný 

tichému spoločníkovi a  podiel člena pozem-

kového spoločenstva s  právnou subjektivitou 

na zisku a na majetku určenom na rozdelenie 

členom pozemkového spoločenstva s právnou 

subjektivitou,

[  Dňom 1. januára 2022 v § 16 ods. 1 písm. e) 

deviatom bode sa za slová „obchodnej spoločnosti alebo 

družstva“ vkladajú slová „vrátane reverzného hybridného 

subjektu“ a za slová „obchodnej spoločnosti, družstva“ sa 

vkladá čiarka a slová „reverzného hybridného subjektu“.]

10. odplaty za poskytnutie služieb obchodného, tech-

nického alebo iného poradenstva, za spracovanie 

dát, z  riadiacej činnosti, sprostredkovateľskej 

činnosti a za marketingové služby okrem mar-

ketingových služieb a služieb sprostredkovateľ-

skej činnosti, ktoré sú preukázateľne spojené 

s  dodaním tovaru príjemcom marketingových 

služieb a služieb sprostredkovateľskej činnosti 

do štátu, v ktorom sú tieto služby poskytnuté, vo 

výške, v akej je táto odplata súčasne uplatnená 

ako daňový výdavok podľa § 19,

11. príjmy podľa § 12 ods. 7 písm. c) druhého bodu, 

ak sú vyplácané daňovníkovi z  nezmluvného 

štátu podľa § 2 písm. x), a príjmy podľa § 3 ods. 

1 písm. f) vyplácané verejnou obchodnou spoloč-

nosťou alebo komanditnou spoločnosťou, ktorej 

uvedený príjem plynul z dôvodu, že sa podieľa 

na základnom imaní obchodnej spoločnosti alebo 

družstva,

12. príjmy z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-

spevkov; za príjem z prerozdelenia kapitálového 

fondu z príspevkov sa považuje aj príjem plynúci 

zo zníženia základného imania obchodnej spo-

ločnosti v časti, v akej bolo predtým zvýšené zo 

splatených príspevkov do kapitálového fondu 

z príspevkov,

13. príjmy z predaja virtuálnej meny,

 f) z prevodu, nájomného a z iného využitia nehnuteľ-

nosti umiestnenej na území Slovenskej republiky.

 g) z prevodu akcií, účasti alebo podielu na obchodnej 

spoločnosti alebo z prevodu členského práva v druž-

stve so sídlom na území Slovenskej republiky, 

 h) z prevodu akcií, účastí alebo podielov na spoločnosti 

alebo z prevodu členského práva v družstve, ak táto 

spoločnosť alebo toto družstvo vlastní nehnuteľný 

majetok nachádzajúci sa na  území Slovenskej 

republiky, ktorého účtovná hodnota vyplývajúca 

z účtovnej závierky zostavenej za účtovné obdobie 

predchádzajúce prevodu je viac ako 50 % hodnoty 

vlastného imania tejto spoločnosti alebo tohto druž-

stva,

 i) z  rozdielu medzi vyššou hodnotou nepeňažného 

vkladu do obchodnej spoločnosti alebo družstva so 

sídlom na území Slovenskej republiky započítanou 

na vklad spoločníka a hodnotou vkladaného majetku 

(§  8 ods. 2) alebo hodnotou nepeňažného vkladu 

zistenou v účtovníctve [§ 17b ods. 1 písm. b)].
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 j) z peňažných plnení a nepeňažných plnení, ktoré boli 

poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti 

od držiteľa, ktorý je daňovníkom s neobmedzenou 

daňovou povinnosťou alebo daňovníkom s  obme-

dzenou daňovou povinnosťou, ktorý má na území 

Slovenskej republiky organizačnú zložku alebo stálu 

prevádzkareň, ak sú tieto plnenia poskytnuté v sú-

vislosti s aktivitami na území Slovenskej republiky.

 k) z  vyplatenia oceňovacích rozdielov z  precenenia 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev v  sume prevyšujúcej 

podiel podľa § 17e ods. 14.

(2) Stálou prevádzkarňou sa na účely tohto zákona 

rozumie trvalé miesto alebo zariadenie na  výkon čin-

nosti, prostredníctvom ktorého daňovník s obmedzenou 

daňovou povinnosťou vykonáva úplne alebo sčasti svoju 

činnosť na území Slovenskej republiky, a to najmä miesto, 

z ktorého je činnosť daňovníka organizovaná, pobočka, 

kancelária, dielňa, pracovisko, miesto predaja, technické 

zariadenie alebo miesto prieskumu a ťažby prírodných 

zdrojov. Miesto alebo zariadenie na výkon činnosti sa po-

važuje za trvalé, ak sa na výkon činnosti využíva sústavne 

alebo opakovane. Za výkon činnosti s trvalým miestom 

na území Slovenskej republiky sa považuje aj opakované 

sprostredkovanie služieb prepravy a ubytovania, a to aj 

prostredníctvom digitálnej platformy. Ak ide o jednorazovo 

vykonávanú činnosť, miesto alebo zariadenie, v ktorom 

sa činnosť vykonáva, sa považuje za  trvalé, ak doba 

výkonu činnosti presiahne šesť mesiacov, a  to súvisle 

alebo v  niekoľkých obdobiach v  akomkoľvek období 

dvanástich po sebe nasledujúcich mesiacov. Stavenisko, 

miesto vykonávania stavebných projektov a montážnych 

projektov sa považuje za  stálu prevádzkareň, len ak 

výkon činnosti daňovníka s  obmedzenou daňovou po-

vinnosťou, alebo jeho závislých osôb na nich presiahne 

šesť mesiacov. Za činnosť vykonávanú prostredníctvom 

stálej prevádzkarne sa považuje aj činnosť vykonávaná 

na území Slovenskej republiky pri poskytovaní služieb 

daňovníkom alebo osobami pre neho pracujúcimi, ak doba 

výkonu tejto činnosti presiahne 183 dní, a to súvisle alebo 

v niekoľkých obdobiach v akomkoľvek období dvanástich 

po sebe nasledujúcich mesiacov. Stálou prevádzkarňou je 

aj osoba, ktorá koná v zastúpení daňovníka s obmedze-

nou daňovou povinnosťou a sústavne alebo opakovane 

prerokováva, uzatvára, sprostredkováva uzavretie zmlúv 

alebo zohráva hlavnú úlohu smerujúcu k  uzatváraniu 

zmlúv, ktoré sú následne uzatvorené daňovníkom bez 

zmeny ich podstatných náležitostí a  tieto zmluvy sú 

uzatvorené v mene daňovníka alebo ich predmetom je 

prevod vlastníckeho práva alebo udelenie práva na uží-

vanie majetku vo vlastníctve daňovníka alebo majetku, 

ktorý má daňovník právo užívať alebo poskytnutie služieb 

daňovníkom. Osoba koná v zastúpení daňovníka, ak koná 

na základe jeho pokynov, pričom daňovník výsledky jej 
činnosti kontroluje a nesie za ne podnikateľské riziko.

(3) Príjem dosahovaný v  stálej prevádzkarni je aj 
príjem spoločníkov verejnej obchodnej spoločnosti a kom-
plementárov komanditnej spoločnosti, ktorí sú daňovníkmi 
s obmedzenou daňovou povinnosťou a ktorý im plynie 
z účasti v  týchto spoločnostiach a z úverov a pôžičiek 
poskytnutých týmto spoločnostiam. Na  zabezpečenie 
dane z uvedených príjmov sa použije § 44 ods. 2.

(4) Príjem dosahovaný v  stálej prevádzkarni je aj 
príjem členov európskeho zoskupenia hospodárskych 
záujmov so sídlom na území Slovenskej republiky, ktorí 
sú daňovníkmi s  obmedzenou daňovou povinnosťou, 
a ktorý im plynie z členstva v  tomto zoskupení, ako aj 
z  úverov a  pôžičiek poskytnutých tomuto zoskupeniu. 
Na zabezpečenie dane z uvedených príjmov sa použije 
ustanovenie § 44 ods. 2.

§ 17

Všeobecné ustanovenia o zisťovaní 

základu dane

(1) Pri zisťovaní základu dane alebo daňovej straty 
sa vychádza
 a) u daňovníka účtujúceho v sústave jednoduchého úč-

tovníctva1) alebo u daňovníka, ktorý vedie evidenciu 
podľa § 6 ods. 10 alebo ods. 11, z rozdielu medzi 
príjmami a výdavkami,

 b) u  daňovníka účtujúceho v  sústave podvojného 
účtovníctva1) z výsledku hospodárenia,

 c) u  daňovníka, ktorý na  základe povinnosti podľa 
osobitného predpisu1) vykazuje výsledok hospo-
dárenia v  individuálnej účtovnej závierke77a) podľa 
medzinárodných štandardov pre finančné výkaz-
níctvo, z tohto výsledku hospodárenia, upraveného 
spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväznom 
právnom predpise vydanom ministerstvom, alebo 
z  výsledku hospodárenia, ktorý by vyčíslil, ak by 
účtoval v sústave podvojného účtovníctva,1) pričom 
na  účely zistenia tohto výsledku hospodárenia je 
povinný viesť evidenciu v  rozsahu a  spôsobom 
ustanoveným pre sústavu podvojného účtovníctva1) 
a uchovávať ju podľa osobitného predpisu;77b) ak pri 
zisťovaní základu dane daňovník uplatnil postup, 
pri ktorom sa vychádza z  výsledku hospodáre-
nia vykázanom v  individuálnej účtovnej závierke 
podľa medzinárodných štandardov pre finančné 
výkazníctvo upravenom spôsobom ustanoveným vo 
všeobecne záväznom právnom predpise vydanom 
ministerstvom, takto uplatnený postup je daňovník 
povinný uplatňovať aj v nasledujúcich zdaňovacích 
obdobiach,

 d) u daňovníka s obmedzenou daňovou povinnosťou 
[§ 2 písm. e)], ktorý nemá povinnosť viesť účtov-
níctvo podľa osobitného predpisu1) a  nerozhodne 
sa postupovať podľa písmena a) alebo písmena b), 
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z  rozdielu medzi príjmami a  výdavkami, ak tento 

zákon neustanovuje inak.

(2) Výsledok hospodárenia alebo rozdiel medzi príj-

mami a výdavkami podľa odseku 1 pri zisťovaní základu 

dane sa

 a) zvýši o  sumy, ktoré nemožno podľa tohto zákona 

zahrnúť do  daňových výdavkov alebo ktoré boli 

do daňových výdavkov zahrnuté v nesprávnej výške,

 b) upraví o  sumy, ktoré nie sú súčasťou výsledku 

hospodárenia, ale podľa tohto zákona sú zahrnované 

do základu dane. 

 c) upraví o sumy, ktoré sú súčasťou výsledku hospodá-

renia, ale podľa tohto zákona sa nezahrnú do základu 

dane.

 d) v  dôsledku zmeny účtovnej metódy pri použití 

medzinárodných štandardov pre finančné výkaz-

níctvo okrem úpravy základu dane podľa odseku 44, 

v zdaňovacom období, v ktorom sa o zmene účtovnej 

metódy účtovalo,

1. zvýši o  sumu, ktorá v  dôsledku tejto zmeny 

zvýšila vlastné zdroje, ak by táto zmena účtovnej 

metódy ovplyvnila zdaniteľné príjmy a daňové 

výdavky v tomto zdaňovacom období,

2. zníži o sumu, ktorá v dôsledku tejto zmeny znížila 

vlastné zdroje, ak by táto zmena účtovnej metódy 

ovplyvnila zdaniteľné príjmy a daňové výdavky 

v tomto zdaňovacom období.

(3) Do základu dane podľa odseku 1 sa nezahŕňa

 a) príjem, pri ktorom vybraním dane zrážkou podľa § 43 

ods. 6 je splnená daňová povinnosť alebo pri ktorom 

daňovník nevyužil možnosť odpočítať daň vybranú 

zrážkou ako preddavok na daň podľa § 43 ods. 7,

 b) príjem z nákupu vlastných akcií za hodnotu nižšiu, 

ako je ich menovitá hodnota, pri následnom znížení 

základného imania; za príjem z nákupu sa považuje 

rozdiel medzi menovitou hodnotou akcií a  nižšou 

hodnotou, za ktorú sa nakúpili,

 c) suma, ktorá už bola u toho istého daňovníka zdanená 

podľa tohto zákona alebo podľa doterajších predpi-

sov,

 d) daň z  pridanej hodnoty vzťahujúca sa na  hmotný 

majetok a nehmotný majetok,

1. na  ktorú si platiteľ dane z  pridanej hodnoty6) 

uplatnil nárok na odpočet pri registrácii podľa 

osobitného predpisu, pričom o  daň z  pridanej 

hodnoty6) je daňovník povinný znížiť vstupnú 

cenu hmotného majetku a nehmotného majetku,

2. ktorú je platiteľ dane z pridanej hodnoty povinný 

odviesť pri zrušení registrácie podľa osobitného 

predpisu,6) o ktorú upraví vstupnú cenu hmot-

ného majetku a nehmotného majetku,

 e) suma rovnajúca sa hodnote 45 % z rozdielu, o ktorý 

úhrn výdavkov (nákladov) z  prevádzky vlastného 

stravovacieho zariadenia prevyšuje úhrn príjmov 

z jeho prevádzky,

 f) dotácia poskytnutá na  obstaranie odpisovaného 

hmotného majetku v zdaňovacom období, v ktorom 

bolo o nej účtované vo výnosoch podľa osobitného 

predpisu;1) táto dotácia sa zahrnie do základu dane 

počas doby odpisovania tohto majetku podľa § 26 

a  vo výške odpisu podľa §  27 alebo §  28 alebo 

v  pomernej časti zodpovedajúcej výške použitej 

dotácie na obstaranie tohto majetku,

 g) suma súvisiaca s obstaraním dlhodobého nehmot-

ného majetku alebo dlhodobého hmotného majetku 

alebo dlhodobého finančného majetku účtovaná 

na  účtoch obstarania dlhodobého nehmotného 

majetku alebo obstarania dlhodobého hmotného 

majetku alebo obstarania dlhodobého finančného 

majetku alebo v knihe dlhodobého majetku podľa 

osobitného predpisu1) alebo evidovaná v evidencii 

podľa § 6 ods. 11 pri zrušení prác a trvalom zastavení 

prác alebo pri ukončení obstarávania dlhodobého 

finančného majetku, ak nejde o škodu; táto suma 

sa zahrnie do základu dane rovnomerne počas 36 

mesiacov počnúc mesiacom, v  ktorom daňovník 

o týchto skutočnostiach účtoval alebo ich evidoval 

v evidencii podľa § 6 ods. 11,

 h) dotácia, podpora a  príspevok u  daňovníka, ktorý 

účtuje v  sústave jednoduchého účtovníctva alebo 

ktorý vedie daňovú evidenciu podľa §  6 ods. 11 

v zdaňovacom období, v ktorom ich prijal, ak neboli 

použité na úhradu daňových výdavkov; tieto príjmy 

nepoužité na úhradu daňových výdavkov sú zahrno-

vané do základu dane

1. postupne vo výške odpisov majetku nadobud-

nutého z týchto príjmov alebo v pomernej časti 

zodpovedajúcej výške použitej dotácie, podpory 

a príspevku na obstaranie odpisovaného majet-

ku,

2. v období čerpania dotácie, podpory a príspevku, 

ak tieto príjmy nesúvisia s výdavkom účtovaným 

v zdaňovacom období, v ktorom boli prijaté,

 i) príjem a obstarávacia cena cenného papiera účto-

vaná do výdavkov (nákladov) pri zabezpečovacom 

prevode cenného papiera u dlžníka a pri spätnom 

prevode cenného papiera u veriteľa.

 j) inventarizačný prebytok odpisovaného hmotného 

majetku a nehmotného majetku zistený pri inventa-

rizácii1) v zdaňovacom období, v ktorom bolo o ňom 

účtované vo výnosoch podľa osobitného predpisu;1) 

tento prebytok sa zahrnie do základu dane počas 

doby odpisovania tohto majetku podľa §  26 a  vo 

výške odpisu podľa § 27,

 k) príjem na základe zmluvy o sponzorstve v športe29ab) 

u daňovníka, ktorý účtuje v sústave jednoduchého 

účtovníctva alebo, ktorý vedie daňovú evidenciu 
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podľa § 6 ods. 11 v zdaňovacom období, v ktorom 

ho prijal, ak nebol použitý na úhradu daňových vý-

davkov; tieto príjmy nepoužité na úhradu daňových 

výdavkov sú zahrnované do základu dane

1. postupne vo výške odpisov majetku nado-

budnutého z  týchto príjmov alebo v  pomernej 

časti zodpovedajúcej výške použitého príjmu 

na obstaranie odpisovaného majetku,

2. v období čerpania sponzorského, ak tieto príjmy 

nesúvisia s výdavkom účtovaným v zdaňovacom 

období, v ktorom boli prijaté,

 l) príjem (výnos) na  základe zmluvy o  sponzorstve 

v  športe29ab) použitý na  obstaranie odpisovaného 

hmotného majetku v zdaňovacom období, v ktorom 

bolo o ňom účtované vo výnosoch podľa osobitného 

predpisu;1) toto sponzorské sa zahrnie do základu 

dane počas doby odpisovania tohto majetku podľa 

§ 26 a vo výške odpisu podľa § 27 alebo § 28 alebo 

v pomernej časti zodpovedajúcej výške použitého 

príjmu na obstaranie tohto majetku.

 m) príjem (výnos) z reklám plynúci daňovníkovi podľa 

§ 12 ods. 3 písm. a), ktorý účtuje v sústave podvoj-

ného účtovníctva v zdaňovacom období, v ktorom 

bolo o ňom účtované vo výnosoch podľa osobitného 

predpisu;1) tento príjem (výnos) z reklám sa zahrnie 

do základu dane daňovníka v zdaňovacom období, 

v ktorom ich prijal.

 n) príjem (výnos) z virtuálnej meny nadobudnutej ťažbou 

v  zdaňovacom období jej vyťaženia; tento príjem 

(výnos) sa zahrnie do základu dane v zdaňovacom 

období realizácie predaja virtuálnej meny,

 o) suma rovnajúca sa rozdielu medzi reálnou hodno-

tou77ba) a vstupnou cenou podľa § 25b ods. 1 písm. 

a) pri virtuálnej mene nadobudnutej kúpou.

(4) Súčasťou základu dane je aj príjem, z ktorého 

daň vyberanú zrážkou podľa § 43 ods. 6 písm. a) až c) je 

možné považovať za preddavok na daň, pri ktorom daňov-

ník využil možnosť daň vyberanú zrážkou odpočítať ako 

preddavok na daň podľa § 43 ods. 7. Súčasťou základu 

dane daňovníka s  obmedzenou daňovou povinnosťou 

podľa § 2 písm. e) tretieho bodu, ktorý na území Sloven-

skej republiky podniká prostredníctvom stálej prevádz-

karne a daňovníka s neobmedzenou daňovou povinnosťou 

podľa § 2 písm. d) druhého bodu s výnimkou subjektu 

nezaloženého alebo nezriadeného na podnikanie (§ 12 

ods. 2) a Národnej banky Slovenska je aj výnos z dlhopisov 

a pokladničných poukážok.

(5) Súčasťou základu dane závislej osoby podľa 

§  2 písm. n) a  r) je aj rozdiel, o  ktorý sa ceny alebo 

podmienky v kontrolovaných transakciách líšia od cien 

alebo podmienok, ktoré by sa použili medzi nezávislými 

osobami v  porovnateľných transakciách, pričom tento 

rozdiel znižuje základ dane alebo zvyšuje daňovú stratu. 

Pri určení rozdielu sa použije postup podľa § 18. Pri určení 

základu dane závislej osoby sa povoľuje zahrnúť do da-

ňových výdavkov aj pomernú časť výdavkov (nákladov) 

vynaložených inou osobou, voči ktorej je závislou osobou, 

ak

 a) tieto výdavky (náklady) preukázateľne súvisia s pred-

metom činnosti tejto závislej osoby,

 b) by musela sama znášať tieto výdavky (náklady) alebo 

by si musela takú službu objednať u  nezávislých 

osôb, keby jej ju neposkytla osoba, voči ktorej je 

závislou osobou,

 c) suma výdavkov (nákladov) alebo cena služby zod-

povedá princípu nezávislého vzťahu (§ 18 ods. 1),

 d) preukáže úhrnnú výšku výdavkov (nákladov) takto 

súvisiacich alebo vynaložených na  túto službu 

a spôsob ich delenia medzi osoby dosahujúce úžitok 

z tejto služby.

(6) Úpravu základu dane závislej osoby na území 

Slovenskej republiky povolí správca dane, ktorého zve-

rejní na svojom webovom sídle finančné riaditeľstvo, ak 

daňová správa štátu, s ktorým má Slovenská republika 

uzavretú zmluvu o  zamedzení dvojitého zdanenia, vy-

konala úpravu základu dane závislej osoby v zahraničí, 

ktorá je v súlade s princípom nezávislého vzťahu podľa 

§  18 ods. 1. Povolenie takejto úpravy správca dane, 

ktorého zverejní na  svojom webovom sídle finančné 

riaditeľstvo písomne oznámi daňovníkovi. Ak daňovník 

s neobmedzenou daňovou povinnosťou vykonal úpravu 

základu dane podľa odseku 5 alebo ak bola správcom 

dane vykonaná úprava základu dane inej závislej osoby 

na  území Slovenskej republiky podľa odseku 5, ktorá 

je v súlade s princípom nezávislého vzťahu podľa § 18 

ods. 1, môže iná závislá osoba, ktorá je daňovníkom 

s neobmedzenou daňovou povinnosťou, vykonať úpravu 

základu dane pre kontrolované transakcie, ktoré podlie-

hali úprave podľa odseku 5. Ak bola vykonaná úprava 

základu dane inej závislej osoby na  území Slovenskej 

republiky podľa odseku 5 a daňovník s neobmedzenou 

daňovou povinnosťou uplatňuje úľavu na dani podľa § 30a 

alebo § 30b, je tento daňovník povinný vykonať úpravu 

základu dane pre kontrolované transakcie. Ak daňovník 

uplatňujúci úľavu na dani podľa § 30a alebo § 30b znížil 

základ dane a súčasne uplatnil postup podľa § 30a ods. 

8 alebo § 30b ods. 8, je iná závislá osoba na území Slo-

venskej republiky povinná vykonať úpravu základu dane 

pre kontrolované transakcie podľa odseku 5. Súčasne je 

daňovník povinný v lehote na podanie daňového priznania 

alebo dodatočného daňového priznania predložiť správ-

covi dane oznámenie o takto vykonanej úprave základu 

dane, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní 

ho na svojom webovom sídle. Toto oznámenie obsahuje

 a) označenie daňovníka, ktorý vykonal úpravu základu 

dane podľa prvej až šiestej vety, v rozsahu

1. daňové identifikačné číslo,

2. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu,
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3. obchodné meno alebo názov, adresa sídla,

4. informácia o uplatnení úľavy na dani pre príjem-

cov investičnej pomoci podľa § 30a,

5. informácia o uplatnení úľavy na dani pre prijí-

mateľa stimulov podľa § 30b,

6. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka, ktorý 

vykonal úpravu základu dane,

 b) údaje o  inej závislej osobe na území Slovenskej 

republiky, ktorá vykonala úpravu základu dane podľa 

odseku 5, v rozsahu

1. daňové identifikačné číslo,

2. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu,

3. obchodné meno alebo názov, adresa sídla,

4. informácia o uplatnení úľavy na dani pre príjem-

cov investičnej pomoci podľa § 30a,

5. informácia o uplatnení úľavy na dani pre prijí-

mateľa stimulov podľa § 30b,

6. ďalšie údaje identifikujúce závislú osobu, ktorá 

vykonala úpravu základu dane,

 c) údaje o výške úpravy základu dane podľa prvej až 

šiestej vety.

(7) Základ dane alebo daňová strata daňovníka 

s  obmedzenou daňovou povinnosťou, ktorý vykonáva 

činnosť na území Slovenskej republiky prostredníctvom 

stálej prevádzkarne, nemôže byť nižší alebo daňová 

strata nemôže byť vyššia, ako by bola dosiahnutá, keby 

ako nezávislá osoba vykonával rovnaké alebo podobné 

činnosti nezávisle od jej zriaďovateľa; základ dane alebo 

daňová strata sa zistí podľa § 17 až 29. Na úpravu základu 

dane stálej prevádzkarne sa primerane použije postup 

podľa § 18. Do zdaniteľných príjmov sa zahŕňa príjem 

dosiahnutý činnosťou stálej prevádzkarne. Do daňových 

výdavkov sa môžu zahrnúť aj náklady preukázateľne 

vynaložené zriaďovateľom stálej prevádzkarne na účely 

tejto stálej prevádzkarne vrátane nákladov na  vedenie 

a všeobecných správnych výdavkov bez ohľadu na miesto 

ich vzniku, ak zriaďovateľ stálej prevádzkarne preukáže 

úhrnnú výšku týchto nákladov za  podnik ako celok, 

zdôvodní spôsob ich delenia medzi jednotlivé časti pod-

niku daňovníka a preukáže tok výrobkov alebo služieb 

smerujúcich do  tejto stálej prevádzkarne. Ak nemožno 

určiť základ dane týmto spôsobom, na  jeho určenie 

možno použiť aj pomer zisku alebo straty k nákladom 

alebo k hrubým príjmom pri porovnateľných činnostiach 

u porovnateľných daňovníkov alebo porovnateľnú výšku 

obchodného rozpätia a podobné porovnateľné ukazova-

tele, ak sa na ich základe preukázateľne vyčísli základ 

dane. Ďalej možno použiť metódu rozdelenia celkových 

ziskov podniku daňovníka jeho rôznym častiam alebo 

organizačným zložkám, ak sa dodrží princíp nezávislého 

vzťahu (§ 18). Daňovník môže písomne požiadať správca 

dane, ktorého zverejní na svojom webovom sídle finančné 

riaditeľstvo o odsúhlasenie použitia konkrétnej metódy 

určenia základu dane stálej prevádzkarne. Na odsúhla-

senie použitia konkrétnej metódy určenia základu dane 

stálej prevádzkarne sa primerane použije postup podľa 

§ 18 ods. 4 až 10.

(8) Základ dane v  zdaňovacom období, v  ktorom 

dochádza k zrušeniu daňovníka s likvidáciou (§ 41 ods. 3) 

alebo v ktorom bol na daňovníka vyhlásený konkurz (§ 41 

ods. 5), alebo v ktorom dochádza k skončeniu podnikania 

daňovníka (§ 6) alebo k skončeniu inej samostatnej zá-

robkovej činnosti, alebo prenájmu (§ 6), upraví daňovník, 

ktorý

 a) účtuje v  sústave jednoduchého účtovníctva alebo 

ktorý vedie evidenciu podľa §  6 ods.  11, o  cenu 

nespotrebovaných zásob, zostatky vytvorených 

rezerv podľa § 20 ods. 9 písm. b), d) a e) a opravných 

položiek k nadobudnutému majetku, výšku záväzkov, 

ktorých úhrada sa považuje za  daňový výdavok 

podľa § 19, a výšku pohľadávok, ktorých inkaso sa 

považuje za zdaniteľný príjem, okrem pohľadávok 

uvedených v § 19 ods. 2 písm. h) prvom až piatom 

bode a o pomernú výšku nájomného, ktorá pripadá 

na príslušné zdaňovacie obdobie alebo jeho časť; pri 

ďalšom predaji nespotrebovaných zásob sa zahrnie 

do základu dane iba rozdiel, o ktorý prevyšuje cena, 

za ktorú boli nespotrebované zásoby predané, cenu 

nespotrebovaných zásob už zahrnutých do základu 

dane,

 b) účtuje v sústave podvojného účtovníctva, o zostatky 

vytvorených rezerv a opravných položiek, príjmov bu-

dúcich období, výnosov budúcich období, výdavkov 

budúcich období a nákladov budúcich období s vý-

nimkou tých, ktoré preukázateľne súvisia s obdobím 

likvidácie alebo konkurzu,

 c) uplatňuje výdavky podľa § 6 ods. 10, o cenu nespot-

rebovaných zásob a o výšku pohľadávok s výnimkou 

pohľadávok uvedených v § 19 ods. 2 písm. h).

(9) Na účely zistenia základu dane podľa odseku 8 

daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, skončením podnika-

nia, inej samostatnej zárobkovej činnosti alebo prenájmu 

je zánik oprávnenia, osvedčenia alebo iného rozhodnutia 

na výkon činnosti, prerušenie alebo pozastavenie a ne-

obnovenie podnikania do  lehoty na  podanie daňového 

priznania s výnimkou sezónnych činností alebo skončenie 

poberania príjmov z podnikania, inej samostatnej zárob-

kovej činnosti alebo poberania príjmov z prenájmu.

(10) Rozdiel zo vzájomného započítania pohľadá-

vok a  záväzkov pri zlúčení alebo splynutí obchodných 

spoločností alebo družstiev vykázaný podľa osobitného 

predpisu1) účtovaný na účet nerozdelený zisk minulých 

rokov alebo neuhradená strata minulých rokov sa zahrnie 

do  základu dane v  zdaňovacom období, ktoré začína 

rozhodným dňom podľa osobitného predpisu.77c)

(11) Na vyčíslenie základu dane podľa odseku 1 pri

 a) kúpe podniku alebo jeho časti sa použije ocenenie 

majetku v reálnych hodnotách a postupuje sa podľa 
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§ 17a, ak ide o daňovníka, ktorý zisťuje základ dane 

podľa odseku 1 písm. a), b) alebo písm. c),

 b) nepeňažnom vklade sa použije ocenenie majetku v

1. reálnych hodnotách alebo v hodnote započítanej 

na vklad spoločníka,37a) ak sa postupuje podľa 

§ 17b, alebo 

2. pôvodných cenách, ak sa postupuje podľa § 17d,

 c) zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných spoloč-

ností alebo družstiev sa použije ocenenie majetku v

1. reálnych hodnotách, ak sa postupuje podľa 

§ 17c, alebo 

2. pôvodných cenách, ak sa postupuje podľa § 17e.

(12) Základ dane daňovníka s príjmami podľa § 6, 

ktorý účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva alebo 

ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo ods. 11, sa

 a) zvýši o menovitú hodnotu pohľadávky pri jej vklade 

do obchodnej spoločnosti alebo družstva alebo pri 

jej postúpení, a  to aj ak ide o  pohľadávku, ktorú 

daňovník vložil alebo postúpil za cenu nižšiu, ako je 

jej menovitá hodnota,

 b) zvýši pri vyradení pohľadávky z účtovníctva alebo 

z evidencie o sumu vo výške odpisu menovitej hod-

noty pohľadávky alebo pri pohľadávke nadobudnutej 

postúpením vo výške jej obstarávacej ceny okrem 

pohľadávok uvedených v § 19 ods. 2 písm. h) prvom 

až piatom bode,

 c) zníži pri vyradení pohľadávky z  účtovníctva alebo 

z evidencie o sumu vo výške zaplatenej obstaráva-

cej ceny pohľadávky nadobudnutej postúpením pri 

splnení podmienok uvedených v § 19 ods. 2 písm. 

h) prvom až piatom bode, 

 d) zníži o sumu vo výške zaplatenej obstarávacej ceny 

pohľadávky nadobudnutej postúpením v zdaňova-

com období, v ktorom došlo k úhrade dlžníkom alebo 

postupníkom pri jej ďalšom postúpení, najviac však 

do výšky príjmov plynúcich z tejto úhrady.

(13) Postup podľa odseku 19 použije pri zisťovaní 

základu dane daňovník, ktorý

 a) kupuje podnik alebo jeho časť (ďalej len „daňovník 

kupujúci podnik“),

 b) je prijímateľom nepeňažného vkladu,

 c) je právnym nástupcom daňovníka zrušeného bez 

likvidácie.

(14)  Súčasťou základu dane daňovníka s  ne-

obmedzenou daňovou povinnosťou je aj základ dane 

alebo daňová strata stálej prevádzkarne umiestnenej 

v zahraničí. Pri jeho zisťovaní sa postupuje podľa odseku 1 

s výnimkou výdavkov, ktoré je daňovník povinný uhrádzať 

podľa právnych predpisov platných v štáte, v ktorom je 

zdroj príjmu, ktoré možno uplatniť do daňových výdavkov 

v rozsahu ustanovenom v týchto právnych predpisoch. 

Rovnako postupuje daňovník pri zmene sídla alebo miesta 

skutočného vedenia obchodnej spoločnosti alebo druž-

stva zo zahraničia na územie Slovenskej republiky, ak 

v zahraničí zostáva jeho stála prevádzkareň.

(15) Pri zrušení opravných položiek a zrušení rezerv 

na účet nerozdelený zisk minulých rokov1) sa základ dane 

zvyšuje o zaúčtovanú výšku zostatkov týchto účtov, ak ich 

tvorba je považovaná za daňový výdavok. Opravy chýb 

minulých účtovných období, ak ide o náklady (výdavky) 

uznané za daňový výdavok alebo výnosy (príjmy) zahr-

nované do zdaniteľných príjmov, sa zahrnujú do základu 

dane toho zdaňovacieho obdobia, s ktorým vecne a ča-

sovo súvisia, bez ohľadu na to, či sa účtujú do nákladov, 

výnosov alebo na účet nerozdelený zisk minulých rokov.

(16) Do základu dane daňovníka nezaloženého alebo 

nezriadeného na podnikanie (§ 12 ods. 2) sa pri predaji 

majetku, ktorý bol používaný na činnosť, z ktorej príjmy 

sú predmetom dane, zahrnie rozdiel, o  ktorý príjem 

z jeho predaja prevyšuje cenu podľa § 25, zníženú o od-

pisy uplatnené v daňových výdavkoch vypočítané podľa 

§ 27 alebo § 28. Pri predaji hmotného majetku, ktorý 

tento daňovník nepoužíval na činnosť, z ktorej príjmy sú 

predmetom dane, je súčasťou základu dane aj rozdiel, 

o  ktorý príjem z  jeho predaja prevyšuje cenu, v  ktorej 

bol majetok ocenený v účtovníctve pri jeho nadobudnutí, 

zvýšenú o  náklady preukázateľne vynaložené na  jeho 

technické zhodnotenie.

(17) Kurzové rozdiely vznikajúce v  účtovníctve 

z  dôvodu nezrealizovaného inkasa pohľadávok alebo 

neuhradených platieb záväzkov ku dňu, ku ktorému 

sa zostavuje účtovná závierka, sa zahrnujú do základu 

dane daňovníka v zdaňovacom období, v ktorom o nich 

účtuje, ak sa nerozhodne zahrnovať ich do základu dane 

v  tom zdaňovacom období, v  ktorom došlo k  inkasu 

alebo odpisu pohľadávky, platbe alebo odpisu záväzku. 

V zdaňovacom období, v ktorom sa daňovník rozhodne 

zahrnovať kurzové rozdiely do  základu dane v  súlade 

s  účtovníctvom, je povinný zahrnúť do  základu dane 

aj kurzové rozdiely vyčíslené v účtovníctve nezahrnuté 

do základu dane v predchádzajúcich zdaňovacích obdo-

biach. Právny nástupca daňovníka zaniknutého zrušením 

bez likvidácie môže pokračovať v postupe nezahrnovania 

kurzových rozdielov vznikajúcich v účtovníctve do základu 

dane, ak právnym nástupcom je novozaložená obchodná 

spoločnosť alebo ak tento postup už uplatňoval aj daňov-

ník, ktorý je právnym nástupcom daňovníka zaniknutého 

zrušením bez likvidácie. Skutočnosti o osobitnom spôsobe 

zahrnovania a ukončenia zahrnovania kurzových rozdielov 

do základu dane vyznačí daňovník v daňovom priznaní 

za príslušné zdaňovacie obdobie.

(18) Súčasťou základu dane je aj daň z  pridanej 

hodnoty,

 a) na ktorú si platiteľ dane z pridanej hodnoty uplatnil 

nárok na odpočítanie pri registrácii podľa osobitného 

predpisu6) s výnimkou podľa odseku 3 písm. d),

 b) ktorá je dodatočne odpočítateľná alebo dodatočne 
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neodpočítateľná, ak platiteľ dane z pridanej hodnoty 

zmenil účel použitia hmotného majetku podľa oso-

bitného predpisu.78)

(19) Súčasťou základu dane daňovníka, okrem vý-

davkov (nákladov), ktoré sú súčasťou obstarávacej ceny 

alebo vlastných nákladov majetku, len po zaplatení sú

 a) kompenzačné platby vyplácané podľa osobitného 

predpisu37ad) u ich dlžníka,

 b) výdavky (náklady) na nájomné za prenájom hnuteľnej 

veci, nehnuteľnosti, odplaty za poskytnutie práva 

na použitie alebo za použitie predmetu priemysel-

ného vlastníctva, počítačových programov (softvér), 

návrhov alebo modelov, plánov, výrobno-technic-

kých a iných hospodársky využiteľných poznatkov 

(know-how) a  odplaty za poskytnutie práva na 

použitie alebo za použitie autorského práva alebo 

práva príbuzného autorskému právu, pričom tieto 

výdavky (náklady) a odplaty zaplatené fyzickej osobe 

za príslušné zdaňovacie obdobie sa uznajú najviac 

do výšky časovo rozlíšenej sumy prislúchajúcej na 

zdaňovacie obdobie,

 c) výdavky (náklady) na marketingové štúdie a  iné 

štúdie a na prieskum trhu u dlžníka,

 d) odplaty (provízie) za sprostredkovanie u prijímateľa 

služby, a to aj ak ide o sprostredkovanie na základe 

mandátnych zmlúv alebo obdobných zmlúv,79a)

 e) výdavky (náklady) vzťahujúce sa k úhrade príjmov 

podľa § 16 ods. 1 vyplácaných, poukazovaných alebo 

pripisovaných v prospech daňovníka nespolupracu-

júceho štátu a po splnení povinností ustanovených 

v § 43 ods. 11 alebo § 44 ods. 3 pre daňovníka, ktorý 

vypláca, poukazuje alebo pripisuje uvedené príjmy, 

ak mu takéto povinnosti vznikli,

 f) výdavky (náklady) na poradenské služby a právne 

služby zatriedené do kódu Klasifikácie produktov 

69.1, 69.2, 70.1 a 70.22,120)

 g) paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 

pohľadávky,77d) zmluvné pokuty, poplatky z  omeš-

kania a  úroky z  omeškania u  dlžníka a  odstupné 

u oprávnenej osoby,79b)

 h) výdavky (náklady) na sponzorské u  sponzora na 

základe zmluvy o sponzorstve v športe29ab) poskyt-

nuté počas obdobia trvania zmluvy o sponzorstve 

v športe29ab) v rozsahu podľa jeho skutočného použitia 

v príslušnom zdaňovacom období, ak v príslušnom 

zdaňovacom období sponzor vykáže kladný základ 

dane; za výdavky (náklady) na sponzorské sa nepo-

važuje poskytnutie sponzorského pre športovca79c) 

okrem športového reprezentanta,79d)

 i) výdavky (náklady) na reklamu poskytnuté daňovní-

kovi podľa § 12 ods. 3 písm. a),

 j) daň z poistenia platená poistníkom a daň z poistenia 

z preúčtovaných nákladov poistenia podľa osobitné-

ho predpisu.79e)

(20) Súčasťou základu dane je aj nepeňažný príjem 

prenajímateľa, ktorý je vlastníkom veci prenajatej na zá-

klade nájomnej zmluvy alebo iného užívacieho vzťahu,80) 

(ďalej len „nájomná zmluva“) a to vo výške výdavkov vy-

naložených nájomcom alebo užívateľom podľa osobitného 

predpisu80) (ďalej len „nájomca“), po predchádzajúcom 

písomnom súhlase prenajímateľa, na  technické zhod-

notenie tejto veci nad rámec povinností dohodnutých 

v nájomnej zmluve80) a neuhradených prenajímateľom, 

a to v zdaňovacom období, v ktorom

 a) bolo technické zhodnotenie uvedené do  užívania, 

ak o  hodnotu technického zhodnotenia vlastník 

prenajatej veci zvýšil vstupnú (zostatkovú) cenu tohto 

majetku,

 b) došlo k skončeniu nájomnej zmluvy; nepeňažný prí-

jem sa určí vo výške zostatkovej ceny, ktorú by malo 

technické zhodnotenie pri použití rovnomerného 

odpisovania (§ 27).

(21) Nepeňažným príjmom prenajímateľa sú aj 

výdavky vynaložené nájomcom na  opravy prenajaté-

ho hmotného majetku zahrnuté do daňových výdavkov 

nájomcu nad rámec povinností nájomcu dohodnutých 

v nájomnej zmluve.80)

(22) Pri zisťovaní daňovej straty sa postupuje rovna-

ko, ako pri zisťovaní základu dane.

(23) Náklad, na ktorý bola tvorená rezerva podľa oso-

bitného predpisu,1) ktorej tvorba nie je uznaná za daňový 

výdavok, sa zahrnie do základu dane v tom zdaňovacom 

období, v ktorom dôjde k použitiu rezervy, a to do výšky, 

v akej je tento náklad súčasne uznaný za daňový výdavok 

podľa § 19; zúčtovaný rozdiel medzi nákladom, na ktorý 

bola táto rezerva tvorená a sumou tejto rezervy, sa do zá-

kladu dane nezahŕňa. Zrušenie rezervy, ktorej tvorba nie je 

uznaná za daňový výdavok sa nezahrnie do základu dane. 

Rovnako sa postupuje aj pri opravnej položke neuznanej 

za daňový výdavok podľa § 19.

(24) Pri vyčíslení základu dane v zdaňovacom období, 

v ktorom došlo

 a) k porušeniu podmienok finančného prenájmu podľa 

§ 2 písm. s) u daňovníka, ktorý obstaráva hmotný 

majetok formou finančného prenájmu, sa pri vyra-

dení tohto hmotného majetku postupuje podľa § 19 

ods. 3 písm. b), d), e) alebo písm. g),

 b) po skončení nájmu bez vopred dohodnutého práva 

kúpy prenajatej veci ku kúpe prenajatej veci za kúp-

nu cenu nižšiu, ako je jej zostatková cena podľa 

§ 25 ods. 3, sa základ dane zvýši o kladný rozdiel 

už uplatneného nájomného v daňových výdavkoch 

a odpisov, ktoré by mohol vlastník uplatniť z tohto 

majetku počas trvania nájomnej zmluvy podľa § 27 

a o tento rozdiel sa zvýši vstupná cena obstaráva-

ného majetku.

(25) Základ dane daňovníka podľa §  2 písm. e) 

sa vypočíta ako súčet základov dane a daňových strát 
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jednotlivých stálych prevádzkarní a základu dane z tých 

druhov príjmov, ktoré nie sú súčasťou základu dane stálej 

prevádzkarne, z ktorých sa daň nevyberá zrážkou podľa 

§ 43 alebo z ktorých vybraním dane zrážkou nie je splnená 

daňová povinnosť.

(26) Ak pri zmene sídla alebo miesta skutočného 

vedenia obchodnej spoločnosti, alebo družstva z územia 

Slovenskej republiky do členského štátu Európskej únie 

vznikne na území Slovenskej republiky stála prevádzka-

reň, daňovník neupravuje základ dane o zostatky rezerv, 

opravných položiek a účtov časového rozlíšenia, ak sa 

vzťahujú k  majetku a  záväzkom tejto stálej prevádz-

karne, okrem opravnej položky podľa §  20, pokračuje 

v odpisovaní hmotného majetku a nehmotného majetku 

tejto stálej prevádzkarne a odpočítavaní daňovej straty 

podľa § 30, ak sa vzťahuje k majetku a záväzkom tejto 

stálej prevádzkarne.

(27) Daňovník okrem daňovníka podľa osobitné-

ho predpisu80a) a  daňovníka, na  ktorého bol vyhlásený 

konkurz, základ dane zistený podľa odseku 1 písm. b) 

a c) upraví o výšku záväzku prislúchajúceho k výdavku 

(nákladu), ktorý je podľa § 19 daňovým výdavkom, a to 

aj k výdavku (nákladu) prislúchajúcemu k odpisovanému 

a neodpisovanému majetku, zásobám, finančnému majet-

ku a inému majetku, pri ktorom vzniká výdavok (náklad) 

pri jeho zaradení alebo vyradení zo spotreby alebo z pou-

žívania, alebo neuhradenej časti takéhoto záväzku, ako aj 

o výšku záväzku účtovaného ako zníženie výnosu (príjmu) 

tak, aby zvýšenie základu dane, ak od dohodnutej lehoty 

splatnosti záväzku, ktorú na účely tohto ustanovenia nie 

je možné predĺžiť, uplynula doba dlhšia ako

 a) 360 dní, predstavovalo v  úhrne najmenej 20  % 

menovitej hodnoty záväzku alebo jeho nesplatenej 

časti,

 b) 720 dní, predstavovalo v  úhrne najmenej 50  % 

menovitej hodnoty záväzku alebo jeho nesplatenej 

časti,

 c) 1 080 dní, predstavovalo v úhrne najmenej 100 % 

menovitej hodnoty záväzku alebo jeho nesplatenej 

časti.

(28) Základ dane zistený podľa § 17 ods. 1 písm. b) 

a c) sa v zdaňovacom období, v ktorom dôjde 

 a) k  postúpeniu pohľadávky, zvýši o  sumu opravnej 

položky, ktorej tvorba bola uznaná za daňový výdavok 

podľa § 19, a súčasne zníži o výdavok (náklad) podľa 

§ 19 ods. 3 písm. h), ak bola pohľadávka v zdaňo-

vacom období postúpenia pohľadávky aspoň jeden 

kalendárny deň nepremlčaná; pri postúpení pohľa-

dávky, ktorá v  zdaňovacom období jej postúpenia 

nebola aspoň jeden kalendárny deň nepremlčaná, 

je možné základ dane znížiť o  výdavok (náklad) 

podľa § 19 ods. 3 písm. h) najviac do výšky opravnej 

položky k pohľadávke, ktorá bola daňovníkom uplat-

nená ako daňový výdavok v čase, keď ešte nebola 

pohľadávka premlčaná,

 b) k odpisu pohľadávky, zvýši o sumu opravnej položky, 

ktorej tvorba bola uznaná za daňový výdavok podľa 

§ 19, a súčasne zníži o výdavok (náklad) podľa § 19 

ods. 2 písm. h) alebo sa zníži o  výdavok (náklad) 

podľa § 19 ods. 2 písm. r), ak bola pohľadávka v zda-

ňovacom období odpisu pohľadávky aspoň jeden 

kalendárny deň nepremlčaná; pri odpise pohľadávky, 

ktorá v zdaňovacom období jej odpisu nebola aspoň 

jeden kalendárny deň nepremlčaná, je možné základ 

dane znížiť o výdavok (náklad) podľa § 19 ods. 2 

písm. r) najviac do výšky opravnej položky, ktorá bola 

daňovníkom uplatnená ako daňový výdavok v čase, 

keď ešte nebola pohľadávka premlčaná,

 c) k čiastočnému zaplateniu pohľadávky, upraví o časť 

opravnej položky podľa § 20.

(29) Ak daňovník v  príslušnom zdaňovacom ob-

dobí zahrnul do  výsledku hospodárenia vyššie výnosy 

(príjmy), ako mu vyplýva z osobitného predpisu1) alebo 

v príslušnom zdaňovacom období zahrnul do výsledku 

hospodárenia nižšie náklady (výdavky), ako mu vyplýva 

z osobitného predpisu1) a z tohto dôvodu vykázal vyšší 

základ dane a  odviedol vyššiu daň, úprava výsledku 

hospodárenia alebo nerozdeleného zisku minulých rokov 

alebo neuhradenej straty minulých rokov v nasledujúcich 

účtovných obdobiach už nebude mať vplyv na  výšku 

základu dane a  daňovej povinnosti; ak sa daňovník 

rozhodne pre takýto postup v príslušnom zdaňovacom 

období, neuplatní sa úprava základu dane podľa odseku 

15. Daňovník môže takýto postup uplatniť len vtedy, 

ak za  príslušné zdaňovacie obdobie nezaniklo právo 

na vyrubenie dane.34)

(30) Mimoriadny odvod podľa osobitného predpi-

su80aa) sa zahrnie do základu dane vo výške jeho úhrady 

alebo časti jeho úhrady, a to v tom zdaňovacom období, 

v ktorom k úhrade došlo.

(31) Pri vyradení hmotného majetku, pri kto-

rom boli uplatnené odpisy podľa § 26 ods. 13, pred 

uplynutím doby odpisovania podľa § 26 ods. 1 a 5, je 

daňovník povinný zvýšiť základ dane o kladný rozdiel 

medzi už uplatnenými odpismi podľa § 26 ods. 13 

a odpismi vyčíslenými podľa § 27 alebo § 28.

(32) Ak po období, v ktorom bol základ dane zvýšený 

podľa odseku 27

 a) o  100  % menovitej hodnoty záväzku alebo jeho 

nesplatenej časti, dôjde k  úhrade záväzku alebo 

jeho časti, základ dane sa zníži o výšku uhradeného 

záväzku v tom zdaňovacom období, v ktorom bol zá-

väzok alebo jeho časť uhradený; za úhradu záväzku 

sa nepovažuje nahradenie záväzku zmenkou,

 b) dôjde k premlčaniu, zániku, odpisu alebo čiastoč-

nému odpisu tohto záväzku, základ dane sa zníži 

o výšku záväzku, o ktorú daňovník zvýšil základ dane 
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podľa odseku 27, a to najviac do výšky zaúčtovaného 

výnosu v  tom zdaňovacom období, v  ktorom sa 

o výnose účtuje,

 c) sa doterajší záväzok nahrádza novým záväzkom,80aaaa) 

základ dane sa zníži najviac o sumu, o ktorú menovitá 

hodnota pôvodného záväzku prevyšuje menovitú 

hodnotu nového záväzku, pričom na účely odseku 

27 sa lehotou splatnosti záväzku rozumie splatnosť 

pôvodného záväzku,

 d) dôjde k  potvrdeniu reštrukturalizačného plánu 

súdom38a) alebo k vyhláseniu konkurzu na daňovní-

ka,80aaa) základ dane sa zníži o sumu záväzku prislú-

chajúceho k výdavku (nákladu), o ktorú sa zvyšoval 

základ dane podľa odseku 27 v  tom zdaňovacom 

období, v ktorom došlo k potvrdeniu reštrukturalizač-

ného plánu súdom,38a) alebo v zdaňovacom období 

ukončenom ku dňu predchádzajúcemu dňu účinnosti 

vyhlásenia konkurzu;80b) postup podľa odseku 27 

neuplatní daňovník na záväzky, ktoré sú obsiahnuté 

v reštrukturalizačnom pláne potvrdenom súdom.38a)

(33) Súčasťou základu dane

 a) sú mzdy vrátane poistného a príspevkov pri konte 

pracovného času,80ab) ktoré sú vyplatené zamest-

návateľom za zamestnanca pred vykonaním práce 

a  účtované na  účet nákladov budúcich období;1) 

následné zúčtovanie nákladov budúcich období 

podľa osobitného predpisu1) v čase vykonania práce 

sa do základu dane nezahŕňa,

 b) je výnos z  predaja majetku, ktorý predávajúci 

súčasne nadobúda zmluvou o  finančnom prenáj-

me, účtovaný na účet výnosov budúcich období;1) 

následné zúčtovanie výnosov budúcich období 

podľa osobitného predpisu1) počas dohodnutej doby 

finančného prenájmu sa do základu dane nezahŕňa.

 c) je u  daňovníka účtujúceho v  sústave podvojného 

účtovníctva ocenenie cenných papierov určených 

na obchodovanie účtované ako náklad alebo výnos 

pri oceňovaní reálnou hodnotou.

(34) Základ dane daňovníka, ktorý je právnickou oso-

bou, alebo základ dane (čiastkový základ dane) z príjmov 

podľa § 6 daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, sa zvýši 

o  kladný rozdiel medzi úhrnom skutočne uplatnených 

daňových odpisov v  príslušnom zdaňovacom období 

z osobných automobilov zatriedených do kódu Klasifiká-

cie produktov 29.10.2 so vstupnou cenou (§ 25) 48 000 

eur a viac podľa § 19 ods. 3 písm. a) a úhrnom ročných 

odpisov alebo pomerných častí ročných odpisov za prís-

lušné zdaňovacie obdobie z týchto osobných automobilov 

vypočítaných zo vstupnej ceny 48  000 eur spôsobom 

podľa § 27, ak tento základ dane je nižší ako násobok 

počtu osobných automobilov so vstupnou cenou 48 000 

eur a viac a ročného daňového odpisu vypočítaného zo 

vstupnej ceny 48 000 eur. Táto úprava základu dane sa 

nevykoná u prenajímateľa u osobných automobilov, ktoré 

boli prenajaté na základe nájomnej zmluvy bez vopred 

dohodnutého práva kúpy prenajatej veci. 

(35) Základ dane daňovníka, ktorý je právnickou oso-

bou, alebo základ dane (čiastkový základ dane) z príjmov 

podľa § 6 daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, sa zvýši 

o rozdiel medzi úhrnom uplatneného nájomného na zá-

klade nájomnej zmluvy bez vopred dohodnutého práva 

kúpy prenajatej veci v daňových výdavkoch v príslušnom 

zdaňovacom období z osobných automobilov zatriedených 

do kódu Klasifikácie produktov 29.10.2 so vstupnou cenou 

(§ 25) 48 000 eur a viac a súčtom násobkov počtu týchto 

prenajatých osobných automobilov a limitovaného roč-

ného nájomného vo výške 14 400 eur zodpovedajúceho 

počtu mesiacov nájmu v príslušnom zdaňovacom období, 

ak tento základ dane je nižší ako súčet násobkov počtu 

prenajatých osobných automobilov so vstupnou cenou 

48 000 eur a  viac a  limitovaného ročného nájomného 

vo výške 14 400 eur zodpovedajúceho počtu mesiacov 

nájmu v príslušnom zdaňovacom období.

(36) V zdaňovacom období, v ktorom sa daňovník stal 

mikro účtovnou jednotkou podľa osobitného predpisu1) 

a v predchádzajúcom zdaňovacom období zahrnul do vý-

sledku hospodárenia zmenu reálnej hodnoty cenných 

papierov, o ktorej účtoval ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 

účtovná závierka, sa základ dane 

 a) zvýši o hodnotu účtovanú do nákladov a odúčtovanú 

na  účet nerozdelený zisk minulých rokov alebo 

na účet neuhradená strata minulých rokov,

 b) zníži o hodnotu účtovanú do výnosov a odúčtovanú 

na  účet nerozdelený zisk minulých rokov alebo 

na účet neuhradená strata minulých rokov.

(37) Základ dane daňovníka, ktorý poskytuje praktic-

ké vyučovanie žiakovi na základe učebnej zmluvy podľa 

osobitného predpisu,80ac) sa zníži o

 a) 3 200 eur na žiaka, ak daňovník poskytne v zda-

ňovacom období viac ako 400 hodín praktického 

vyučovania,

 b) 1 600 eur na žiaka, ak daňovník poskytne v zda-

ňovacom období viac ako 200 hodín praktického 

vyučovania.

(38) Základom dane daňovníka, ktorý je právnickou 

osobou alebo základom dane (čiastkovým základom 

dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 alebo základom 

dane (čiastkovým základom dane) z príjmov podľa § 6 

ods. 3 a 4 daňovníka, ktorý je fyzickou osobou na účely 

uplatnenia odseku 19 písm. h), odsekov 34, 35 a 37, § 19 

ods. 3 písm. n) a § 21 ods. 1 písm. h) sa rozumie základ 

dane daňovníka, ktorý je právnickou osobou alebo základ 

dane (čiastkový základ dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 

a 2 alebo základ dane (čiastkový základ dane) z príjmov 

podľa § 6 ods. 3 a 4 daňovníka, ktorý je fyzickou osobou 

zistený podľa § 17 až 29 okrem ustanovení § 17 ods. 19 

písm. h), ods. 34, 35 a 37, § 19 ods. 3 písm. n) a § 21 

ods. 1 písm. h).
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(39) Základ dane držiteľa motorového vozidla podľa 

osobitného predpisu,80aca) ktorý do jedného roka od zápisu 

motorového vozidla do evidencie vozidiel v Slovenskej 

republike nevykoná prevod držby motorového vozidla 

a zároveň najneskôr do 15 dní po uplynutí tejto lehoty 

neuhradí poplatok podľa osobitného predpisu80acb) vo 

výške zodpovedajúcej sume poplatku pri prvej evidencii 

vozidla, sa v zdaňovacom období, v ktorom uplynie le-

hota na úhradu poplatku podľa osobitného predpisu,80acb) 

zvyšuje o výdavky na obstaranie, technické zhodnotenie, 

prevádzkovanie, opravy a udržiavanie motorového vozidla 

uplatnené v zdaňovacom období, v ktorom došlo k zápisu 

motorového vozidla do evidencie vozidiel v Slovenskej 

republike. Počnúc zdaňovacím obdobím nasledujúcim 

po zdaňovacom období, v ktorom došlo k zápisu motoro-

vého vozidla do evidencie vozidiel v Slovenskej republike, 

sa základ dane držiteľa motorového vozidla80aca) zvyšuje 

o výdavky na obstaranie, technické zhodnotenie, prevádz-

kovanie, opravy a udržiavanie motorového vozidla uplat-

nené v základe dane a to za každé zdaňovacie obdobie 

až do zdaňovacieho obdobia predchádzajúceho zdaňova-

ciemu obdobiu, v ktorom dôjde k úhrade poplatku podľa 

osobitného predpisu80acb) vo výške zodpovedajúcej sume 

poplatku pri prvej evidencii vozidla. Držiteľ motorového 

vozidla80aca) do zdaňovacieho obdobia, ktoré predchádza 

zdaňovaciemu obdobiu, v ktorom dôjde k úhrade poplatku 

podľa osobitného predpisu80acb) vo výške zodpovedajúcej 

sume poplatku pri prvej evidencii vozidla, nemôže pri 

motorovom vozidle, u ktorého nie je tento poplatok uhra-

dený podľa osobitného predpisu,80acb) uplatniť prerušenie 

odpisovania podľa § 22 ods. 9.

(40) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý zisťuje 

základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. c), 

nie je príjem z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-

spevkov do  výšky daňovníkom splateného príspevku. 

Za príjem z prerozdelenia kapitálového fondu z príspevkov 

sa považuje aj príjem plynúci zo zníženia základného 

imania obchodnej spoločnosti v časti, v akej bolo predtým 

zvýšené zo splatených príspevkov do kapitálového fondu 

z príspevkov. Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý 

príspevok nerealizoval, je iba suma výnosu z prerozde-

lenia kapitálového fondu z príspevkov v tom zdaňovacom 

období, v ktorom o tejto pohľadávke účtuje.1)

(41) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý účtuje 

v  sústave jednoduchého účtovníctva alebo ktorý vedie 

evidenciu podľa § 6 ods. 11, je aj príjem z prerozdelenia 

kapitálového fondu z príspevkov v zdaňovacom období, 

v ktorom ho prijal; za príjem z prerozdelenia kapitálového 

fondu z príspevkov sa považuje aj príjem plynúci zo zní-

ženia základného imania obchodnej spoločnosti v časti, 

v akej bolo predtým zvýšené zo splatených príspevkov 

do kapitálového fondu z príspevkov. Základ dane daňov-

níka sa zníži o sumu ním splateného príspevku. Ak suma 

splateného príspevku prevyšuje príjem podľa prvej vety, 

môže sa uplatniť v tomto zdaňovacom období až do výšky 

tohto príjmu, pričom ak tento príjem plynie aj v ďalšom 

zdaňovacom období, postupuje sa rovnako, a to až do výš-

ky celkovej sumy splateného príspevku. Súčasťou základu 

dane daňovníka, ktorý príspevok nerealizoval, je iba príjem 

z prerozdelenia kapitálového fondu z príspevkov v tom 

zdaňovacom období, v ktorom ho prijal.

(42) Pri uplatňovaní oslobodenia podľa § 13a alebo 

§  13b,nie sú výdavky (náklady) vynaložené na  príjmy 

(výnosy) podľa § 13a alebo § 13b súčasťou základu dane 

v  rovnakom pomere, v  akom sú tieto príjmy (výnosy) 

oslobodené od dane.

(43) Súčasťou základu dane je príjem z  predaja 

virtuálnej meny dosiahnutý pri výmene virtuálnej meny 

za majetok, pri výmene virtuálnej meny za inú virtuálnu 

menu alebo pri výmene virtuálnej meny za poskytnutie 

služby v  tom zdaňovacom období, v  ktorom dochádza 

k tejto výmene, pri použití ocenenia vymieňanej virtuálnej 

meny reálnou hodnotou80acc) ku dňu výmeny.

(44) Súčasťou základu dane u daňovníka, ktorý pri 

zisťovaní základu dane alebo daňovej straty postupuje 

podľa odseku 1 písm. c) a  využil možnosť oceňovať 

finančný majetok reálnou hodnotou do vlastných zdrojov 

bez vplyvu na výsledok hospodárenia, je pri realizácii 

tohto finančného nástroja aj suma zodpovedajúca zme-

nám vlastných zdrojov súvisiacich s  týmto finančným 

nástrojom od jeho nadobudnutia do jeho realizácie 

vrátane sumy, o ktorú sa neupravil základ dane podľa 

odseku 2 písm. d); to sa nevzťahuje na finančný majetok, 

z ktorého príjem (výnos) z predaja spĺňa podmienky na 

oslobodenie podľa §  13c. Pri uplatňovaní daňového 

výdavku podľa § 19 ods. 2 písm. f) alebo písm. g) sa 

vychádza zo vstupnej ceny finančného majetku podľa 

§ 25a upravenej o sumu zmien vlastných zdrojov sú-

visiacich s  týmto finančným majetkom zahrnovaných 

do základu dane.

Ocenenie v reálnych hodnotách pri predaji a kúpe 

podniku alebo jeho časti, nepeňažnom vklade 

a zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev

§ 17a 

Predaj a kúpa podniku alebo jeho časti

v reálnych hodnotách

(1) Daňovník, ktorý predáva podnik alebo jeho časť 

(ďalej len „daňovník predávajúci podnik“) a ktorý zisťuje 

základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. a), zahrnuje do zá-

kladu dane príjem z  predaja podniku alebo jeho časti 

v dohodnutej kúpnej cene 

 a) zvýšenej o záväzky prevzaté daňovníkom kupujúcim 

podnik a o nevyčerpané rezervy [§ 20 ods. 9 písm. 

b), d) až f)], 

 b) zníženej o hodnotu záväzkov vzťahujúcich sa na vý-

davky, ktoré ak by boli uhradené pred predajom 
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podniku alebo jeho časti, boli by u daňovníka predá-

vajúceho podnik daňovým výdavkom, o zostatkovú 

cenu predávaného hmotného majetku a nehmotného 

majetku a  o  hodnotu pohľadávok, ktoré by sa pri 

inkase nepovažovali za zdaniteľný príjem,

 c) zníženej o  zostatkovú hodnotu aktívnej opravnej 

položky k nadobudnutému majetku1) alebo zvýšenej 

o  zostatkovú hodnotu pasívnej opravnej položky 

k nadobudnutému majetku.1) 

(2) Daňovník kupujúci podnik, ktorý zisťuje základ 

dane podľa § 17 ods. 1 písm. a), ocení majetok podniku 

alebo jeho časť v reálnej hodnote, pričom pri odpisovaní 

majetku sa uplatní postup podľa § 26. Opravnú položku 

k nadobudnutému majetku odpisuje tento daňovník podľa 

osobitného predpisu.1) Pri pohľadávkach, ktoré nadobudol 

daňovník kúpou podniku alebo jeho časti, uplatní postup 

podľa § 17 ods. 12 písm. d). Záväzky prevzaté daňov-

níkom kupujúcim podnik od  daňovníka predávajúceho 

podnik sa zahrnú do základu dane v  tom zdaňovacom 

období, v ktorom ich tento kupujúci uhradí, ak ide o úhra-

du záväzkov, ktoré by boli pred predajom podniku alebo 

jeho časti u daňovníka predávajúceho podnik daňovým 

výdavkom. 

(3) Daňovník predávajúci podnik, ktorý zisťuje zák-

lad dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. c), upraví 

výsledok hospodárenia zistený v účtovníctve1) pri odpi-

sovanom majetku o rozdiel vzniknutý medzi zostatkovou 

cenou zistenou podľa osobitného predpisu1) a zostatkovou 

cenou podľa § 25 ods. 3 a o rozdiel medzi reálnou hodno-

tou80ad) neodpisovaného majetku nadobudnutého darom 

a jeho vstupnou cenou podľa § 25 ods. 1 písm. a) a g).

(4) Základ dane daňovníka predávajúceho podnik 

podľa odseku 3 sa zníži o

 a) sumu (výšku) rezervy prevzatej daňovníkom kupujú-

cim podnik, ktorej tvorba nebola zahrnutá do základu 

dane podľa § 20, ak náklad vzťahujúci sa k  tejto 

rezerve by bol daňovým výdavkom, 

 b) rozdiel medzi vytvorenými opravnými položkami 

vo výške podľa osobitného predpisu1) a opravnými 

položkami už zahrnutými do  základu dane podľa 

§ 20; súčasťou tohto rozdielu nie sú opravné položky 

k  dlhodobému hmotnému majetku a  dlhodobému 

nehmotnému majetku,1)

 c) sumu záväzku prislúchajúceho k výdavku (nákladu), 

o ktorú zvýšil základ dane podľa § 17 ods. 27.

(5) Daňovník kupujúci podnik, ktorý zisťuje základ 

dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. c), majetok 

a záväzky nadobudnuté kúpou podniku alebo jeho časti 

oceňuje reálnou hodnotou, pričom pri odpisovaní majet-

ku uplatní postup podľa § 26. Goodwill alebo záporný 

goodwill sa zahrnuje do základu dane až do jeho úplné-

ho zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bezprostredne 

po  sebe nasledujúcich zdaňovacích období, najmenej 

vo výške jednej sedminy ročne, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v  ktorom nastane účinnosť zmluvy o predaji 

podniku alebo jeho časti;30) ak počas tohto obdobia 

 a) sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najneskôr v zda-

ňovacom období ukončenom ku dňu predchádzajú-

cemu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b) 

 b) sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr v zda-

ňovacom období ukončenom ku dňu predchádzajú-

cemu rozhodnému dňu,80b) 

 c) je na  daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu predchá-

dzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia konkurzu,80b) 

alebo

 d) dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu nado-

budnutia účinnosti zmluvy o predaji podniku30) alebo 

dôjde k nepeňažnému vkladu podniku, najneskôr ku 

dňu splatenia nepeňažného vkladu.80c) 

(6) Daňovník kupujúci podnik podľa odseku 5 upraví 

základ dane o  rozdiel medzi sumou prevzatej rezervy 

a výškou skutočnej úhrady záväzku v zdaňovacom období, 

v ktorom došlo k úhrade záväzku, ku ktorému bola tvorená 

táto rezerva, ak náklad vzťahujúci sa k tomuto záväzku by 

bol daňovým výdavkom. Zrušenie rezervy nadobudnutej 

kúpou podniku alebo jeho časti sa zahrnuje do základu 

dane podľa osobitného predpisu.1) Na ďalšiu tvorbu rezerv 

u daňovníka kupujúceho podnik sa vzťahujú ustanovenia 

§ 17 ods. 23 a § 20 o tvorbe, použití alebo zrušení rezerv. 

(7) Daňovník kupujúci podnik podľa odseku 5 pri po-

hľadávke, ktorá bola v zdaňovacom období jej postúpenia 

alebo odpisu aspoň jeden kalendárny deň nepremlčaná, 

nadobudnutej kúpou podniku alebo jeho časti ocenenej 

reálnou hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej meno-

vitá hodnota, uplatní ako daňový výdavok podľa § 19 pri

 a) postúpení tejto pohľadávky reálnu hodnotu tejto 

pohľadávky bez príslušenstva, najviac do  výšky 

príjmu z jej postúpenia alebo sumu najviac do výšky 

1.  20  % z  reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-

lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-

nula doba dlhšia ako 360 dní,

2. 50  % z  reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-

lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-

nula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-

lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-

nula doba dlhšia ako 1 080 dní,

 b) odpise pohľadávky sumu najviac do výšky

1.  20  % z  reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-

lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-

nula doba dlhšia ako 360 dní,

2. 50  % z  reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-

lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 
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zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-
nula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez prís-
lušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účinnosti 
zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti uply-
nula doba dlhšia ako 1 080 dní.

(8) Úprava základu dane u daňovníka predávajúceho 
podnik podľa odsekov 1, 3 a 4 sa vykoná v zdaňovacom 
období, v  ktorom nastane účinnosť zmluvy o  predaji 
podniku alebo jeho časti.30) 

(9) Na uplatnenie daňových výdavkov pri majetku 
a záväzkoch nadobudnutých kúpou podniku alebo jeho 
časti sa na účely tohto zákona vychádza z reálnej hodnoty 
majetku a záväzkov podľa odseku 5. 

§ 17b

Nepeňažný vklad v reálnych 

hodnotách

(1) Vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorým je indi-
viduálne vložený majetok, podnik alebo jeho časť, ktorý 
zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. 
c), výsledok hospodárenia
 a) neupraví o  rozdiel medzi hodnotou nepeňažného 

vkladu započítanou na vklad spoločníka37a) a hod-
notou nepeňažného vkladu zistenou v účtovníctve,1) 
ak sa rozhodne tento rozdiel zahrnúť jednorazovo 
do základu dane, a  to v  tom zdaňovacom období, 
v ktorom dôjde k splateniu nepeňažného vkladu,80c) 

 b) upraví o rozdiel medzi hodnotou nepeňažného vkladu 
započítanou na vklad spoločníka37a) a hodnotou nepe-
ňažného vkladu zistenou v účtovníctve1) postupne až 
do jeho úplného zahrnutia, najdlhšie počas siedmich 
bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích 
období, najmenej vo výške jednej sedminy roč-
ne, počnúc zdaňovacím obdobím, v  ktorom dôjde 
k splateniu nepeňažného vkladu80c) podniku alebo 
jeho časti; ak počas tohto obdobia 
1. sa daňovník zrušuje s  likvidáciou, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b) 

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr 
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-
chádzajúcemu rozhodnému dňu,80b) 

3. je na  daňovníka vyhlásený konkurz, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom ku dňu 
predchádzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia 
konkurzu80b) alebo, ak 

4. u vkladateľa nepeňažného vkladu dôjde k pre-
daju alebo inému úbytku cenných papierov 
a obchodného podielu pod hodnotu finančného 
majetku1) nadobudnutého týmto nepeňažným 
vkladom alebo u prijímateľa nepeňažného vkladu 
dôjde k  predaju alebo inému vyradeniu viac 
ako 50  % reálnej hodnoty hmotného majetku 
a nehmotného majetku nadobudnutého nepe-

ňažným vkladom, je vkladateľ nepeňažného 

vkladu povinný zahrnúť celú zostávajúcu časť 

vykázaného rozdielu do  základu dane v  tom 

zdaňovacom období, v  ktorom dôjde k  vzniku 

niektorej z týchto skutočností,

 c) upraví o rozdiel medzi zostatkovou cenou vkladaného 

odpisovaného majetku zistenou podľa osobitného 

predpisu1) a  jeho zostatkovou cenou podľa §  25 

ods. 3 a rozdiel medzi reálnou hodnotou80ad) neod-

pisovaného majetku nadobudnutého darom a jeho 

vstupnou cenou podľa § 25 ods. 1 písm. a) a g) v tom 

zdaňovacom období, v  ktorom dôjde k  splateniu 

nepeňažného vkladu,80c)

 d) zníži o sumu (výšku) rezervy, ktorej tvorba nebola 

zahrnutá do  základu dane podľa §  20, ak náklad 

vzťahujúci sa k  tejto rezerve by bol daňovým vý-

davkom a  ktorá je súčasťou nepeňažného vkladu 

podniku alebo jeho časti v tom zdaňovacom období, 

v ktorom dôjde k splateniu nepeňažného vkladu,80c)

 e) zníži o  rozdiel vytvorených opravných položiek 

podľa osobitného predpisu1) a opravných položiek 

už zahrnutých do základu dane podľa § 20 v  tom 

zdaňovacom období, v  ktorom dôjde k  splateniu 

nepeňažného vkladu;80c) súčasťou tohto rozdielu 

nie sú opravné položky k dlhodobému hmotnému 

majetku a dlhodobému nehmotnému majetku,1)

 f) zníži o  sumu záväzku prislúchajúceho k  výdavku 

(nákladu), o  ktorú zvýšil základ dane podľa §  17 

ods. 27, v tom zdaňovacom období, v ktorom dôjde 

k splateniu nepeňažného vkladu.80c)

(2) Ak vkladateľ nepeňažného vkladu zahrnuje 

do základu dane rozdiel medzi hodnotou nepeňažného 

vkladu započítanou na vklad spoločníka37a) a hodnotou 

nepeňažného vkladu v účtovníctve1) podľa odseku 1 písm. 

a), je povinný túto skutočnosť oznámiť prijímateľovi nepe-

ňažného vkladu do 30 dní odo dňa splatenia nepeňažného 

vkladu.80c) 

(3) Prijímateľ nepeňažného vkladu, ktorým je 

 a) individuálne vložený majetok, ocení tento majetok 

hodnotou nepeňažného vkladu započítanou na vklad 

spoločníka,37a)

 b) podnik alebo jeho časť, ocení takto nadobudnutý 

majetok a záväzky reálnou hodnotou. 

(4) Prijímateľ nepeňažného vkladu 

 a) odpisuje hmotný majetok ako novoobstaraný majetok 

postupom podľa § 26 z reálnej hodnoty alebo z hod-

noty nepeňažného vkladu započítaného na  vklad 

spoločníka37a) alebo 

 b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného majetku 

z  reálnej hodnoty alebo z  hodnoty nepeňažného 

vkladu započítaného na  vklad spoločníka,37a) ak 

vkladateľ nepeňažného vkladu uplatní postup podľa 

odseku 1 písm. a), pričom

1. pri rovnomernom odpisovaní sa doba odpiso-
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vania predĺži o  dobu vyplývajúcu zo spôsobu 

výpočtu podľa § 27,

2. pri zrýchlenom odpisovaní sa postupuje podľa 

§  28 ako v  ďalších rokoch odpisovania, a  to 

počas zostávajúcej doby odpisovania podľa § 26.

(5) Prijímateľ nepeňažného vkladu zahrnuje do zá-

kladu dane 

 a) rozdiel medzi sumou prevzatej rezervy a  výškou 

skutočnej úhrady záväzku v  zdaňovacom období, 

v ktorom došlo k úhrade záväzku, ku ktorému bola 

tvorená rezerva, ak náklad vzťahujúci sa k tomuto 

záväzku by bol daňovým výdavkom, pričom zrušenie 

rezervy nadobudnutej nepeňažným vkladom sa za-

hrnuje do základu dane podľa osobitného predpisu;1) 

na ďalšiu tvorbu rezerv u prijímateľa nepeňažného 

vkladu sa vzťahujú ustanovenia § 17 ods. 23 alebo 

§ 20 o tvorbe, použití alebo zrušení rezerv,

 b) goodwill alebo záporný goodwill až do jeho úplného 

zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bezprostredne 

po sebe nasledujúcich zdaňovacích období, najmenej 

vo výške jednej sedminy ročne, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v ktorom došlo k splateniu nepeňažného 

vkladu podniku alebo jeho časti;80c) ak počas tohto 

obdobia 

1. sa daňovník zrušuje s  likvidáciou, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b) 

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu rozhodnému dňu,80b) 

3. je na  daňovníka vyhlásený konkurz, najne-

skôr v zdaňovacom období ukončenom ku dňu 

predchádzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia 

konkurzu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu na-

dobudnutia účinnosti zmluvy o predaji podniku30) 

alebo dôjde k nepeňažnému vkladu podniku, naj-

neskôr ku dňu splatenia nepeňažného vkladu.80c) 

(6) Prijímateľ nepeňažného vkladu zahrnuje do zá-

kladu dane ako daňový výdavok podľa § 19 

 a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola v zdaňovacom 

období jej postúpenia aspoň jeden kalendárny deň 

nepremlčaná, nadobudnutej prijímateľom nepe-

ňažného vkladu v ocenení reálnou hodnotou, ktorá 

nesmie byť vyššia ako jej menovitá hodnota, reálnu 

hodnotu tejto pohľadávky bez príslušenstva, najviac 

do výšky príjmu z jej postúpenia alebo sumu najviac 

do výšky 

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

1 080 dní,

 b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v  zdaňovacom 

období jej odpisu aspoň jeden kalendárny deň ne-

premlčaná, nadobudnutej prijímateľom nepeňažného 

vkladu v ocenení reálnou hodnotou, ktorá nesmie 

byť vyššia ako jej menovitá hodnota, sumu najviac 

do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

nepeňažným vkladom uplynula doba dlhšia ako 

1 080 dní.

(7) Ak počas najviac siedmich bezprostredne po sebe 

nasledujúcich zdaňovacích období, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v ktorom došlo k splateniu nepeňažného vkla-

du,80c) dôjde u prijímateľa nepeňažného vkladu k predaju 

alebo inému vyradeniu viac ako 50  % reálnej hodnoty 

hmotného majetku a nehmotného majetku nadobudnutého 

nepeňažným vkladom, je prijímateľ nepeňažného vkladu 

túto skutočnosť povinný oznámiť vkladateľovi nepeňažného 

vkladu s výnimkou, ak oznámil skutočnosti podľa odseku 

2, a to do 30 dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti.

(8) Vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorým je in-

dividuálne vložený majetok mimo územia Slovenskej 

republiky, postupuje podľa odseku 1 písm. a). Rovnako 

sa postupuje, ak vkladateľom nepeňažného vkladu je 

daňovník s obmedzenou daňovou povinnosťou [§ 2 písm. 

e)] pri individuálne vloženom majetku. Vkladateľ nepe-

ňažného vkladu, ktorým je individuálne vložený majetok 

do zahraničia, môže uplatniť postup podľa § 17d, ak sú 

splnené podmienky uvedené v § 17d ods. 7.

(9) Ak vkladateľom nepeňažného vkladu je daňovník 

s neobmedzenou daňovou povinnosťou [§ 2 písm. d)], pri 

nepeňažnom vklade podniku alebo jeho časti prijímateľovi 

tohto nepeňažného vkladu so sídlom mimo územia Slo-

venskej republiky, ktorému na území Slovenskej republiky 

zostáva stála prevádzkareň, môže tento prijímateľ pri 

vyčíslení základu dane stálej prevádzkarne oceniť majetok 

a záväzky reálnou hodnotou, ak nepoužije postup podľa 

§ 17d. Ak vkladateľom nepeňažného vkladu, ktorým je 

podnik alebo jeho časť, je daňovník s  neobmedzenou 

daňovou povinnosťou [§ 2 písm. d)] a podnik alebo jeho 
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časť nezostáva funkčne spojený so stálou prevádzkarňou 
prijímateľa nepeňažného vkladu umiestnenou na území 
Slovenskej republiky, vkladateľ nepeňažného vkladu po-
stupuje podľa odseku 1 písm. a) a nemôže uplatniť postup 
podľa § 17d.

(10) Ak vkladateľom nepeňažného vkladu je daňovník 
s obmedzenou daňovou povinnosťou [§ 2 písm. e)], pri 
nepeňažnom vklade podniku alebo jeho časti prijímateľovi 
tohto nepeňažného vkladu so sídlom na území Slovenskej 
republiky, môže tento prijímateľ oceniť majetok a záväzky 
reálnou hodnotou, ak preukáže, že rozdiel medzi hodnotou 
nepeňažného vkladu započítanou na vklad spoločníka37a) 
a hodnotou nepeňažného vkladu v účtovníctve vkladateľa 
nepeňažného vkladu, bol u  vkladateľa nepeňažného 
vkladu preukázateľne zdanený a prijímateľ nepeňažného 
vkladu neuplatní postup podľa § 17d.

(11) Postup podľa odsekov 1,  2, 8 a  9 použije 
primerane vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorý zisťuje 
základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. a); ak vkladateľom 
nepeňažného vkladu je fyzická osoba, ktorá o majetku 
neúčtuje, pri ocenení nepeňažného vkladu uplatní postup 
podľa § 8 ods. 2. 

(12) Na uplatnenie daňových výdavkov pri majetku 
a  záväzkoch nadobudnutých nepeňažným vkladom sa 
na  účely tohto zákona vychádza z  hodnoty majetku 
a záväzkov podľa odseku 3. 

(13) Ak predmetom nepeňažného vkladu je podnik 
alebo jeho časť, ktorého vkladateľom je daňovník so 
sídlom na území Slovenskej republiky, a podnik alebo jeho 
časť zostáva funkčne spojený so stálou prevádzkarňou 
prijímateľa nepeňažného vkladu umiestnenou na území 
Slovenskej republiky a následne dôjde k presunu majetku 
podľa § 17f ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľskej 
činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto stálej prevádz-
karne, uplatní sa postup podľa § 17f.

§ 17c

Zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie 

obchodných spoločností alebo družstiev 

v reálnych hodnotách

(1) Základ dane daňovníka zrušeného bez likvidácie 
sa v zdaňovacom období, ktoré končí dňom predchádza-
júcim rozhodnému dňu,80b)

 a) upraví o  sumu vo výške oceňovacích rozdielov 
z  precenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení 
obchodných spoločností alebo družstiev vykázanú 
podľa osobitného predpisu,1) ak tieto oceňovacie roz-
diely nezahrnuje do základu dane právny nástupca 
tohto daňovníka,

 b) upraví o rozdiel medzi zostatkovou cenou odpisova-
ného hmotného majetku zistenou podľa osobitného 
predpisu1) a  jeho zostatkovou cenou podľa §  25 
ods.  3 a  o  rozdiel medzi reálnou hodnotou80ad) 
neodpisovaného majetku nadobudnutého darom 
a jeho vstupnou cenou podľa § 25 ods. 1 písm. a) a g) 

a o goodwill alebo záporný goodwill ešte nezahrnutý 

do základu dane, 

 c) zníži o sumu (výšku) rezervy, ktorej tvorba nebola 

uznaná za daňový výdavok podľa § 20, ak náklad 

vzťahujúci sa k  tejto rezerve by bol daňovým vý-

davkom a ktorá prechádza na právneho nástupcu 

daňovníka zrušeného bez likvidácie,

 d) zníži o  rozdiel vo výške vytvorených opravných 

položiek podľa osobitného predpisu1) a opravných 

položiek, ktoré už boli zahrnuté do  základu dane 

podľa § 20; súčasťou tohto rozdielu nie sú opravné 

položky k dlhodobému hmotnému majetku a dlho-

dobému nehmotnému majetku,1)

 e) zníži o  sumu záväzku prislúchajúceho k  výdavku 

(nákladu), o  ktorú zvýšil základ dane podľa §  17 

ods. 27.

(2) Majetok a  záväzky nadobudnuté právnym 

nástupcom od  daňovníka zrušeného bez likvidácie sa 

oceňujú reálnou hodnotou. Právny nástupca daňovníka 

zrušeného bez likvidácie 

 a) odpisuje hmotný majetok z  reálnej hodnoty ako 

novoobstaraný majetok postupom podľa § 26 alebo

 b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného majetku 

z reálnej hodnoty, pričom pri rovnomernom odpiso-

vaní sa doba odpisovania predĺži o dobu vyplývajúcu 

so spôsobu výpočtu podľa § 27 a pri zrýchlenom 

odpisovaní sa postupuje podľa § 28 ako v ďalších 

rokoch odpisovania, a  to počas zostávajúcej doby 

odpisovania podľa §  26, ak oceňovacie rozdiely 

z  precenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení 

obchodných spoločností alebo družstiev vykázané 

podľa osobitného predpisu1) zahrnie do základu dane 

daňovník zrušený bez likvidácie alebo tento právny 

nástupca jednorazovo v  tom zdaňovacom období, 

v ktorom nastal rozhodný deň.77c)

(3) Do základu dane právneho nástupcu daňovníka 

zrušeného bez likvidácie sa 

 a) oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení, splynutí 

alebo rozdelení obchodných spoločností alebo druž-

stiev vykázané podľa osobitného predpisu1) môžu 

zahrnúť podľa odseku 2 alebo až do  ich úplného 

zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bezprostredne 

po sebe nasledujúcich zdaňovacích období, najmenej 

vo výške jednej sedminy ročne, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v ktorom nastal rozhodný deň,77c) ak odsek 

11 neustanovuje inak; ak počas tohto obdobia dôjde 

k zvýšeniu základného imania, vyplateniu dividend, 

k  predaju alebo inému vyradeniu viac ako 50  % 

reálnej hodnoty hmotného majetku a nehmotného 

majetku, ku ktorému sa viažu oceňovacie rozdiely, je 

tento právny nástupca povinný zahrnúť zostávajúcu 

časť týchto rozdielov do základu dane v tom zdaňo-

vacom období, v  ktorom dôjde k  vzniku niektorej 

z týchto skutočností; ak počas tohto obdobia 
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1. sa daňovník zrušuje s  likvidáciou, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b) 

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu rozhodnému dňu,80b) 

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr ku 

dňu predchádzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia 

konkurzu80b) alebo 

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu na-

dobudnutia účinnosti zmluvy o predaji podniku30) 

alebo dôjde k nepeňažnému vkladu podniku, naj-

neskôr ku dňu splatenia nepeňažného vkladu,80c) 

 b) zahrnuje len rozdiel medzi sumou prevzatej rezervy 

a výškou skutočnej úhrady záväzku v zdaňovanom 

období, v ktorom došlo k úhrade záväzku, ku ktorému 

bola tvorená táto rezerva, ak náklad vzťahujúci sa 

k tomuto záväzku by bol daňovým výdavkom, pričom 

zrušenie rezervy nadobudnutej pri zlúčení, splynutí 

alebo rozdelení obchodných spoločností alebo druž-

stiev sa zahrnuje do základu dane podľa osobitného 

predpisu;1) na ďalšiu tvorbu rezerv u tohto daňovníka 

sa vzťahujú ustanovenia § 17 ods. 23 alebo § 20 

o tvorbe, použití alebo zrušení rezerv,

 c) zahrnuje goodwill alebo záporný goodwill upravený 

podľa osobitného predpisu,1) až do  jeho úplného 

zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bezprostredne 

po sebe nasledujúcich zdaňovacích období, najmenej 

vo výške jednej sedminy ročne, počnúc zdaňovacím 

obdobím, v ktorom nastal rozhodný deň;77c) ak počas 

tohto obdobia

1. sa daňovník zrušuje s  likvidáciou, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr 

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu pred-

chádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)

3. je na  daňovníka vyhlásený konkurz, najne-

skôr v zdaňovacom období ukončenom ku dňu 

predchádzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia 

konkurzu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu na-

dobudnutia účinnosti zmluvy o predaji podniku30) 

alebo dôjde k nepeňažnému vkladu podniku, naj-

neskôr ku dňu splatenia nepeňažného vkladu.80c)

(4) Právny nástupca daňovníka zrušeného bez lik-

vidácie zahrnuje do základu dane daňový výdavok podľa 

§ 19

 a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola v zdaňovacom 

období jej postúpenia aspoň jeden kalendárny deň 

nepremlčaná, nadobudnutej zlúčením, splynutím 

alebo rozdelením obchodných spoločností alebo 

družstiev ocenenej reálnou hodnotou, ktorá nesmie 

byť vyššia ako jej menovitá hodnota, reálnu hodnotu 

tejto pohľadávky bez príslušenstva, najviac do výšky 

príjmu z jej postúpenia alebo sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 1 080 dní,

 b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v  zdaňovacom 

období jej odpisu aspoň jeden kalendárny deň ne-

premlčaná, nadobudnutej zlúčením, splynutím alebo 

rozdelením obchodných spoločností alebo družstiev 

ocenenej reálnou hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia 

ako jej menovitá hodnota, sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez príslu-

šenstva, ak odo dňa nadobudnutia pohľadávky 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev77c) uplynula doba 

dlhšia ako 1 080 dní.

(5) Pri odpočítavaní daňovej straty u právneho ná-

stupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie sa postupuje 

podľa § 30.

(6) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie so sídlom 

na území Slovenskej republiky, ktorého právnym nástup-

com je daňovník so sídlom mimo územia Slovenskej 

republiky a majetok ostáva súčasťou stálej prevádzkarne 

tohto právneho nástupcu umiestnenej na území Sloven-

skej republiky, ocení tento majetok a  záväzky reálnou 

hodnotou podľa odseku 2, ak sa nepoužije postup podľa 

§ 17e, pričom právny nástupca môže odpočítavať daňovú 

stratu daňovníka zrušeného bez likvidácie vo výške a spô-

sobom podľa § 30, ak sa vzťahuje k majetku a záväzkom 

tejto stálej prevádzkarne.

(7) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie so sídlom 

mimo územia Slovenskej republiky, ktorého právnym 
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nástupcom je daňovník so sídlom na území Slovenskej 

republiky a majetok ostáva súčasťou stálej prevádzkarne 

mimo územia Slovenskej republiky, tento právny nástupca 

môže oceniť majetok a  záväzky reálnou hodnotou, ak 

oceňovacie rozdiely z precenenia majetku sú súčasťou 

základu dane právneho nástupcu podľa odseku 3 písm. 

a) a neuplatní postup podľa § 17e.

(8) Na uplatnenie daňových výdavkov pri majetku 

a záväzkoch nadobudnutých pri zlúčení, splynutí alebo 

rozdelení obchodných spoločností alebo družstiev sa 

na účely tohto zákona vychádza z reálnej hodnoty majetku 

a záväzkov podľa odseku 2. 

(9) Ak majetok a záväzky daňovníka zrušeného bez 

likvidácie nie sú funkčne spojené so stálou prevádzkarňou 

právneho nástupcu so sídlom v zahraničí umiestnenou 

na  území Slovenskej republiky, daňovník zrušený bez 

likvidácie postupuje podľa odseku 1 písm. a) a nemôže 

uplatniť postup podľa § 17e.

(10) Ak právnemu nástupcovi daňovníka zrušeného 

bez likvidácie so sídlom v zahraničí vznikne na území Slo-

venskej republiky stála prevádzkareň a majetok a záväzky 

daňovníka zrušeného bez likvidácie sú funkčne spojené 

s touto stálou prevádzkarňou a následne dôjde k presunu 

majetku podľa §  17f ods. 1 písm. b) alebo k  presunu 

podnikateľskej činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto 

stálej prevádzkarne, uplatní sa postup podľa § 17f.

(11) Ak u právneho nástupcu daňovníka zrušeného 

bez likvidácie dôjde k výplate oceňovacích rozdielov z pre-

cenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev vykázaných podľa osobitného 

predpisu1) v sume vyššej ako je suma oceňovacích roz-

dielov zahrnutá do základu dane v úhrne podľa odseku 

3 písm. a), je právny nástupca daňovníka zrušeného bez 

likvidácie povinný zahrnúť do základu dane v zdaňovacom 

období, v  ktorom dôjde k  výplate oceňovacích rozdie-

lov, sumu prevyšujúcu oceňovacie rozdiely už zahrnuté 

do základu dane. Rovnako sa postupuje, ak plynie príjem

 a) zo zníženia základného imania obchodnej spoločnosti 

alebo družstva v časti, v akej bolo predtým základné 

imanie zvýšené z oceňovacích rozdielov z precenenia 

pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných 

spoločností alebo družstiev,

 b) z prerozdelenia kapitálového fondu z príspevkov2d) 

v  časti, v  akej bol kapitálový fond z  príspevkov2d) 

zvýšený z  oceňovacích rozdielov z  precenenia pri 

zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných spo-

ločností alebo družstiev.

Ocenenie v pôvodných cenách pri nepeňažnom 

vklade a zlúčení, splynutí alebo rozdelení 

obchodných spoločností alebo družstiev

§ 17d

Nepeňažný vklad v pôvodných cenách 

(1) Do základu dane vkladateľa nepeňažného vkladu, 

ktorým je individuálne vložený majetok, podnik alebo jeho 

časť, a ktorý zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. 

b) alebo písm. c), sa v zdaňovacom období, v ktorom dôjde 

k splateniu nepeňažného vkladu,80c)

 a) nezahrnuje rozdiel medzi hodnotou nepeňažného 

vkladu započítanou na vklad spoločníka37a) a hod-

notou nepeňažného vkladu v účtovníctve,1) pričom 

prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme vložený 

majetok a záväzky v pôvodných cenách podľa oso-

bitného predpisu1) a  hmotný majetok a nehmotný 

majetok v pôvodných cenách podľa § 25,

 b) nezahrnujú opravné položky vytvorené k zásobám, 

cenným papierom a  k  dlhodobému hmotnému 

majetku a dlhodobému nehmotnému majetku,1) ak 

prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme pôvodné 

ceny zásob, cenných papierov, hmotného majetku 

a nehmotného majetku,

 c) zahrnujú rezervy podľa § 20,

 d) zahrnujú opravné položky k pohľadávkam uznané 

za  daňový výdavok v  rozsahu najviac podľa §  20 

najneskôr v  zdaňovacom období, v  ktorom došlo 

k  splateniu nepeňažného vkladu80c) a  prijímateľ 

nepeňažného vkladu môže pokračovať v ich tvorbe 

podľa § 20.

(2) Do základu dane prijímateľa nepeňažného vkla-

du, ktorým je individuálne vložený majetok, podnik alebo 

jeho časť, sa

 a) zahrnuje rozdiel medzi sumou prevzatej rezervy 

podľa §  20 a  výškou skutočnej úhrady záväzku 

v  zdaňovacom období, v  ktorom došlo k  úhrade 

záväzku, ku ktorému bola tvorená táto rezerva a pri 

ďalšej tvorbe rezervy uznanej za  daňový výdavok 

prijímateľ nepeňažného vkladu postupuje podľa 

§  20; náklad, ku ktorému bola tvorená rezerva 

podľa osobitného predpisu,1) ktorej tvorba nie je 

uznaná za daňový výdavok, sa zahrnuje do základu 

dane tohto prijímateľa v  tom zdaňovacom období, 

v ktorom dôjde k použitiu rezervy u tohto prijímateľa 

podľa § 17 ods. 23, pričom sa obdobne postupuje 

pri opravnej položke, 

 b) nezahrnuje goodwill alebo záporný goodwill.

(3) Prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme hod-

notu pohľadávky v menovitej hodnote alebo obstarávacej 

cene zistenej u vkladateľa nepeňažného vkladu, dátum 

splatnosti pohľadávky, opravnú položku podľa § 20 a po-

kračuje v tvorbe tejto opravnej položky podľa § 20. 

(4) Vkladateľ nepeňažného vkladu uplatní z vypočí-

taného ročného odpisu podľa § 26 až 28 pomernú časť 

pripadajúcu na celé kalendárne mesiace, počas ktorých 

daňovník majetok účtoval.1) 

(5) Prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme hmot-

ný majetok a nehmotný majetok nadobudnutý nepeňaž-

ným vkladom podniku alebo jeho časti, vrátane jednotli-

vých zložiek majetku v pôvodných cenách, už uplatnené 


